
B udapest, 1901. Hatodik évfo lyam . 3 0 . szám . S ze rd a , ja n u á r  3 0 .

BUDAPESTI NAPLÓ
*■ Itiad ó K lv a ta l s Főszerkesztő: Felelős szerkesztő: Kiadja: Egész évre 28 k., (14), >/« évre 14 k„ (7), '/< évre 

7 k., (8 .50), egy hónapra 2 k. 4 0  fillér. (1.20 frt).
J ó n e f - k ö r u t  18. V É S Z I  J Ó Z S E F .

______
B B 4 0 N  S Á N D O R . A SZER K ESZT Ő SÉG . E g y e s  szám  B u d a p e s te n  8, v id é k en  10 fillér.

T is z a  Is tván  á ldozata .
B udapest, január 29.

( V )  V áratlan időben és váratlan m ódon 
indult m eg a  m ai napon az összeférhetetlen
ségi kam pány . Az indítás hatóereje gróí Tisza 
Istvánnak egy m indenképpen m eglepő lépé
séből eredt. Hogy gróf Tisza István ad ja  meg 
a  lökést az összeférhetetlenségi ügy görgete
gének, a rra  bizonyára senki sem  volt elké
szü lv e ; a rra  pedig még kevésbé, hogy úgy 
fogja m egadni, am int m egadta. E napokban 
kell összeülnie az  összeférhetetlenségi tö r
vény revíziójával m egbízott képviselőházi bi
zottságnak, hogy m egszövegezze m unkálatát, 
am ely m ég az országgyűlés feloszlatása előtt 
fog törvényerőre em elkedni. A h arcnak  tehát 
m ég n in cs m eg az an y ag a : s  ez a  harc 
m égis m egkezdődött m ár a  mai napon. Gróf 
Tisza István kezdte meg. Megkezdte az 
összeférhetetlenségi kérdés terén  m utatkozó 
tu lha jtások  ellen intézett erős tám adással. 
N voinatékkal m o nd juk : támadással. A tétlen 
szem lélés nem  konveniál neki tö b b é ; a  véde
kezéshez pedig sem m i kedve. Ha m ár síkra 
kell szállni, m agának biztosítja a  támadó sze
repét. Ez az  elhatározás tökéletesen rávall az 
ő erős, m akacs, bravúros term észetére.

A tám ad ásra  persze jó l felvértezi m agát 
Tisza István. S ettől a  fegyverkezéstől az ere
detiséget nem  lehe t elvitatni. A vért, am elyet 
m a g á r a  ö l t .  p a p ir o s b ó l  v a l ó ; m égis azt rem éli 
Tisza István, hogy sebezhetetlenséget biztosit 
neki. Levelet irt azokhoz a részvényváliala- 
tokhoz, am elyeknek eddig az élén m űködött; 
s  e levélben azt tudatja  velük, hogy lem ond 
valam ennyi tantiém es állásáról. D icséretes 
nyíltsággal okát is adja e lhatározásának . Rö
viden kifejezve, abban kulminál az okfejtése, 
hogy szabad  kezet akar m agának biztosítani 
az összeférhetetlenségi elv helytelen tulhaj- 
tásai ellen folytatandó küzdelem re. Az áldo
zat, am elyet Tisza István e szabadkéz m eg
szerzéséért hoz, —  a pénzértéket nézve —

T Á R C A .  ~~ ~

A z  utolsó asszony.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája, —

I r ta : L u x  Tcrka.

SZEMÉLYEK . 
jfra, fiatal özvegy.
Jean, öreg, meghitt inasa.

Színhely : Éva szalonja. Id ő : jövőkor, a föld kihűltével. 
iSzibiiritikus kényelemmel berendezett szalon. Nagy mű

vészettel ko istruált bútorok, félig a modem művészet tető
pontját elért ízlésben, félig sajátságos visszaeséssel a legkez
detlegesebb, i rlmitiv tákolásban. Egy antik, aXJX-il: házadból 
való szekrényben (a híres Tbék-gyárból) minden!'•'«' furcsasá
gok : egy darab kőszén, egy krumpli, egy napernyő. Kűry 
Klárinak az arcképe .Szép Helénából,' »gy kitöm tt kutya, 
a  dunaparti parlamentnek összeomlott épületéből egy 
tégla, stb.)

A n  (Egy roppant apparátussal melegítő 
kandalló me'lett ül s teát szűrésűi. Vastag bár
sonyból és Allntbőrből készült pongyola van rajta.)

Jean (F'-'ig eszkimó-öltözetben a kandalló 
előtt a földön cl s szomorúan nézi az izzó vörös 
m"kanjkai lángokat.)

Éra (a teás-csészével kezében, sóhajtva): 
Oh, Jean I mdyen szép lehetett az élet akkor, 
mikor a földet még melegítette a nap I

Jean (kis hallgatás után. Elkeseredetten): 
B izony... Amikor még dohány és bor termott a 
földön s minden ombernek volt egy pipája meg 
egy felesége. Sőt a khinai császárnak háromszáz
hatvanöt felesége volt. H aj! . . .

igen tetem es. Mi nem  tartozunk  azok közé, 
akik felebarátaik jövedelm eit szám lálgatják. 
Nem is tudjuk hát m egm ondani, m ekkora 
összeg az, amelyet Tisza Istvánnak a  kü 
lönféle igazgatói állások évente hajtottak. 
H ozzáértőbbek százezer koronára  is becsülik 
ezt a  jövedelm et. Még h a  jóval kevesebb is 
volna, akkor is elég súlyos az áldozat s 
akkor is jó  drága áron fizette m eg gróf Tisza 
István azt a  szabadkezet.

Őszintén szólva, mi keresve sem  találjuk 
valam i nagy hasznát ennek  az áldozatnak. 
Levelében a gróf azt m ondja, hogy szavának 
teljes erkölcsi súlyát kívánta biztosítani s 
ezért csatolta  ki az összeférhetetlenségi ké r
dést a  m aga egyéni érdekeinek köréből. 
Nem tudjuk belátni, hogy mi m ódon fokozza 
gróf Tisza István szavának  erkölcsi súlyát 
ez az áldozat. Akik a  közéletnek jó indulatú  
tényezői vagy szemlélői, azok gróf Tisza Istvánról 
amúgy sem  tették volna föl, hogy a  parlam enti 
függetlenség helyes m értékének m egszabásánál 
nem  az egyetem es érdek, hanem  az egyéni ö n 
zés által korm ányoztatja  elhatározását. A rossz
indulatú em bereket pedig ez az áldozat nem  
fogja sem  m eggyőzni, sem  legyőzni; ők még 
ezentúl is azt fogják hajtogatni, hogy az ösz- 
szeférhetetlenségi elvnek tulszigoru alkalm a
zása ellen folytatott küzdelm ében a sa ját 
m últját védelm ezi. S h iába m ondja  gróf Tisza 
István, hogy károsnak  látná , h a  példáját 
m ások is követnék. Bizony ez a  precedens 
kínos trilcm m át terem t azoknak, akiknek 
Tisza IstTán ez e lhatározása révén többé nem  
osztályosuk. Mert h a  a  tantiém es jövedel
m ekről való lem ondás az, am i az  enyhébb 
felfogásnak az erkölcsi súly teljességét m eg
adja, akkor a  többiek vagy szin tén  lem ondani 
tartoznak állásaikról, vagy kénytelenek m eg
győződésüket m agukba fojtani, vagy pedig 
be kell érniök azzal, hogy szavuknak erkölcsi 
súlya csonka m arad. A mi érzésünk az, hogy 
gróf Tisza Istvánnak ez áldozat előtt is ugvan- 
olyan m értékben volt szabad  a keze, am ilyenben

Éra (álmodozva): Háromszázhalvanöt asz- 
szony... Istenem l... Ha én akkor élhettem 
volna. . .  Micsoda dicső egy dolog, hogy : egy 
embernek a tetszéséért háromszázhatvanöt asz- 
szony versenyezzen... Akkor érdemes volt élni. De 
most I . . . t Dühösen földhöz vágja a teás-csészét s fel
áll. Nagyot nyújtózik s aztán ledobja magát egy 
jegesmedve-bőrrel leteritett kanapéra. Két kezét 
kétségboosetten a baja közé merítve.) Megbolondu
lok, Jean!

Jean: (sóhajt. Csönd.)
Ára (kis idő múlva. Lehunyt szemmel fek

szik a kanapén): Jean, hány ember is él még a 
.'öklén ?

Jean: Az utolsó népszámlálás szerint két
százötven férfi, magamat is ideszámítva és a 
nagyságos asszonyt is odaszámitva: egy asszony.

Éva (sötéten): Egy asszony. S az én vagyok. 
Az utolsó a s s z o n y ...  (a fogait csikorgatja): 
Csak az a nyomorult Székolyné ne halt volna 
meg! Csak egy asszony élne még a világon, csak 
egyetlen egy, nem bánnám, ha 6zebb lenne is 
mint én vagyok, csak lenne egy partnerem, lenne 
egy riválisom, csakhogy lenno célja az életem
nek 1 . . . (Sir.)

Jean (sötéten): Menjen férjhez a nagyságos 
asszony.

Éra (zokog): Hát kiért, hát miért ?. . .
Jean (kissé ingerülten): Hát saját magáért.
Éra: Saját magamért. Férjhez menjek min

den harc, minden dulakodás nélkül, a győzelem
nek, a dicsőségnek legkisebb mámora nélkül? 
Soha!

Jean: Pedig mind a kétszáznegyvenkilenc férfi 
térden állva könyörög a kezéért.

ezentúl le s z ; a  különbség csak az, hogy ed
digi helyzetének osztályosai rendelkeznek  ezen
tú l kevésbé, m in t eddig a szabadkézzel. Mi 
azt m ondjuk, hogy eddig is oktalanság  lett 
volna gróf Tisza Istvánról azt föltenni, hogy 
tantiém jei csökkentették poliükai függetlensé
gé t; de ebből aztán  v iszont az  következik, 
hogy a  tantiém ekről való lem ondás révén  gya
rapodni sem  gyarapodhatott az ő politikai 
függetlensége. A m i szem ü n k b en  teljes lett 
vo lna am úgy is az ő szavának  erkölcsi súlya. 
S m eggyőződésének tisztaságában  és tiszte
letrem éltó  voltában az  á ldozat nélkül sem  
kételkedtek volna. N incs teh á t m ért eltitkol
nunk , hogy a  m agunk részérő l fölöslegesnek, 
célját tévesztettnek látjuk az áldozatot.

Tisza István tehá t h ad a t üzen  az  össze
férhetetlenségi rig o rizm u sn ak ; azt hely te len
nek, illiberálisnak s a  nem zet társadalm i 
egységére nézve kárhozatosnak  m ondja , ügy 
hiszszük, hogy a  rigorizm ust Így általánosság
ban m éltatlanul érinti ez a  vád. Van olyan 
rigorizm us, am ely az összeférhetetlenség kér
désébe esztelenül e politikai erkölcs szem pont
já t  viszi bele. Ez a  felfogás valóban  rászol
gál a  Tisza István v á d já ra ; ez csakugyan 
helytelen, illiberális s kárhoza tos a  nem zet 
társadalm i egységére, m ert a  feudális szellem  
reakciós forrásából fakad. De van egy m ásik  
rigorizm us, amely tiszta  forrásból e red  s a  
szabadelvüség szem pontjából m egtám adhatat- 
lan. E :  a rigorizm us az  összeférhetetlenség 
kérdésétől távol tartja  a tőle teljességgel ide
gen erkölcsi m om entum ot s elvi lényegéül 
kizárólag a közjogi e lem et ism eri el. Ilyen 
a  mi rigorizm usunk. Mi azt valljuk, hogy a  
politikai függetlenség kérdéséhez sem m i köze 
a  politikai m orálnak, az  összeférhetetlenség 
pedig kizárólag a népképviselet tagjainak po
litikai függetlenségét öleli fel. S  h a  azt kér
dezzük, m ekkora legyen a képviselőknek a 
korm ányhatalom tól való függetlenségük, akkor 
erre  csak egyetlenegy elfogadható választ 
ism erünk. Azt, h o g y : a lehető legnagyobb.

Éra (megvetéssel): S esak az én kezemért. . .  
(Sir. Lassan elcsöndesedik s elszunnyad. Álmo
dik : Temérdek asszony jelenik meg előtte. Sá- 

adt, szétbomlott hajú leányok, egyik kínosan 
abzó ajakkal, másik füstölgő revolverrel kezé

ben s a szive táján lassan vérző, piros kis seb- 
helylyel s a harmadik testhez tapadó, átázott ru
hában, fuldokolva mered reá és valamennyi azt 
kiáltja a fülébe: „Bosszulj meg minket! Te vagy 
az utolsó asszony a földön s a még élő férfiak 
mind a to rabszolgáid. Őrjöngnek, bolondulnak 
utánad; állj bosszút rajtuk, a mi nevünkben, akik 
olyan sokan és annyi sok ezer esztendeig hal
tunk meg a férfiakért" . . . És sírtak, kiabáltak,
hörögtek, kacagtak az öngyilkos asszonyok.)

Éva (sikoltva felébred): Jean! Jean!
Jean (talpra ugrik): Parancsol, nagyságos 

asszony ?
É ra : Adj egy pohár vizet. Rorzasztó álmom 

volt. (Iszik.) Képzeld, azt álmodtam, hogy azok 
az asszonyok, akik valaha a férfi hűtlensége miatt 
öngyilkosokká lettek, megjelentek előttem és kö
vetelték, hogy én, az utolsó asszony, bosszuljam 
meg ökot a férfiakon.

Jean (vállat vonva): Ha az ember jól meg
gondolja a dolgot, nem is találja valami jogtalan 
kívánságnak. Amolyan költői igazságszolgáltatás 
lenne. Az asszonyok, amióta ez a vén föld egyre 
ott lábatlankodik a megrozsdásodott tengelye kö
rül, —• mindig szamarak voltak . . .

Éva : Jean1
Jean: Pardon, nagyságos asszony; a jelen

levők mindig kivételek . . .  De én tudom, amit 
tudok . . .  Az anyám is, meg a húgom is férfiért 
halt meg. Mert mondom, hogy; az asszonynép

Latiunk mai száma tizennyolc oldal.
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Mi igenis, gyökeres intézm ényekben kíván
ju k  biztosítani a  parlam enti akarat ön
állóságát és önzéste lenségét; b óhajtjuk, 
hogy a parlam ent függetlenségének teljes 
m értéké t az összeférhetetlenségi elvnek szi
gorú  és következetes foganatra ju tá sa  alkossa 
é s  óvja meg. Nem sztigmatizálni akarjuk  mi 
a  közgazdaság gyakorlati terén is m űködő 
törvényhozókat, ső t tiltakozunk e m űkö
désüknek a politikai erkölcs nevében  való 
m egtám adása ellen. Mi csak azt köve
teljük, hogy aki átlépi a  törvényhozás 
küszöbét, az m esse előbb ketté m indazokat 
az  érdekszálakat, amelyek közvetve vagy 
közvetetlenül a korm ányhatalom hoz fűzték 
addig anyagi sorsát. Mi olyan parlam entet 
kívánunk, am ely a  szó legnem esebb értelm é
ben ura a  korm ányzatnak s am ely tehá t tag
ja in ak  teljes függetlenségében is feltétlen biz
tositékát bírja akarata  szuverén voltának. A 
kúriai bíráskodás a  választók politikai függését 
szüntette meg. Most az összeférhetetlenségi tö r
vényen a s o r ; az hadd szerezze m eg és biztosítsa 
a  képviselők politikai függetlenségét. A parla 
m entarizm us m egújhodását s m egerősödését 
várjuk  mi ettől a folyamattól. S am i a  parlam ent 
erőit pezsditi és gyarapítja, az egyszersm ind 
a  szabadelvüség hatalm át s a nem zeti egy
séget is fokozza.

Nem hinnők, hogy ezt a felfogást is a 
káros tulhajtások fogalma alá szubszum m álná 
gróf Tisza István. A fonák rigorizm us az, 
amely a politikai erkölcs m értékével m ér az 
összeférhetetlenségnek m erőben közjogi ter
m észetű kérdésében. Ez az összekeverés, 
am elyet bízvást m ondhatunk a  kérdés 
m egham isításának is, valóban reakciós iz ü ; 
s h a  ennek szól Tisza István hadüzenete, 
akkor a küzdelem ben nem  vele szemközt, 
hanem  mellette fogunk állani. De a parla
m ent teljes függetlensége érdekében az össze
férhetetlenségi ügynek gyökeres, szigorú ren 
dezését követeljük. S él b ennünk  az a 
m egnyugvás, hogy ez a  felfogásunk teljes 
összhangban áll azzal a politikai h itvallásunk
kal, amelytől soha el nén i tán to ro d tu n k : a 
szabadelv üséggel.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
Budapest, jan u ár 29.

A kereskedelmi tárca általános vitájának ma 
volt nz utolsó napja. A vitáról nem igon lehet 
elmondani, hogy tartalomra, jelentőségre túlten
gett. Kiemelkedő dolgot keveset produkált, újat 
is alig. Többnyire ismert részletkérdések vonultak 
föl fárasztó egyhangúsággal. Egészben vévealigha

szamár nép. Nem kell annak egyéb: csak szó, 
szép szó, meg egy pár szál virág s lépro megy . .  .

Éva (közönyösen hallgatja): Tehát te, férfi- 
létedre szintén azt tanácsolod, hogy bosszuljam 
meg a megcsalt asszonyokat ?

Jean: Azt. Es tulajdonképpen ez köteles
sége is a nagyságos asszonynak. Gázoljon ke
resztül a még élő férfiak szivén, mint ahogy ők 
keresztül gázoltak a szegény bolond, szerelmes 
asszonysziveken. Legfeljebb, — egynek kegyelmez
zen meg a nagyságos asszony; annak, aki leg
jobban tetszik . . .

Éva (hidegen): Nekem senki sem tetszik.
Jean (csudálkozva): Senki seni tetszik? Ilát 

az utolsó óbester a Radetzky-huszároktól ? . . .
Éva (gunynyal): Megfujhatja saját magának 

a takarodóját.
Jean (felhúzza a szemöldökét, elfintorítja a 

száját s szinte hülyén bámulja a kandalló áttüzo- 
sedett oldalát)

Éva (nagyot nyújtózik s ásít): Tudod Jean, 
ez a bosszúm nagyon helyes, snájdig kis mulat
ság lenne, ha volna átéri megcsinálni . . .

Jean'. Hisz’ millió meg millió kiért vau. Ott 
vannak azok a boldogtalan . . .

Éva (félbeszakítja): Óh azok I . . . Nekem 
(Iá asszony kellene, aki kisírja a két szemét a 
kedvese után s akinek oda dobhatnám a keztyü- 
met és azt mondhatnám neki: vegyük fel a har
cot I Lássuk: ki szebb, ki csábítóbb, én-e vagy 
te? Lássuk: kínok a szerolmi nyila csinál sebet? 
Akkor elpusztitnám az erős, büszke férfit. Nem 
magáért. . . .  Mi nők a férfit csak a nőért gyű
löljük, épp mint ahogy nagyon sokszor — csak 
u nőért szeretjük. . . .

fog mélyebb nyomokat hagyni az egész diBkusz-
szió a közvéleményben.

Ma Ágoston József vo lt az első szónok. K e
rületének egy helyiérdekű vasutügyét hozta szóba. 
Utána Molnár Jenő beszélt sok mindenféléről, 
egyebok közt — nz indemnityről, amelyről még 
az ő logbuzgóbb szentesi választója som morné 
állítani, hogy ma nagyon aktuális. Lehet, hogy 
elkésett indomnity-beszéd volt, amelyet akkor nem 
mondhatott el. De hát most okvetetlenül el kellett 
mondania ?

Nagyon figyelemreméltó, nagyon érdekes és 
nagyon okos boszédet mondott gróf Serényi 
Béla. Az export kérdéseinek volt szentelve a 
beszéd első föle és ennek keretében a mo
dem gazda alapos készültségével s a modern 
nemzetgazda bátor elfogulatlanságával szólt a 
gabonaértékesítésről és az ezzel egybefüggő kér
désekről. Gróf Serényi minden foszélyezettség nél
kül hirdette nz őrlési forgalom visszaállításának 
szükségességét és nemcsak hirdette, de széles 
apparátussal, nagy meggyőző erővel bizonyította 
is. Nagyon méltók a megszivlelésro azok is, 
amikot a hus-oxportról mondott

Azután Polónyival vitatkozva, a német agrár
vámok kérdését pedzotte, majd rátért az iparfej
lesztés kérdésére és tartózkodás nélkül vallotta 
magát a nagyipar fejlesztésére irányuló ipar- 
politika hivének. És ha talán kissé sötéten látja 
is a kisipar jövőjét, nem lehet tagadni, hogy 
bátor szókimondásában volt igazság, ha keserű 
igazság is. A fiatal gróf magvas és szimpatikus 
érvelését méltó nagy figyelem kisérto a Ház min
den oldalán.

A foliratkozott szónokok sorában ő volt nz 
utolsó. A vita berekesztése után Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi minisztor állott fel szólásra és 
a vitában felhangzott fontosabb észrevételekre 
megtette a megjegyzéseit, a fölvetett jelentősebb 
kérdésekre megadta a maga feleleteit A vita nem 
kínált neki szerfölött gazdag anyagot, do szívesen 
elismerjük, hogy a miniszternek volt egy csomó 
érdekes mondanivalója és mondott sok olyat, amit 
minden oldalon sziveson hallottak. Sorrendet 
tartva a részletekben — mert a miniszternek ez 
a polemikus beszedő is a részletek sorozatából 
állott — szívesen jegyezzük fel, hogy eléggé meg
nyugtatóan nyilatkozott a miniszter a vasúti kö
zegek túlterhelésének megszüntetésére való törek
véseiről, meg arról a becsületes igyekezetéről, 
amely az inségmunkák dolgában jelentkozik, s 
amelyet annak idején már külön is méltattunk.

Elismerjük, hogy mindent mogtesz ebben a 
részben, ami tőle telik, osak azt sajnáljuk a sok 
sínylődő iparág és kényszerű tétlenségre kárhozta
tott munkáskéz érdekében, hogy több nem te
lik tőle.

A gyáralapitások terén eredményekre hivat-

.Teán (bután hallgat.) Csönd. Később az elő
szoba ajtaján csöngetnek. Jean felugrik, kimegy).

Jean (visszajön): A szabó van itt a korcsolyázó 
kosztiunmel. Hol próbál a nagyságos asszony ?

Éva: Sehol. Akaszd bo a szokrénybe.
Jean (lelkesülion): Gyönyörű ruha! Coboly

prém-kabát, sötétzöld bársonyszoknya. . . .
Éva : Ah, hagyd cl kérlek! . . .
Jean (mindjobban neki melegedve, a te

nyerébe nevet): Mit fog ehhoz szólni, ha meglátja 
a Székolyné nagysága?

Éva (felcsillanó szemekkel felugrik): Szé- 
kelynól (Azután összenéznek, Éva sóhajt s vissza 
ül a  helyére. Keserű dühvei.) Hisz meghalt I . . .

(Vjra csöngetnek. Jean kimegy. Óriási, jégből preparált 
virágbokrétával jön vissza.)

Jean (tiltakozó mosolylyal): Az utolsó óbes
ter küldi a Iíadetzkyeklől. (Büszkén nz ablakba 
állítja n virágtartóval. Novet) Ha meglátja ezt itt 
Szélielyné S . . .

Éva (felkacag): Na, hallod! . . . (Azután 
megint összenéznok s elkomolyodnak.)

Éva (sötéten): Vidd ki a szakácsnak.
(Harmadszor csöngetnek.)
Jean (berohan s eszenélklil hadarja): Nikita, 

nz utolsó legitim fejedelem a világon, óhajtja tisz
teletét tenni. (Diadalmas mosolylyal teszi hozzá.): 
Mit fog ehhez szólni Székely né ? ! . ,

Éva: Székelynél (Aztán keserű rezignációval 
maga elé néz) Mondd, hogy senkit sont foga
i k  . . . Mondd, hogy meghaltam . . . Hogy ne 
fáradjanak többé ide . . . Hogy . . . Eh, mondj, 
amit akarsz, csak nekem hagyj békét a fér
fiúiddal • . . . <

k o so tt  a  m in isz te r  é s  p e d ig  jo g g a l .  E lfo g u lts á g
nélkül nem lehet kicsinyelni azt az eredményt, 
hogy a mostani sanyarú viszonyok közt is két év 
alatt hatvanhat uj gyár kelotkezott majdnem hat
vanöt millió korona befektetéssel. Joggal mond
hatta a miniszter, hogy oz a fejlődés jele és 
készségesen tcszszük hozzá, hogy a fojlődésbon 
becsületes része van a miniszter törekvésének is. 
Es bizony nőm volt igazságos és alapos az a 
szemrehányás, amolylyel Eichler Győző a részle
tes vita rendjén illette a minisztert a griindolások 
miatt. Gründolás igenis kell, a szónak komoly, 
tisztességes értelmében. És a mi viszonyaink közt 
igenis állami feladat a griindolásokat elősegíteni, 
irányítani. Kőképpen irányítani, és pedig jól át
gondolt, logikus rendszer szerint. A rendszer 
nlapclvei nagyon egyszerűek: azt kell szem előtt 
tartani, hogy milyen iparág meghonosítására 
van szükség és milyen iparág honosítható meg 
előnyösen, sikercson, a meglevő ipar sérelmo 
nélkül. Ez nz utóbbi szempont nagyon fontos és 
fokozott figyolmet érdemel már csak azért is, mert 
a sokfelől jelentkező kísértés között legnehezebb 
ügyelni reá. A miniszter holyeson utalt az állami 
kedvezményekről szóló törvényre. Ez a törvény 
helyesen vonja meg a határokat. Do ezeket a 
határokat he kell tartani nemcsak az állami adó
kedvezmények adományozásánál, hanem minden 
gyáralapitási kísérletnél. Es a törvényben lefekte
tett helyes elveket szigorú következetességgel kell 
érvényre juttatni a törvény határain kivül eső 
állami ingereneiánál is. Ez logikus és természetes. 
Reméljük is, hogy a miniszter ragaszkodni fog 
következetesen ehhez n logikus és természetes 
rendhez és el fog zárkózni minden kísérlet és kí
sértés elöl, amely kizökkenteni próbálja működé
nek saját maga által vájt helyes medréből. Csak 
így remélhetjük, hogy hazafias jóindulattal és 
biztató sikerrel megkezdett tevékenysége további 
sikereket íog teremni.

Fenntartás nélkül elismerjük a miniszternek 
a közös hadsereg ipari szükségleteinek szállítása 
dolgában elért sikerét, mely a magyar iparnak 
egy régi, fájó sérelmét szüntette meg; azonképpen 
elismerjük a kézművesség helyzetének javitása 
iránt nyilvánuló jó intencióit is, noha itt sikert, 
— tán a mostoha viszonyok kövolkoztében — 
csak szórványosan látunk mutatkozni.

A  miniezter érdekes beszédo után megsza
vazták a központi kiadások tételét, s azután hozzá
fogtak a részletes vitához, amelynek holnap foly
tatása lesz.

A  k cp v iseloh áz ü lése  janu ár 29-én.
— K ezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Daniéi Gábor.
A kormány részéröl leien vannak : Lukács László, 

Hegedűs Sándor, Darányi Ignác, Cseh Ervin.

A  k e resk ed e lm i tá rc a  költségvetése.
Ágoston József: Először lokális, másodszor 

megyei és csak harmadsorban országos érdek egy 
Soniogymegyében ezeiőtt már tiz évvel koncedatt 
vasul ügye, t. i. a tab—siófoki, helyesebben kaposvár— 
tab—siófoki vonalnak kiépítése, lsüu, január hóban 
Somogvinegye törvényhatósága határozatikig kimon
dotta, hogy a megyében ugv kulturális szempontból, 
mint a közjóiét emelésére négy vasúti vonalnak épí
tése múlhatatlanul sziikaögea és hogy azt anyagi ere
jével támogatni is kész. Ez a négy vonal volt első 
sorban a kaposvár—slóioki. másodszor a szentgy örgy— 
szobbi, harmadszor a kaposvár—bogiári és negyed
szer a kaposvár—láhodi, esetleg barcsi vonal. 1901. 
augusztus 3-ikán ugyancsak a megye törvényható
sága azt is kimondotta, hogy e vonalok lehotőleg 
obben a sorrendben építtessenek és hogy azoknak 
kiépítési hez kilométerenkint Ildit) Írttal hozzájárulni is 
hajlandói. A rossz pénzügyi viszonyok, a nehéz 
heíyzet okozták, hogy o vonal kiépítése a mai 
napig is szünetelt, habár a teivett négy vonalrész 
közül három már megoldást is nyert. Kiépíttetett, 
ugyanis a balaton-szent-gi örgy—szobbi, a kaposvár— 
bogiári helyett a kaposvár—fonyódi és kiépíttetett 
a somogyvári vonal. Az egész vonal 73 kilométer 
hosszú és ennek eredeti költségvetése 2.600.000 fo
rintban volt megállapítva, de tényleg szorgos után- 
nézés után ez összeg 2,460.1X0 i unitban lixiroztatoti. 
Ez,összegek fedezésére egyesek biztosítóitok 103.0OI 
forintnyi törzsrészvényt, a meg} e törvényhatósága 
rés éníl 3061W  lorint jegyeztetett a községek ré
szérói 1(10..a 0 lorint, pistainegváltás óimén a kor
mány részéről 250.6CO finnt .egyeztetett, vagvis a 
tényleg szükséges 861.0 0 lorint helyett 7tiO.(XXi’forint 
áll rendelkezésre, vagyis h. invzik 100.000 lorint.

Amint bírtam mar öt-hat év elölt az akkori kor
mány ígéretét arra. hogy ez ül vet támogatásában 
• ogja ré szes íten i, n g y  ma a je le n le g i k e resk ed e lem 
ügyi miniszter urbuz iuruulok, kérve, ót, vegye fe
zébe az ügyet, vizsgálja meg az egyes tételeket és ha,
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meggyőződik — amint hiszem, hogy meg fog győ
ződni — ez ügy helyesen, jól és hazafiasán lobogott 
érdekéről: akkor én egészen nyugodt leszek abban, 
hogy a vasút létesülni fog és hogy az egész nagy 
járásnak áldását lógja maga után vonni.

Molnár Jenő : A kereskedelem és ipar hatható
sabb támogatását követeli. Ehhez pedig 3 millió ko
rona egv ezermilliós költségvetés keretében nagyon 
kevés. Hibáztatja a kereskedelmi miniszter vasúti po
litikalát, mert az a mezőgazdák érdekeit nem mozdítja 
elő. Dacára a nagy tőkének, melyet beléjük vertünk, 
még tranzitó-íorgalominal som bírunk. A költségvetést 
nem fogadja el. (Helyeslés a szélső baloldalon.)

Gróf Serényi Béla; Az 1900-ik évi kereskedelmi 
mérleg örvendetes eredményt mutat kivitel szempont
jából. Emelkedést mutat a fakivitel ós a széukivitel. 
Körülbelül 7ü millió inétermázsa szenet produkálnak 
az országban és ezzel . szemben még mindig tetemes 
az importunk; a tavalyi esztendő az egyedüli, amely
ben jelentékenyebb kivitel konstatálható és ez két 
okra vezethető vissza: az egyik az, hogy a khinai 
és a transvaali háborúk tetemes mennyiségű szenet 
vontak el az angol és a más hadihajók számára; a 
másik az Ausztriában és iőleg Németországban 
kiütött sztrájk.

A harmadik emelkedett kiviteli ág a lisziki- 
vitel. Reánk nézve életkérdés a búza és ezzel kapcso
latosan annak ipari cikke, a liszt árának kérdése.

Tavaly jeleztem azt, hogy az őrlési forgalom el
tiltása által oly állapot lóg beállani, amely miránk 
nézvo kedvezőtlen lesz. mert hiszen az őrlési lorgalom 
nem volt egyéb, mint egy burkolt export-prémiuni a 
kivihető lisztlajtára, még pedig oly lisztiajtára, melyet 
a raonarkia szegénysége lolytán nálunk nagyobb 
mennyiségben elfogyasztani nem lehet. Ma előállott 
oz az eset, hogy az egész világon 1900. december 
31-én a búza az összes világpiaci árakhoz képest,
1899. december 31-éhez képest emelkedést mutat, t  i.
1900. december 31-én az összes világpiacon a búza 
drágább volt, mint az előző évhon. csak a budapesti 
és a bécsi piacon mutatott árcsökkenést. A meglévő 
körülményekkel számolni kell, mert hiszen ezt a for
galmat elimináltnk és ezt addig, míg az osztrákokkal 
a reciprocitás meg van, korrigálni képesek nem va
gyunk. de minden esetre Gondolkodni kell és utakat 
és módokat kell találni hogy a búzaárakat addig is 
javítani igyekezzünk mig a hibát nem reparáljuk. ami 
nézetem szerint csak az által lehetséges, ha az őrlési 
lorgalmat restituáljuk.

Ezzel kapcsolatban szól a magyar bnza sikér
tartalmáról. A búzának a sikértartalma körülbelül az, 
ami a szőlőben a szőlőcukor vagy a borban a szesz
fok. A bornak minőségéhez a szőlőnek megművelése, 
a löldnek a talaja és a szőlőnek a laja lényegesen 
hozzájárul, o tekintetben azonban első laktor az idő
járás, ennek pedig parancsolni egyá tálában nem le
het. Az egyik oldalról azt mondják, hogy a magyar 
búzának a sikértartalma vissza.elé megy ; s bogv ez  
d is z k ro d itá lá sa  a magyar búzának. Az utolsó három 
esztendőben a magyar búza a sikértartalom szempontjá
ból tényleg rosszabbodott; de ez nem abszolút je'enség; 
ennek oka egyszerűen az, hogy a legutóbbi három 
ávben abnormis időjárás volt, mert raájns és június 
hóban oly hideg idő járt. amilyenre már régen nem 
emlékszünk. A román és szerb búza értéktelenebb, 
mint a magyar búza, mert ott a kultúrának rosszabb 
volta miatt, azután a munkáskéznek hiányossága miatt 
több idegen mag van a búzában.

Lisztkivitelünket emelnünk kell és véget kell 
vetnünk annak az abszurd állapotnak, hogy az osztrá
kok olc'ó áron kapják legjobb Ura. -'síinket. mi pedig 
drágán veszezük vissza a korpát és a szegény kon- 
zumens magyar publikum a kenyérben fizeti meg, hogy 
egyáltalán a mai búzaár lehető legyen.

Az őrlési forga’mat lehet restituá'ni úgy, hogv 
a gazdáknak sommiléle aggályuk nem lesz. tisztán és 
k ir <c ik 1 i m ű k  1 -/. ügy lehel ezt IMgWi- 
nálni, hogy a búza, amely bekerül az őrlési forga
lomba, spekuláció tárgya át ns legyen. (Helyeslés a óbb 
és baloldalon.)

Két mód van az orvoslásra: a bolfog.vasztás 
emelése és a produkció csökkenése. Azt mondhatnak 
e rre : nagyou könnyű dolog recepteket Írni és taná
csokat adni. de nehéz azt keresztül vinni. Ha a ma
g fa r társadalom osztatlanul kezet Jog, nem egy
mással zsörtölődve és farkas-szemet nézve, némi 
eredményt el lehet érni. Ami a búzatermelés reduk
ció at illeti, az eső  kérdésre mindenki azt kö
veteli. hogy ha már ilyen receptet a<l valaki, , 
mond a is meg, hogy mit termeljünk azután. 
Franciaország és Aligha, mikor az amerikai ver
seny bekövetkezett áttértek az árpatermésre és 
erre rá Jogunk jönni mi is, ha addig évek telnek is 
el és el is véreznek az emberek. Magyarország 12 
millió métermázsa áq át termel, melynek 50 százalékát 
kiviszik és pedig a telét Ausztriába, a másik felét 
Angliába és Németországba. Ez az 5—6 millió méter- 
mázsa 30—40 millió értéket képvisel. Jól tudjuk hogy 
Magyarország felföldjén, sót az alsó vidékeken is 
kitűnő árpa terem. Ezek egyszerűen visszamehetnek 
a búzatermelésről az árpatermelésro és átengedhetik 
a búzatermelést annak a vidéknek, mely azt jobban 
biria és jobban termeli.

Arpavásárokat kell rendezni prémiumokkal, meg 
kell hívni a külföldi vevőket ingyen vasúti jegyekkel, 
ingyen ellátást adni (Derültség.) és ezzel elérjük, 
hogy az árpát kiviszszük és állandó piacot biztosi- 
tünk magunknak. (Tetszés.) De, ha egy közgazdasági 
irányt megváltoztatunk, mindig számolni keli a lövő
vel és az esetleges konzekvenciával. Sem az amerikai, 
sem az indiai, sem semmiféle koukurrenciától félnem 
nem kell. mert azok jó árpiát egyelőre nem produkál
nak és nem tudjak oly könnyen, mint mi Budapestről 
hajón Regensbnrgba. Münchenbe stb. szállítani.

Franciaország és Anglia megmutatta, hogy a 
búzatermelés nem gazdaságos voltát nem pótolhatja 
más produkcióval, mmt a hústermeléssel. A legkcve-

sebb ember veszi azt figyelembe, hogy 1394-ben aktív 
sertéskivitelünk 70 millió forintot tett s ez 1898-ban 
leszállt 10 millióra. (.Mozgás. Egy hang: A sertésvész 
okozta f). Hatvan millió lorint a hiány, az effektiv 
vesztesség. Búzából és lisztből együttvéve van nekünk 
körülbelül 90 millió forint kivitelünk. Azt mindenki 
tudja, hogy a sertésvész folytán előállott hiáuy egy 
esztendő alatt restituálható, szóval igen közel belát
ható idő alatt. Restituálható annál könnyebben, ha 
ennek az árunak az értéko megvan és értékesítésére 
megvan a lehetőség is. Do miért nem tudunk sertést 
is kivinni?. A sertésvész uralkodik s a küllőid 
részéről a mi veteriner intézkedéseinkben nem biznak. 
Do ha nem tudok élő sertést kivinni, kiviszem 
a húst. Ez óriási dolog. Németország, Anglia 
importál. éyenkint 100 milliót sertéshúsban. Ná
lunk mindig hangoztatják azt a frázist, hogy 
a kis embereken segíteni kell; méltóztassék venni 
azt a kis embert, akinek nincs több, mint két 
disznaja. Azt nem tudja eladni, hanem elpocsé
kolja saját háztartásában. Ha el tudná adni, ezért 
pénzt kap, más árut vesz, más árut fog fogyasztani 
és segélyezi ezzel az ipart és kereskedelmet. Méltóz
tassék alkalmas helveken a buskiviteli vágóhidakat 
felál.itani. Nem kell fagyasztani a húst — Amerikában 
fagyasztott állapotban kell kivinni, — hanem jeges 
vaggonokban. mint a sört lehet exportálni, Ruttkán 
keresztül. Méltóztassék megpróbálni két-három ilyen 
huskiviteli vágóhidat íelál itnni és meg méltóztatnak 
látni, hogy két-három év múlva milyen fellendülést 
fog oz hozni a magyar sertéskereskedclemre és marha
kereskedésre is. (Tetszés.) Ez sokkal lontosabb, mint 
a búza-exportra való erőlködés.

Polónyi konklúziója az volt, hogy amennyiben 
Németország megcsinálja az agrárvámokat s a véd- 
váraokat óriási módon emeli, Magyarországnak az 
önálló vámterületre kell lépnie, mert csak azon az 
utón tudja magát kellőleg megvédeni.

Ha a németek minket kiszorítanak, ha a német 
piacot mi az agrárvámok emelése által elveszítjük, 
annál inkább rászorulunk az osztrák piac vámmentes 
voltára. Azt méltóztatnak talán gondolni, hogy ha 
holnap felállítjuk, ez a kabát, amely rajtam van 
magyar posztóból lesz? Nem hiszem, lehetetlen, ki 
van zárva. Vegyük Oroszország példáját. Oroszország
nak volt önálló vámterülete, volt óriási ipari védváma, 
volt pénze, mert a franciáktól, az alhunce révén 
annyit kapott amennvit akart; ha veszítettek, a fran
ciák megint adtak. Es mi történt? Iparvállalatokat 
csináltak és azokat aztán megint beszüntették, mert 
nem volt hozzá elegendő, arra való gyakorlott mun
kás. Az iparnak a koronája a textil-ipar. De azt nem 
lehet felfújni; azt 4—5 generációnál! kell tauulni. 
Reichenberg vidékén egy szabó egv nadrág meg- 
varrásáert tiz  krajcárt k é r ; egy nadrágot varrni tud 
tiz krajcárért, mert az egész család iá nadrágot varr. 
Egy szövőnek például az ogész családja dolgozik. 
Egy szövő keres 40 krajcárt és igy egy négy tag
ból álló család megkeres 1 .oritit GJ krajcárt így meg 
tudnak élni. Szerényebbek, életrevalóbbak, szorgal
masabbak ; a  kéz hozzá van szokva a munkához. 
A textil-ipart nem lehet felfújni. Lehet bizonyos ipa
rokat megteremteni, do ilyen dolgokat nem lehet 
egyedül a külön vámterület alapján megcsinálni.

Vannak bizonyos kisiparok, amelyek el fognak 
veszni, amelyek húsz év múlva nem fognak létezni. 
Húsz év múlva senki sem fog a cipésznél cipőt csi
náltatni, csak az a leggazdagabb tízezer ember az or
szágban, a többi készen lógja venni, mert olcsóbban 
is. hamarább is meglógja kapni és ez a publikumnak 
kellemes. A társadalomnak e tekintetben az a köte
lessége, hogy olyan iparost, aki jó, tisztességes, tá
mogasson a lehetőségig, de arra ügyelnie kell, hogy 
az utóda vág.* a gyermeke már ne válaszszon olyan 
ipart, amelv a közel jövőben már nem lesz produk
tív. A második dolog, a mi iparosainknál nagy 
hiba. leginkább a vidéki iparosoknál, az, hogy mi
helyt megga ;; godik, elhanyag. Ija üzletét, vesz magá
nak löldet. KÍrrecy a gyermekeid '1 meg a segédeivel 
kapálni otthagyja az ipart és i t is. ott is tönkre
megy. Bűnek i társadalomnak az r. kötelessége, hogy 
az embereket ne instigálja .arra az. útra ahol elvesz
nek, hanem instigálja arra az útra, ahol lenn Tudják 
magukc.t tarta n.

E .'u ö k  a vitát bezárja és a? ülést öt percro fel
függeszti.

A fcvrcsb e dél m i m inik tér válasza.
Hegedűs S’.-u ’or kéri kcdelmi miniszter: Első 

sorban a lelveti-t x tbc vb xérdésekro terjeszkedik ki 
s Piohlernek azt felen, hogy a szakludósitók minden 
irányban megfelelnek feladatuknak. Ami az ipariéi- 
ügyelőket illeti, azok négynek kivételével valameny- 
nyien technikusok és nagy munkamegtakarítás és a 
gyárosoknak nagy zaklatástól való megkimélése rejtik 
abban, hogy ne kétféle, hanem csak egy címen men
jenek hozzájuk és ejtsék meg a vizsgá’atot. (Élénk 
helyeslés a jobboldalon)

A vasúti alkalmazottak túlterhelése ellen a ke
reskedelmi kormány az idei költségvetésbe összesen 
felvett 30 hivatalnokot. 307 altisztet és 310 szolgát, 
ez 3G5.000 forint költségszaporulatot okoz, az előlép
tetési viszonyok javítása cellából 551.000 koronával 
többet vett fel az államvasutaknál.

Kifejti a miniszter, hogy a pangás enyhítésére 
a középük ekéseket meg fogja kezdeni, ami pedig a 
balatou-vidéki és a tabi helyiérdekű vasutakat illeti, 
ha az érdeke.tség is áldozatkészséget og mutatni, 
akkor ezek a vasutak legközelebb ki fognak épülni. 
Felsorolja a miniszter; hogy 66 gyár keletkezett 
64.925.000 korona befektetéssel még pedig rossz vi
szonyok között, rangás közepette az államnak direkt 
akciója nélkül. Ha ez igy történt, uz országos köz- 
gazdasági fejlődésre mutat, ,ügy van! jobbít 'ö l) mert 
ilv módon mintegy 13.700 munkás nyert újabban ke
nyeret. (ügy van 1 jobbfelől)

(A  hadügyi szállítások.)
A kisipar tekintetében — úgymond a miniszter 

— először is elő kell adnom, hogy a hadügyi kor
mánynál milyen megállapodásokra jutottunk ? (Halljuk ! 
Halljuk! a jobb- és baloldalon.) Ezek egyébiránt a 
kisipart és a gyáripart egyaránt érdeklik, mert a meg
rendelések ' különbözők. Köte ességemnek ismertem 
mindjárt miniszterségem kezdetén a hadügyi kor
mányzattal e tekintetben tárgyalásokba bocsátkozni, 
hogy természetes feladatomnál fogva magamra vállal
jam, ami az ország érdekében e tekintetben teendő és 
egyúttal a felelősséget is teljesen viselhessem.

Ezért a hadügyi kormanynyal — annak elisme
rést érdemlő előzékenységénél fogva — a következő 
főbb megállapodásokra jutottam: A megnövekedett 
kvóta arányában feltétlenül megilleti a magyar ipart 
minden megrendelési cikkből az őt illető rész, de 
nem úgy, hogy az összeg osztatik fel, hanem, mert 
célom az volt, hogy a cikk maga gyártassák az or
szágban és ennek lehetősége mozdittassék elő Ma
gyarországon, részben a meglevő gyáraknak és ipa
rosoknak erősítése és munkával va'ló ellátása, rész
ben pedig uj gyáraknak keletkezése szempontjából, 
abban történt megállapodás, hogy minden pályázat 
alkalmával előlegesen a feltételek megállapítása közöl- 
tetik a kereskedelmi miniszterrel és igy annak ebbe 
az ország érdekei szempontjából beleszólása van. 
(Helyeslés jobbfelől.) Továbbá a direkt megrendelések, 
mert ilyenek is vannak, nap-nap után közöltéinek a 
kereskedelmi miniszterrel, ú g y  hogy e tekintetben az 
iparosoknak érdekeit a magyar kereskedelmi minisz
ter mindig megvédelmezheti. (Helyeslés jobbfelől.) Ki 
van kötve, hogy a magyar ipar érdekét megillető 
hányadban a gyártmánynak teljesen hazai termények
ből kell létesiilniök. Ez, t. Ház, minden cikkre egy
aránt alkalmazást nyert. Eképpen. t  Ház, tíonyovszky 
Sándor képviselő ur kivánságának minden tekintetben 
elég van téve. •

A posztógyárak azon arányban meg is kapták 
a megrendelése most uj felosztás szerint részesülnek 
ebben. Azonban van még egy fontos határozat és ez 
abban áll. hogv mindenden uj pályázat alkalmával a 
kereskedelemügyi miniszter jogosítva, illetve kötelezve 
van, az esetleg megalakult uj konzorciumok és uj 
gyárak bejelentésére, hogy ezek is részesübenok, 
amennyire lehetséges, újabb megrendelésekben. (Elénk 
helyeslés jobbfelől.),

(A  kisipar bajai.)
A kisiparnak bajai azonban sokkal mé

lyebbre hatnak és nagyobbak, hogy sem ilyen rész
leges megrendelések által segíteni lehetne rajtuk. 
E tekintetben igen sok támadásra' és talán félre
értésre szolgáltatott alkalmat egyik rendeletem, 
melyet a cipész ipartestületnek íefiratára vonatko
zólag kiadtam. Igen sajnálom, mert intenciómmal 
merőben ellenkezett az, hogy a kisiparról kicsinylő- 
leg nyilatkozzam.

A kisipar jelenlegi fejlődési stádiumában öt kü
lönböző grádusba osztható a jövő fejlődése szempont
jából. Vagy lesülyed a kisiparos — lájdalom ez is 
előfordul — közönséges foltozó mesteremberré, vagy 
lesz gyári munkás. S itt enged en meg Polónyi kép
viselő ur, ez nem rabszolgaság és nem lealáztatas. 
Méltóztassék megnézni egy gyári iparosnak hely
zetét, műveltségét, társadalmi állását és függetlensé
gét. Merem állítani, hogy az a gyári mun
kás függetlenebb ember, mint akármelyik kisebb 
kézműves és amellett kereseténél fogva exisz- 
tenciáját jobban biztosíthatja. Ez a második eset. A 
harmadik eset, ami szintén igen egészséges fejlődés 
és az országban jártamhan-keitemben örömmel kon
statáltam, hogy igen szép számmal található nálunk 
is tudniillik az a középmesterember, aki nemcsak 
megrendelésből ól. do készletre is dolgozik, azonban 
géppel dolgozik és több segédmunkása is van. Ne
gyedik lehetőség az ízlésnek és az egyéni követel
ményeknek való megfelelés, tehát a megrendelésből 
való éléé. Ez a jövőre kisebb számra szorul. Az oly 
ember, aki ízlésre adhat és némileg fényűzést is 
űzhet, nem ló g  boltokba menni és ott a tömeges áru
ból vásárolni, hanem mindig egyéni megrendelés sze
rint fogja szükségletét kielégíteni. De ehhoz mi kell? 
ízlés és képzettség. (Igaz 1 ügy  van .')

Ötödik módja a kisipar megélhetésének a mü- 
ipar, mely bútorban, ércmunkábau, fómmunkábau, ru
hában mindenben bizonyos eleganciát, bizonyos lele
ményességet, bizonyos individualitást és egyúttal 
értéket tud kifejteni. E tekintetben nálunk igen üdvös 
kezdeményezések vannak.

Ez az öt módja van annak, hogy a kisipar a 
jövőben raegállhasson, s éppen azért, mert ez a hitem, 
és meggyőződésem, ehhez képes iparkodtam először 
is a szövetkezeti ügyet előmozdítani. Továbbá azt 
hiszem, helytelen dolog egyes iparosoknak kölcsö
nöket adni az állam pénzéből. Szomorú tapasztala
tokra tudnék az anteaktákból hivatkozni és sok pél
dát felhozni, hogy ezeket a kölcsönöket nem az ipar 
fejlesztésére fordították, hanem más célokra, és elpusz
tult a pénz is, az illető maga is. Én gépeket osztok 
ki és pedig oly módon, hogv három évig kell az 
iparosnak dolgozni vele ós hogyha három évig ellen
őrzés alatt — mert az ipari felügyelőknek és a ka
maráknak kötelességük ellenőrizni — azzal állandóan 
működik, akkor a gép az övé. (Élénk helyeslés a 
jobboldalon.)

Elmondom hogyan jártam egy vidéki városban 
egy kisiparossal, mert ez karaktenzálja ennek az osz
tálynak egész helyzetét és gondolkozását. Először is, 
mikor meglátogattam, elmondja, hogy nincs semmije, 
nem tud keresni.

Azt mondtam neki: rHát ha egy gépet kap, 
tud-e dolgozni.- .Ig en / felelte. Akkor adtam neki 
gépet. Később azt irta nekem, hogy: .nincs anyagom, 
nincs mit dolgozzak.- Akkor beléptettem a szövetke
zetbe és szerzett ezáltal anyagot Mikor ez is megvolt, 
akkor azt irta, ..kérem e'készültem. de nincs, hova
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eladjam .- A kk or m ég boltost is  kellett n ek i sze 
reznem .

Ez jellemzi a magyar kisiparos egy részöt, a 
gyámoltalanság. (Igazi Úgy vau! jobbról és a

középen)
(A három pár cipő.)

Most áttérek a Polónyi által ielhozott esetre. 
Meg'egvzendő, hogv ő olyan ügyesen : avart itt össze 
két dolgot, hogy a be nem avatott észre nem vette és 
azért az én kötelességem ezt a két dolgot elválasz
tani. (Halljuk ! Halljuk l) Mert a képviselő ur loiyto- 
nosan beszelt a mödiingi dologról js, a Selmecbányái
ról is.

Polónyi Géza: Természetes !
H egedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Ha 

természetes, akkor megengedi, hogv kiz írjam az egyi
ket, amelyik nem tartozik ide. mert ez a temesvári 
gyár, amelyből gravament csinált mégnem nyílt meg.

Polónyi Géza: De a mödiingi gyárosnak ad 
szubvenciót.'

H eged ű i Sándor kereskedelmi miniszter: Hall
gasson meg a képviselő ur, legveu tűre.emmel. En a 
képviselő ur beszédét teljes türelemmel meghallgat
tam akkor is mikor a cipőket produkálta.

Polonyl Géza : Akkor nem volt nagyon türelmes l
H ege .tis Sándor kereskedelmi miniszter: Nagyon 

türelmes voltam. Az a gyár nem nyílt meg, nem 
működik, de a képviselő ur azt mondja, hogv nem 
hazai gyártmányt árul hanem mödlingit. A dolog így 
van. Ez a mödiingi gvár nemcsak Budapesten, hanem 
az országban mindenütt üzleteket tart és cipőket árul. 
Ettől eltiltani nem lehet, nemcsak a szabad forgalom
nál lógva, hanem a bármely idegen országból jövő 
gyárosokra nézve lennáiló kereskedelmi szerződé
seknél és törvényeknél lógva sem. Ezzel tehát szá
moljunk le.

Arra kérem Polónyi képviselő urat hogy ha 
olyan nagy emiázissal azt mondja, miiéle do.og az. 
hogy a szegény kisiparosok filléreiből o yan gyá
rakat csinálok, amelyek neki konkurrenciát támasz
tanak : hát bocsásson meg, először természetes, hogy 
kenyeret kap. de hát erről nem beszélek, hanem csak 
arra kérem a képviselő urat, ne keresse a kisiparo
sok filléreit abban a 35.000 koronában . . .

Polónyi Géza - Hát kiét?
H egedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Hall

gassa csak meg . .. amit kapui fog a temesvári gyár 
hanem keresse abban az ö94.<Oj koronában, amit a 
kisipar kap és akkor igazságosan fog eljárni,

Polonyl Géza. Hát azt a 350.000 koronát hon
nan veszi?

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter : Hát 
ebből 1

P olónyi Géza* No lássa! (Zaj).
P ichler Győző; Az a kérdés hogv a mödiingi 

üzletek a különböző városokban adómentesek-e? 
(Nagy zaj és ielkiáltások jcbblelóL Halijuk ! Halljuk !)

H egedűs Sándor kereskedelmi miniszter: De
hogy ! Mar most kérem, engedje meg a t. Ház, hogy 
rátérjek arra a az ntéeiéa esetre, A képviselő ur ki- 
tanitott egy pár polgárembert egv furfangra. Én az
után nem keresem hogy ez a leleményesség, amint ő 
mondotta, dicséretre méltó dolog-e. Ez ízlés dolga. 
Én ez ügyben ki küldtem az iparfeliigvelőt. és annak 
jelentése szerint előadom a tényállást. Ami megro
vandó és megtoriandó, azt magam is elismerem.

Ez a cég, illetőleg a Selmecbányái gyár kelet
kezett 1891-ben. Miután az ezüstipar ott egészen ha
nyatlásnak indult hivatalbeli elődöm ott ezt a gyárat 
létesítette, tanmühelvlyel egybekötve, amely jelenleg 
is 200 embert foglalkoztat illetőleg képez ki. A gvár 
ellen, mint ilyen ellen, eddig csak egy panasz érke
zett hogy nem használ hazai bőrt. En megvizs
gáltattam az ügvet és a jelentés konstatálja, hogy a 
legnagyobb mértékben, t. i. 17 000 lorint erejéig, hazai 
bőrt használ és csak olvan bőrből amely nálunk nem 
található, 1700 forint erejéig idegen bőrt is hozatott 
De ez visszaélésnek nem bélyegezhető, mert bebizo
nyosodott, hogy azt a bőrt itt az országban nem 
találta meg.

A másik visszaélés az. amit a t. képviselő itt 
felhozott. Erre vonatkozólag fel fogom olvasni az 
iparfelügyelő jelentését (olvassa): ,.Történt most már, 
hogy lolyó évi január hó 24-ikén két jobbmóduuak 
látszó férfi benyitott a Kecskeméti-utcai üzletbe, azt 
mondván, hogy Martonvásárról valók és lérficipŐt kér
ek. több párnak megszemlélése után az egyik hasított- 
bőrű fiulakcipöt kivánt. Ez az áru azonban raktáron 
nem volt. úgy hogy az üzletvezető kénytelen volt 
azért beküldeni a főüzletbo és a vevők jó óráig vár- 
tsk ezen árura. Midőn az megérkezett, megvették. 
Aztán kértek posztó női cipót. több párnak megvizsgá
lása után olcsóbbat és gombosat kértek; végre az 
üzletvezető az olcsó külföldi gyártmányt megmutatta. amit 
meg is vettek. Végre egy pár fehér selyem női szalon 
cipőt vettek meg“.

Ezek martonvásáriak voltak r (Derültség a jobb
oldalon ) Midőn a vétel megtörtént, azt kívánták, hogy 
az üzletvezető adjon számlát, ezt megadták, s akkor 
még azt is kívánták, hogy bélyeget tegyenek rá, 
igen helyesen, ami meg is történt s erre kifizették 
az árut.

Kablk Béla : Bélyeg nincsen rajta!
H eged ű i Sándor kereskedelmi miniszter: Ez 

igv volt, szó szerint is felolvashatom (olvassa): ..Az 
egyik azt kívánta, hogy tegyen reá bélveget, mohét 
szívesen megfizet Erre kifizették az árut és aztán azt 
kérték, hogy Írja rá hogy a vett áruk magyar gyárt
mányok. miután a feleségeik különben azt hinnék 
hogy ők a cipőket egy üzletben vették. Az anyjuk 
pedig nem szereti a gyári cipőket." (Derültség.)

Erre azután ez csakugyan ráírta, hogy hazai 
gyártmány; ebben igaza van a képviselő urnák. 
Hiszen itt van az okmány is. hogy ráírta, hogy’ -hazai 
gyártmány/

Polónyi Géza: Hogy kizárólag hazai gyárt
mány 1

H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Hát itt van visszaélés, ezt elismerem, amelyről kü
lönben a lőnök semmit sem tudott, de hát ez más 
lapra tartozik, ez a vizsgálat dolga; a felelősséget vi
selem s a felelősségből a konzekvenciákat lovouom, a 
képviselő ur majd meg lógja tudni, hogyan jártam el. 
Egyet kénytelen vagyok konstatálni és ez az, hogy 
ez tulajdonképpen, — ne vegyék rossz néven — de 
játék volt; mert nem a Selmecbányái gyártmányt ke
resték, hanem olyan finom dolgokat, amelyeket ottan 
elő sem állítanak.

(A vámügyek.)
Most áttér a miniszter a vámügyek kérdésére és 

kifejti, hogy mivel az 1899: XXX. törvénycikk 3. és
4. §-a szerint a kormány megbizatott, hogy Ausztriá
val első sorban az autonóm tarifának a létesítése 
tekintetében bocsátkozzék tárgyalásokba (Halljuk 1 
Halijuk!) Kötelességem első sorban ezzel foglalkozni, 
és hogy megnyugtassam a Házat, jelenthetem, hogy 
az előkészületet e tekintetben minden iránvban meg
tettem ; nemcsak a szaktestületek véleményét kértem 
be hanem, mikor a gyáripari statisztikát" csináltuk, 
akkor minden egyes iparoshoz külön volt kérdés 
téve, hogy milyen tapasztalatai voltak a legutóbbi 
vámtariia és a kereskedelmi szerződések alatt és egy
úttal milyen sérelmei és kívánalmai vannak e tekin
tetben.

Már ebből is egy külön szép kötet gyűlt össze, 
és ennek hasznát is veszszük. Iiv módon készülünk 
arra, hogy az autonóm tarila tekintetében az ország
nak minden érdeke és igénye lehetőleg szem előtt 
tartassák, és egyúttal készül, most már vége felé is jár 
a tari Iának sémája, amely, amint méltóztatnak tudni, 
e ső kellék arra. hogy o tekintetben egyá.falában 
alapja legyen a dolognak.

Az autonóm tarifának összeállítása és elkészí
tése tudvalevőleg nálunk igen sok fórumon megy ke
resztül, szükséges, hogy először én megállapodjam 
két kollégámmal, azután az osztrák kormánynyal s 
igv jön a dolog a törvényhozás elé, ennek tehát, 
amint látjuk, nagyon hosszú útja van. Arait tehát 
most mondok, ez tulajdonképpen egy előkészület, 
theoretikus dolog amely a t. Hazat annvibati érdekli, 
amennyiben számot kell adnom erről is.

A t. képviselő urak azonban azt mondják, hogy 
foglaljak állást, és igen aktuális kérdéseket, különösen 
a német kancellár, illetőleg a porosz kormány nyilat
kozatait is felhozzák.

Én azt hiszem, nem cselekszem helyesen, ha 
akármitől© hiúsági viszketeg :o.ytan itt olyas valami 
nyilatkozatot teszek amelyre azt lehet mondani, hogy 
időelőtti, mert enged;© meg a képviselő ur. minden, 
akármilv hatalmas miniszter nyilatkozatával szemben 
rögtön állást foglalni, azt hiszem, sem nem szüksé
ges, sem nem célszerű. Ebből a nyilatkozatból lesz 
később taián vámtarifa, a vámtarifával kapcsolatban 
majd lesznek kereskedelmi szerződési tárgyalások. és 
azt hiszem, hogv akkor kell aztán a kormánynak és 
a z  országnak állást foglalnia ezzel szemben. Más 
országokban sem járnak el másképen. Abban azon
ban igazat adok a t. képviselő urnák és még egy 
képviselő urnák, aki e tekintetben panaszkodott, hogy 
más dolog a társadalom és a szakkörök kérdése. 
Hogy e tekintetben közvélemény alakuljon, az ellen a 
kormánynak abszolúte seinmiléle kifogása nincsen. 
De hogv a magyar kormány most. a tárgyalások 
kezdetéu, e tekintetben, nem tudom, valami quos egot 
kiáltson, az, azt hiszem, nagyon helytelen dolog 
volna.

P ichler Győző: Akkor Bülow helytelenül csele
kedett ! Az pedig okosan csinált* 1

H egedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Ne 
méltóztassék itt a különböző helyzeteket össze
zavarni ! (Zaj.)

Polónyi Géza: Bülownak nem kell Becsbe 
folyamodnia !

P ichler Győző : Bülow nem ilyen szerény ember!
H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Én nem mérhetem magam máshoz én csak a  magam 
minőségét.en és a magam csekélységében nyilatkoz
hatott!. Ennek következtében engedje meg a t. kép
viselő ur. hogv ebben a kérdésben akkora bátorságom, 
mint neki, ne legyen.

Azonban megmondom — s talán ez mégis több, 
mintha egy nem tudom miféle provocativ nyilak oza- 
tot teszek, hogy mire kell nekünk törekednünk. (Hall
juk ! Halljuk Nekünk törekednünk kelt arra. hogy 
első sorban a belpiac minél teljesebb mértékben Ma
gyarországnak biztosíttass! k másodszor pedig arra, 
hogv a külpiacokból minél többet megtartsunk s le
hetőleg újakat szerezzünk magunknak. Már most 
méltóztassanak elhinn', amilyen általánosságban hang
zik ez. éppen olvan határozottan érthető. Mert az. hogv 
miféle tarifával, miféle váinszerződésokkel, vugv vám- 
szerződések hiányában, miiéle autonóm intézkedésekké!, 
miféle repressáliákkal vagy többet mondok, még az is, 
hogv miféle vámrendszerrel lehet ezeket a célokat 
leginkább biztosítani és legbiztosabban elérni, azon 
tényezők közr.-miik’* •' ével. amelyek arra hivatva van
nak. azt esotről-esetro lehet csak helyesen megitélui. 
Hiszen én. hogy egy tboorebkus dologgal adjak pél
dát. amelylvel nem idézek elő semmiféle ellenmonaást, 
hiszen méltóztatnak látni, hogv az i roppant appará
tus és az a bánni latraméltó tudomány, amelvlyel Né
metországban ebben az ügyben mőké^zülnek, ni* g 
senkit sem bírt arra hogv nyilvánosságra hozzanak 
egvá talán bármit akar szaktestüknek, akár a kormány 
vetette le'. Méltóztassanak raognézni csak egy kérdést, 
amelyet Polónvi Géza t  képviselő ur em.it. aki fö - 
vetette a in túrnál és maximál tarifa kérd*'-*'•!. Mozgott 
a dolog Németországon is. Kijöttek vele?

Biztos ■ képviselő ur, ii »„-v • ,i ta r i . n i fiók
nak átjönni, tiszlau lat? Netu, leg eli meggyőződve, 
pedig < • t i

kis része a dolognak. Ebből méltóztatnak látni^hogy 
még a nagy országokban is a feszélyezettség, ahol 
nincsen annyi tényezőnek annyira beleszólása és ta
lán az érdekeknek sokkal veszélyeztetettebb kockázata; 
mint amott, még oly országokban is ily dolgokban 
idő előtt a nyilvánosság elé egyáltalában nem lépnek.

P olón y i Géza: Szóval nincs programúi! 
H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter:

En nagyon érteni a napisajtó türelmetlenségét és azt 
a provokációt, amelyet a kormányhoz intéznek, hogy 
tessék szint vallani, tessék programmot adni.

Polónyi Géza: Tiszta dologi Kötelessége isi 
(Nagy zaj.)

H egedűs Sándor kereskedolemügyi miniszter: 
Bocsánatot kérek, az ország érdekének ebben a kér
désben a megvédése (Nagy zaj és fölkiáltások a 
szélső baloldalon. Elnök csenget.) ez a programm, a  
többi mind eszköz minden eszközt föl kell hasz
nálni avia, hogy ez eléressék.

P olczner Jenő: Ez régi frázis!
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Az bizony, de ebben a tekintetben nem lehet 
másképpen beszélni, legyen meggyőződve a kép
viselő ur . . .

P ich ler  G yőző: Egész Közép-Európában nyíl
tan tárgyalják ezeket a kérdéseket! Nálunk még az 
anyag sincsen összegyűjtve. Mikor ide hozzák e kér
déseket, nem leszünk tájékozva. (Zaj.)

(Közlekedés, csatornák, tengerészet.)
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Ezek 

után hangsúlyozza, hogy az államvasutak eredményei 
a rossz idő dacara elég kedvezők, mert 1900-ban 212 
milliónyi bevétel volt. É tekintetben tehát az előirány
zatot is meghaladtuk és az 1899-iki eredmény nyel 
szemben 12 millió koronával kedvezőbb eredmény t mu
tatunk lel, ez által igazolva van az a tarifa-politika, 
amelyet követünk.

Nagyon sok aggodalom merült fel az Adria kö
telékének tariIáival szemben, különösen Fiumére nézve. 
Azt mondották, hogy főleg az osztrák lorgalmat fog
juk teljesen elveszíteni, ami körülbelül 2tya millió. Ez 
az aggodalom teljesen alaptalannak bizonyult Alig 
mutatkozik valami visszaesés, általában az mondható, 
hogy kedvezően fejlődött a forgalom, ug.v, hogy a 
műit évben, 1900-ban 203 000 kocsival több volta  
forgalmunk, mint a megelőző évben,

A helyi érdekű vasutak tekintetében sem ural
kodik tétlenség. Igaz ugvau. hogv keveset valósítha
tunk meg. de tényleg 5öOS kilométer van előkészítve. 
A viszonyok azonban olyanok, melyek a realizálást, 
ezeknek a dolgoknak a linalizalását lehetetlenné teszik. 
öüOa-ból 229:1 kilométernek engedélyezési tárgyalása 
is megtörtént már. A tengerészet és hajózás tekinte
tében, amikor az összes államok a tengerészetet olvan 
rohamosan és annyi erőfeszítéssel fejlesztik, abból 
indul ki, hogv ha bárhol létező piacainkat megtartani, 
vagy kiviteli cikkeink számára u j p ia c o k a t szerezni a k a 
runk akkor ha óvabalatainkat óbban fel kell szeretni és 
igv nem várva be a  szerződések le<árását. ú g y  az 
.4»/rirt-val. mint a E  Hngaro-Croaf a-val, valamint a 
Levante-Ud és Schwarz-íélts vállalattal tárgyalásokat in
dított meg. amelyek most már nagvrészben be vannak 
icjezve. Eddig rendelkezésünkre állott 59 hajó, amelv 
összesen 9O4/.0 tonnatartalommal bírt, összesen 39 
hajóval és 118.000 tonnatart alommal nagyobb szolgá
lat fog a magyar tengerészet rendelkezésére állam és 
] » 5 '.öOO tengeri mértöld Jog a magvar kivitel érde
kében befutlaini. A kereskedelmi kikötő tekintetében 
az összes kikötői és azzal kapcsolatos vasúti ren
dezői. teher- és szénpál vaud vari és külön ipari kikö
tők általános tervei, valamint a soroksári Dunaág — 
gubacsi gat fölötti szakaszának rendezésére vonatkozó 
általános tervek már elkészültek.

A Duna—Tisza-csatoma dolgában a helyszíni 
szemle alapján a térképek elkészültek, a külső mű
szaki munkálatok Csongrádon már május hó 10-ikén 
megkezdődtek. Traszirozva lett a csatorna-vonal Csong- 
rádtól és Szegedtől Budapestig, közben elágazással 
Kecskemétre, összesen mintegy 270 kilométer hossz
ban. Most ezt az igy gyűjtött anyagot dolgozzák föl, 
úgy hogv 1900. junius havában már a közigazgatási 
bejárás is megtörtént. Éppen igy dolgoztuk ki a 
samác-vukovári csatornát is, amelynek tervei egyéb
iránt 1901-ben szintén készen lesznek. (Élénk he
lyeslés.)

Major Ferenc: Hát a hajógyárak!
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter: A 

ha jógi árakra vonatkozólag szintén nyilatkozom. Ez 
egy kissé komplikált dolog: a hajógyáraknál a leg
nagyobb nehézség a hely kérdése.

Pich ler Győző : Es Iloward és a dokk-társaság 
és annak a szubvenciója és a szerződés, amit be nem 
ta r t! (Zaj)

Hegedűs Sándor kereskedőim! miniszter: El
mondta a t  képviselő ur mind a nehézségeket, hát 
én már most folytathatom; (Derültség.) do nekem 
nincsen o.yan rövid álckzetem, én lassabban mon
dom el.

P o lc z n e r  .Jenő • S zóval, e z e k  is  n e h é z sé g e k , a  
miket Pichler elmondott (Zaj.)

Hege.ua Sándor kereskedelmi miniszter: Elis
merem, k* r* ni. de méltóztassék meghallgatni. A fő 
nehézség ott, Fiúméban a hely, ezt a tengertől kell 
elvenni. Egvv.tl.il, nem tagadhatom a Pichler Győző 
képviselő ur által lelem itett létező, érvényes szertő- 
deseket. ai:.* v érvényes szerződéseket nekem úgy-® 
kérem, respektálnom kell ? . . .

P ichler Győző: Nem kell! (Derültség jobbfelől.) 
Nem kell mert a másik lét seiu tartja be. mert egyet- 
1'ii egv k' gének sem tett eleget, öt évvel ez-
elő tt «;• lehete tt vo lna  d o b n i. (Zaj.)

H cjje’űa . in-é-r kereskedelemügyi miniszter*.' 
Hogy * • < •. . ezelőtt mit lehetett volna vagy mit 

H* ’.t \ i \tie  csinálni nem tudom mert akkor 
meg nem voltam miniszter, de hogy most mit lehet

Hege.ua
Egvv.tl.il
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csinálni, azt tudom és azzal be tudok számolni bár
mikor, de egyet mondhatok: hogy e nehézségek da
cára minden előkészületet megteszek.

A betegsegélyző-pénzUrak kérdése legközelebb 
ankét elé jön és talán a képviselohaz ele kerül. A 
balesetekre vonatkozólag a statisztikát gvujtjuk és 
épp most a második évi eredményt dolgozzuk lel.

Én most abban a helyzetben vagyok, mint aki 
házat épit. Vannak, akik nem méltatjuk figyelműkre 
a tervet ; vaunak, akik nézik, hogy néhol egyes la ak 
emelkednek, némely részlet mar a tetőhöz közeledik, 
néhol fájdalom, még csak az alapokat ássák. Es így 
lehetnek sokan rövidlátók, akik azt mondjak: ennek 
az embernek ninosen terve; ez az ember nmtt és 
amott csinál részleteket, amelyek nem vallanak terv
szerűségre. Iiat bocsánatot kérek, én, legalább lel- 
logásont szerint, rendszeresen, tervszerűen jártam 
el. Alapeszmém a z : ezt a nemzetet a rendelke
zésre álló nnnden eszközzel fel kell szerelni; fel kell 
szerelni szakértelemmel, fel kell szerelni munka
eszközökkel, iel kell szerelni forgalmi eszközökkel, 
fel kell szerelni tudomány nyal, íel kell szerelni a 
versenyképességnek minden eszközeivel. (Elénk tet
szés és helyeslés lobbJelŐl.) Ezek a különböző esz
közök részben költségvetésemben elszórtan, részben 
pedig különböző intézkedéseimben meg vannak. Már 
is mutatkoznak, részben hatnak, részben n?m hatnak; 
részben csíráznak, részben gyümölcsöznek; de az 
egész abból az eszméből indul ki, hogy, ha azt akar
juk, hogy ez az ország haladóképes és erős ország 
legyen, akkor ezekkel a tényezőkkel fel kell szerem 
és minél több áll azokból rendelkezésemre, annál 
képesebb leszek erre. Es ebből a szempontból is ké
rem a költségve esem elfogadását. (Elénk helyeslés 
jobblelól)

(H elyreigazítás.)

Po'.óad Géza léiremagyarázott szavait igazítja 
helyre. Csak azt kívánja ezúttal megjegyezni, hocy ő 
azt mondotta, hogy az államkancellár most hirdetett 
politikája alapján lehetetlen a közös vámterület alap
ján a német kereskedelmi szerződést megkötni. Kér
dezte a minisztert, mi ezzel szemben a programmja s 
ő most a minisztertől csak frázisokat kapott. A mi
niszter nevetségesnek mondotta az ő szereplését a 
cipőgyár kérdésében, hoiott inkább az a nevetséges, 
ho^y ez a gvár szubvenciót kap.

°  .4 Hiz általánosságban tifogadja a költségvetést.

(A részletek.)
P a d er  Rezső az állami utak tételénél kéri. hogy 

aki a községi adó alól mentes, azt mentsék lel az 
útadó alól is. A közutaknak a községeken való átve
zetését az építkezések megkönnvitése szempontúból 
alkalmasabb módon kéri: sürgeti a közutak kérdésé
nek végleges rendezését is.

H «g«d ü a  Sándor kereskedelemügyi miniszU 
A közutafcról szóló törvénv revíziója csakugyan mun
kában van. Egv darabig várt az anvagnak beérkezé
sére. az anyagot most feldolgoztatta, azonban egy 
újabb kérdés merült íel, amelvet tisztáztatni kíván, 
t. i. hogy végre-valahára állapíttassák mecr a kiépített 
és kiépítendő utak hálózata. Cgv intézkedett, hogy 
előbb a megvei, törvényhatósági közutaknak egész 
hálózata fixiroztassék és ezeknek a létesítésére szük
séges összegek megálla ütása után lehet majd abból 
kiszámítani, hogy tulajdonképpen milyen teher előli 
állunk, hogy ezt a terhet hogyan kell akkor beosz
tani hogv mit b;r el az ut-alap es hog- egyáltalában 
mit csináljunk Mert most ugv áll a dolog hogy van 

en SáJOOOkm. ut kiépítve és n ég 800 ■ km. nini s 
kiépítve, régebbi tervek szerint, amelyek a miniszté
riumban szukceszive revízió alá kerültek. De ez rend
szertelen munka. Sokkal cé szerübb egv-zer véglege
sen megállapítani az egészet, legalább több évre előre 
és akkor aztán állapítani meg a költségvetést és en
nek megíeielőleg a ledezetet is.

P ic h le r  Győző az ipari és kereskedelmi szak
oktatás tételénél felpanaszoba, hogv a miniszter mai 
beszédében rendkívül gondosan kerülte a Kereske
delmi és vám-kérdések ügyét A miniszter azt mondja: 
többet nem tehet: pedig tehet csak akarnia keli. A 
miniszternek szembe kellett volna szabnia Btilow 
kancellárral, ezt várta volna el a nemzet a miniszter
től. A miniszter azt mondja, hogv hatvanhat gyár 
alakult újabb időben hatvannégy millió koronával, de 
mit ad ezért az állam ?

H e g e d ű s  Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Ami specialiter a temesvári gyárat illeti. 1 200 ('(’0 
forint a  befektetés, kötelezve van a gvár ötszáz mun
kást és pedig nem kültöldi, hanem magyar munkást 
állandóan tartani és kiképezni. Ami i edig az ö-szes 
működésemet illeti helyesen logok eljárni és talán a 
képviselő ur intenciójának is meg fogok elelni, ha évi 
jelentésemben, amelyet különben is elő szoktam adni. 
ezekről az iparfejlesztési és gváralapitási dolgodról 
jelentést logok tenni. Az egyes szerződéseket illetőleg 
sohasem kívánták a képvisclóházban, hogv azok be- 
mulattassanak erre hajlandó nem is vag«ok. hanem anv- 
nvira nincsen titok benne és annyira korrektül járunk el. 
hogy méltóztassanak akármikor hozzámiáradni, bárme
lyik szerződést :elniutatom. mortaz alapeszme mindeuyik- 
ben ugyanaz, csak tömegüknél lógva nem publikálhatom 
őket. bár vannak más okok is. amelyek miatt ezt 
publikálni helyes nem volna De ne méltóztassék itt 
akár griiudolás, akár mellékes tekintetekre célozni 
vagv gondolni, ez abszolúte távol van tőlem és ez 
ellen határozottan tiltakoznom kell. (Helyes és a jobb
oldalon )

P ich ler  Győző félreértett szavait igazítja helyre. 
Nem akart a gründolásaal gyanúsítani.

E ln ök  a holnapi ülés napirend érc a kereske
delmi budget részletes tárgyalásának folytatását tűzi ki.

B E L F Ö L D .

F ő isp á n t in s tá llá o ió . Sopronból táviratozzak: 
Gróf Széchenyi Emil .őispán beiktatása ma nagy ünne
piességgel ment végbe. Reggel 9 órakor a bencések 
templomában ünnepi mise volt Veni saucte-val, melyet 
gróf Széchenyi Miklós jaáki apát mondott nagy segéd
lettel. Ezután a vármegyeházán közgyűlés volt, melyet 
Buán Endre alispán nyitott meg, megemlékezvén Si
mon Ödön volt főispán érdemeiről. Jekdfalussy Sándor 
cs. és kir. kamarás indítványára Simon főispán érde
meit jegyzőkönyvbe iktatták. Az uj iőispánért herceg 
Esterházy Miklós vezetésével küldöttség ment. Grói 
Széchenyi Emil főispánt éljenzéssel logadták, mire 
letette a hivatalos esküt és kiváló szónoki erővel mon
dotta el beköszöntőjét, melyben Széli Káinján politikai 
irányzatát dicsőítette. A zajos éljenzéssel logadott 
beszéd után négy főszolgabíró ősi szokás szerint 
székestül felemelte a főispánt, akit most Baditz Zoltán 
lójegyző, majd Küfulvy Vidor premontrei kanonok 
üdvözölt Ezután a városházán történt meg a beiktatás 
hasonló ünnepléssel. Az eskütétel és beiktató beszéd 
után Hering Zsigmond ügyvéd és Reichenhaller Béla 
lőjegyző üdvözölték a főispánt, aki ezután a küldött
ségeket fogadta.

A beiktató ünnep után 300 terítékü lakoma volt 
a kaszinó dísztermében, melyen a .óispán a királyra, 
herceg Esterházy Miklós a lőispánra, ez viszont a 
hercegi családra, dr. Bulils Lajos nagycenki plébános 
Széli Kálmánra és a kormányra, a lóispán pedig ven
dégeire mondott köszöntőt. Este a színházban dísz
előadás volt

A talált gyermekek. A lelenc agy országos ren
dezéséről szóló törvényjavaslat már elkészült a bel
ügyminisztériumban és Széd Kálmán a nagyíöntosságu 
törvényjavaslatot nemsokára be fogja terjeszteni a 
Házhoz alkotmányos tárgyalás végett.

A javaslat elme a következő: Törvényjavaslat az 
állaim yyennektiieuhelyekról. A .javaslat első szakasza 
kimond'a. hogy a talált, valamint a hatóságilag elha
gyatottnak n nvánitott, hét éven aluli gyermekek vé
delmére Budapest székes óvárosban és az ország kü
lönböző vidékein állami gyermekmenitelyek (lelencintéze
tek) állíttatnak lel A vidéki intézések rendszerint olyan 
helyeken állíttatnak lel, ahol bábaiutézet létezik és 
ahol a gvermekmenhely életképes működését a helyi 
társadalom humanitárius tevékenysége íuegie.elóen biz
tosítja. Azonban az állami gvermekmenhelvek lalain 
belül csupán a beteg, gyenge léilettségü, különösebb 
ápolást es ..orvosi gondozást igénvló gyermekek tar
tatnak : a többiek rendszerint az intézeten kívül helyez
tetnek el. Az intézetek építkezési és ;e!szerelési költ
ségeit az immár e célból létező alapítványok, a fenn
tartási költségeket pedig az országos betegápolási alap 
fedezik, úgy, hogy ez a nagyszabású oi szagos in
tézmény az állam minden újabb megterhelése nél
kül lélesilfystp. A beiügymi sster továbbá fölha
talmazást kap, hogy a állami gyermekinenhe- 
lvek szervezetét: az ezekben, illetőleg ezek köz
vetítésével, valamint a hasontó célú jótékony magán
intézetek és egyesületek közreműködésének igény
bevételével az országos betegápolási aiap teraére 
elhelyezett gyermekek gondozásának ápolásának, 
nevelésének es let ügyeletének módját, végül az allami 
és társadalmi tevéken.) ségnek e  téren szerves össze
köttetésbe hozatalát rendeleti utón szabályozza és 

i a  rendelteken művel szükséges módosítást .ogaua- 
tosit hassa.

A rendkívül gondosan kidolgozott javaslat érde
kes és tanulságos inegokolásábúl kiemejük a követ
kezőket :

A nálunk i jesztően nasv gvermekha andóság
• ellen vaió küzdelemnek egyik hathatós eszköze lesz 
! az országos lelenc intézméir . A magyar törvényhozás 
| minőig úgy lógta íel a kérdést, üouy a leienc-ügy
• gondozása és lejiesztése a belügyi kormán', .eladata 
i és  ennek keresztül vitelere 1871-tól lógva számos kí

sérlet történt. Most végre Széli Kálmán beiügvminisz-
I térségé aiatt szerencsésen megoldáshoz értek ezzel a 
' kérdéssel is.

A g r  ennek mentés terén korszakot alkotó jelen
tőségű a nyilvános be'egápolás költségeinek edezé- 
séról szóló 1898: XXL t.-c. meghuzata a nie.y a 
gyermekmentéit lényegileg állatai feladattá tette és csak- 
ugyan ennek a törvénynek éle;beléptet követő rövid 
niás él ev alatt oly mérveket öltött az elhagyatott 
gyermekek gondozása, hogv a beiügyi tárca illetőleg 
az országos betegápolási alap 1901. évi költségveté
sében már 2 323.2UU korona Összeget irányzott elő 
8. éli Káimán miniszterelnök részben az Első Buda
pesti Üyvrmekinenbeiy. részben a Fehér Kereszt Or
szágos L' lenchá’-Kg esületnél ápo.t gyermekek gondo
zás? ápolási és nevelési költségeinek fedezésére. A javas
lat indokolása igen helyesen ki ejti, hogv a miniszter 
többé nem tarthatja felelősségével összeegveztetnető- 
ntk, hogy ily összegeket felelőtlen egvesü.eti köze
gekkel kezeljenek, habár maga is a legnagyobb elisme
réssel adózik e két intézet hasznos szolgálatáért. De 
mindenesetre eljött az idejo annak, hogy az elhagya
tott gyermekek ápo'ása miami ag történjék. Ez lett 
alapgondolata a Jelencügy rendezésének. A bel- 
ügvminisztor az állami és társadalmi tevékeny
ségnek egymással szerves összeköttetésbe hoza-

I tálát különösen akként szándékozik megvalósítani, 
hogy ott, ahol hasoncélu oiuberbaráti egyesület van. 
azoknak vezetőiből és szaklérfiaibói többeket a 
szervezendő felügyelő-bizottságba lóg kinevezni:

ott pedig, ahol ilyen egyesületek máig nem alakultak, 
ilyen egyesület alakítására fogja buzdítani a közön
séget, mely egyesület tagjai évi tagdíj fizetése nélkül, 
csupán emberbaráti szeretetből lógnak segédkezet 
nyujUni az elhagyatott gyermekek sorsának javítására 
s úgy az intézeti tisztviselők, mint a törvénv hatósági 
és községi közegek e téren való működésének ellen
őrzésére. Ezen kívül reméli a miniszter, hogy úgy 
Budapest főváros, mint a többi városok is főként te
lekadományozásokkal fogják előmozdítani e nemes 
cél elérését, melyre a belügyminiszter most vállal
kozott

A sza b a d e lv ű  p árt é r te k e z le te . A z országgyű
lési szabadelvű párt csütörtökön, január 31-én esti 
>/í 8 órakor értekezletet tart Az értekezlet tárgyai aa 
üresedésben levő bizottsági tagsági helyekre való ki
jelölés és a vallás- és közoktatásügyi miniszteri tárca
1901. évi költségvetésének tárgyalása.

F iu m e . A  fiumei rappresentauza legközelebbi 
ülésén meg lógják választani a podesztát. A választás 
nyilván egyhangúlag Mayl&nder Mihályra fog esni, 
aki azonban, egy zágrábi lap értesülése ::.zer.nt nyom
ban a választás után le fog mondani.

A  N obel-d iJ. Az interparlamentáris kon.erencia 
magyar csoportja holnap délután 5 órakor a kép
viselőház í. osztályú termében ülést tart, melynek 
napirendjére: a Nobel díjra való jelölés van kitűzve.

Ugyanez alkalommal a párisi konferencián részt- 
vett interparlamentáris tagok egy em'ék-adressze-t 
fognak grói Apponyi Alberiuek átadni.

Tisza István és az inkompatibilitás.
E u d .p e s t ,  január 29.

Grót Tisra István ma lemondott a különböző 
pénzintézetek és iparvállalatok élén elfoglalt vezető 
állásairól, hogy függetlenül küzdbessen az összeférhe
tetlenség címén folyó parlamenti törekvések tulhajtasa 
ellen. Elhatározásának érdemével vezető helyen tog- 
lalkozunk. Az erre vonatkozó lélhivatalos közlés 
igy szól:

Grói Tisza litván az Adria tengerhajózási rész
vénytársaság, a Bihari h. i. vatut-részviiiytirsaság, a 
Magyar ipa.- é» kereskedelmi bankréízvénytársaság. a 
Magyar takarékpénztárak központi jelzálogbankja mint 
részvénytársaság, a Bimamurány-salgótarjáni vasmii- 
rézzvénytáriaaág és a Weitzer-féle aradi uaggongyár- 
ré?7. vény társaság vezetőségeinek mai napon bejeie.i- 
tjtte a ’ névére,f vállalatoknál elfoglalt igazgató-tanácsosi, 
illetne elnöki állásáról való lemondását.

Tisza Istvánnak e tárgyban Bauer Mórhoz, a  
Magyar Inar- és Kereskedelmi Bank alelnökéhez inté
zett levele eképp szól:

Mélyen tisztelt alelnök ur!
Az osszeférhetienségi törvény revíziója

tárgyában kiküldött bizottság u napokban 
kezdi m e g  érdemleges tárgyalásait s  ezzel az 
Osszeférhetienségi kérdés végleges megoldása 
az aktuális politikai feladatok sorába lép. A  
törvényhozás bölcsesége dönteni fog a közel 
jövőben a  felett, kizárassanak-e a közéletből
— s ha igen, mily határig — azok, kik a 
gazdasági élet egyik, vagy másik ágában 
produktív tevékenységet folytatna!:.

Evek óta fokozódó szenvedélyességgel fo
lyik az erre irányuló izgatás s  a legm éltatla
nabb vádak intéztetnek mindazok ellen, kik 
hitelintézetek, vagy iparvállalatok vezetésében 
résztvesznok; kijutott azokból az én személyem
nek is. E vádak azonban magam tartására befo
lyást nem gyakoroltak. Szolgáltam tovább ama 
közgazdasági vállalatok ügyét, melyek bizal
mukkal megtiszteltek, abban n tiszta öntudat
ban. hogy ez irányú tevékenységem képviselői 
kötelességeim teljesítésében nem akadályoz, 
kőzérdoket semmi irányban nem sért és ál
tala az ország gazdasági haladásának tehetek
— bár szerény körben — szolgálatot.

Nyugodt lelkiismerettel követhetném ezt
az utat a jövőben is: az a körülmény, hogy 
az összeférhetlonség révén intézett támadások 
a törvény revíziója alkalmából ujult erővel lép
nek előtérbe, mngamtartásának megváltoztatá
sára okul nem szolgálhat. A legkárosabb követ
kezményekkel járó hibának tartanám, ha köz- 
gazdasági téren elfoglalt állásaik elhagyására 
bírnák azok közéletünk azon kiváló térfiait, 
akiknek visszalépése közgazdaságunkra nézve 
pótolhatatlan veszteséget képezne.

En azonban úgy érzem, hogy azt a m ind
jobban előtérbo lépő törekvést, amely az 
inkompatibilitás szempontjának tulhajtásával 
száműzni kívánná a közéletbői a magyar tár
sadalomnak iparral és pénzügyekkel foglal
kozó széles rétegeit, kötcleeséymulasetás n. lkiil 
tétlenül nem nézhetném tovább. Elvileg i,liberá
lisnak és helytelennek, a politikai és gaz
dasági életre való kihatásában károsnak, 
a  magyar társadalom egységére és bé
kéjére nézve veszélyesnek tartom e túl
hajtott irányzatot, s azzal erőmhöz képest 
megküzdeni és az összcférhotlensógi kér-
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désnok minden jogos szempontot lehetőleg 
kielégítő méltányos megoldásában közremű
ködni parancsoló kötelességemnek ismorem.

Hogy azonban e kötelességem teljesítése
den semmi irányban feszélyezve ne legyek s 
o veszélyes törekvésekkel szemben felemelt 
szavam teljes erkölcsi sttlvlyal essék a mér
legbe, lehetőségét is ki kell zárnom annak, 
hogy az összetérhotlenségi kérdés bárminő 
megoldása egyéni érdekeimre kihatással lő
hessen. Ezen körülmény közgazdasagi vállala
toknál elfoglalt összes állásaim elhagyására kénysze
rít, minélfogva a Magyar Ipar- és Kereskedelmi 
Bank igazgató-tanácsában elfoglalt elnöki állá
somról való lemondásomat s ez igazgató-tanács
ból való kilépésemet azzal a  kéréssel van 
szerencsém b. tudomására hozni, hogy azt az 
igazgató-tanácsnak és a közgyűlésnek beje
lenteni móltóztassék.

Nem tagadom, nehezen re esik a megválás 
azon intézettől, melynek alapításában, küz
delmeiben, fejlődésében résztvettem, melynek 
további virágzása iránt oly meleg érdeklődés- 
s >1 viseltetem. Megnyugvásomra szolgál az a 
tudat, hogy az intézőt távozásom titán oly 
helyzetben s olv férfiak gondjaiban marad, 
miszerint teljes bizalommal lehetünk annak 
jövőbeni fejlődése iránt.

Midőn még az intézet t. részvényeseinek 
s t. kartársaim és munkatársaimnak közel 11 
éven át tanúsított megtisztelő bizalmát meg
köszönném s magamat szives barátságukba 
ajánlanám, maradok

Budapest, 1901. január 28-án.
Mélyen tisztelt alelnök ur őszinte híve 

Tisza István s. k.

K Ü L F Ö L D

Az osztrák Reichsrath.
B e c s  január 29.

Politikai körökben nagy érdeklődéssel néz
nek a  Reichsrath holnapi megnyitása elébe. A 
német pártok még nem szervezkedtek, sőt még 
az elnökválasztás tekintetében sem állapodtak meg 
egymás közt.

A jobboldali pártok közül egyedül az alkot
mányiul nagybirtokosok pártja alakult meg s e l 
nökévé gróf Pdlfyt, elnökhelyettessé pedig her
ceg SrAtrar/enferpet választotta meg. Azt is ki
mondotta ez a párt, hogy a volt elnökség mellett 
fog szavazni, de ha ennek a megválasztása nem 
látszik valószínűnek, akkor lLcü/e/t és Prab t jelöli.

i
Bécs. január 2 *.

EirV ”ia kiadott kommüniké jelenti: Ma grói 
lkun Oswald elnöklet-' alatt különböző tartományok 
alkotmányhö nagybirtokosságának elnökei értekezletet 
tartottuk, inelvben egyértelmüleg elhatározták egy 
manifeszluin közzétételét, mely azt mondja, hogy aa 
osztrák ako.-sag egyhangúan követeli, hogv a par
lament munkaképessé váljék. Az alkotmányiul nagy
birtokosság mindenkor szembeszállt az egves tar
tományok szeperatisztikus állására törekvő átlanijogi 
tendenciákkal. A monarkia egysége és önállósága 
volt mindig vezéresillaguk. minélfogva állást kell fog- 
lalniok a legutóbb közzétett pártn> ilatkozat ellen 
mely azt a szándékot árulja el, hogy a monarkia 
nemzetközi jogi állását a szomszéd államhoz meg
változtassák. A nagybirtokosság meggyőződésből 
hive a német osztrák szövetségnek, de leltétlc- 
nül vissza kell utasítania minden törekvést, meiy 
e szövetség kipróbált, világos alapjait teljesen lé re
ismerve, a monarkia önállóságát méltóság nélkül lei
áldozni kész. A nagybirtokosság egyenesen elité i 
a lelkiismereti szabadság ellen „el Rómától" jelszóval 
folytatott agitációt és kijelenti, hogy nincs rá szüksége 
hogy dogmatikus érzelmeit és a császár és biro
dalom iránti feltétlen ragaszkodását óiból hangoztassa 
de indíttatva érzi magát, bizonyára egybehan&rzásban az 
osztrák németek millióival, kimondani, hogy az a 
nyilatkozat, mely a lojalitás kérdését általában lelveti 
és annyira eltévelyedik, hogy’ a magától értetődő kö
telességek teljesítését leltételektől teszi függővé, a 
nagybirtokosságot a szégyen és a felháborodás érzel
meivel tölti el. A nagybirtokosság hii fog maradni a 
császárhoz, a német néphez és a hazához.

B éo s  január 29.
A Reichsrath lengyel képviselői Abrahanovien\\ 

az élükön, tiltakoznak az eben, hogy a képvise- 
löbáz elnökét a lengyel klubból vegy< k. Az iijucsehek 
klubja tegnapi értekezletén a politikai helyzetet tár
gyalta. Valamennyien kijelentették, hotiy egy«lőre 
bevárják a dolgok lejlődéeét s csak később iognak 
határozni az obstrukció dolgában.

A lengyel klnb mai üléséről a kővetkező komni.*

nikét adták k i : Jaworski lovag elnök köszönetét mon
dott a megválasztatásáért és kifejtette az elvoket, 
melyekhez a iengyal klubnak az ő nézote szerint ra
gaszkodnia kell. Ezek: Rendületlen ragaszkodás hz 
ősök öröklött hitéhez, a legmesszebbmenő türelem 
szem előtt tartása melleit más felekezetek tagjai 
iránt: rendületlen hűség és odaadás a császár iránt; 
a parlament munkaképessé tétele, miközben azonban 
az összes nemaikotrnányos eszközök ellen épp úgy 
állást kell foglalni, mint másrészről nz obstrukció 
ellen; a szabad kéz politikája adandó figyelemmel az 
állam érdekeire, valamint Galícia tartományi érdekeire. 
Jaworski utalt arra, hogy a klub erősebben került ki 
a választásokból, mint valaha ami .okozott kötele
zettségeket ró a képviselőkre a választókkal szemben 
és kijelenlotto, hogy ami a kormányhoz való viszonyt 
illeti, ug.v ennek a do'ga lesz. hogy megszerezze a 
klub bizalmát és támogatását Ami a többi pártokhoz 
való viszonyt illeti, a lengyel klub az összes 
igazságos és jogosult kívánságokat támogatni lógja, 
do egyik párttal szemb n som fogja magát lekötni. A 
lengyel klub mindig erős lesz ha egységes marad 
amilyen mindig volt. (Élénk tetszés )

Dobrcynski azt kiválva, h o g y  a klub helyettes 
elnökét a kisebbségből válaszszák.

Abrahamovicz Dávid indítványára elhatározták, 
hogy a helyettes elnök megválasztását elhalasztják 
hogy erre nézve előzetesen megállapodásra juthas
sanak.

Kosloicski megjegyzései után az ülést, melyen 
Picntak miniszter és Bilinski és Zaleski az urakházak 
tagjai, valamint Dahielak képviselő is resztvettek; 
délben félbeszak tolták.

Bécs január 29.
A cseh szabadelvű képviselők parlamenti bizott

ságának mai délutáni üléséről a következő kommüni
két adtak ki : A bizottság határozatokat hozott több 
taktikai jellegű és érdemleges tartalmú in<liuány Ki
lőtt, melyet holnap a klub teljes ü ése elé terjesz
tenek.

A román képviselők mint önálló klub alakult meg 
és megválasztották Lupult elnökké és Vassilkó 
Györgyöt aleinökké. A klub hat tagból áll.

Több tz/ovén é« horvut képviselő ma értekezletre 
gvült össze egy’ dé.szláv klub megalapítása végett, 
de a határozatot holnapra halasztottak, mert meg akar
jak várni a többi dé szláv képviselő megérkezését.

Az nju-csch klub plénuma ma délelőtt ülést tar
tott, melyen a parlamenti bizottság javas'ata t tárgyal
ták. A tárgyalást holnap fol\tai;ak. hogy a klub ösz- 
szes tagjainak aika műk legyen résztvenni a határo
zathozatalban.

Az angol trónváitozás.
Hsutapeut, január 29.

Szinte lázas érdeklődéssel néz clibe a viliig 
17f. /..ó-ír/ angol király első trónbeszédének, 
amelyben a brit birodalom koronájának uj vise
lőié szükségképp nyilatkozni fog a délalrikai bá
bomról ős n háborúval szemben elfoglalt Faját 
egyéni álláspontjáról. Trónörökös körűben a mos
tani király sokkal alkotmányosabban tartózkodott 
mindennemű politikai álláafouhiliistól, semhogy 
erro vonatkozó nézetei ismeretesek volnának, és 
épp ezért sokfelől joggal vélik remélhetni, hegy 
Edvárd király egy nagylelkű és birodalmára nézve 
is üdvös elhatározással véget fog vetni nz. áldat
lan harcnak, mely egy derék népnek a hazájába, 
Angliának pedig nemcsak töméntelen pénz- és 
emberáldozntúba került, hanem minden erkölcsi 
presztízs 'öl is csaknem teljesen megfosztotta.

Addig is a trón változásnak igen nevezetes 
és jellemzetes vonása az angol-nemet viszálynál- 
rendkívüli mértékben való ápolása, Tibii,)* császár 
nngo'országi útja és a bircdalomgyülés magavise
leté miatt való m éltatlankodás« (mely Viktórin 
királynő halála hírére csak félórára filggesztetto 
föl ülését) egyrészről, Vilmos császárnak angol 
tábornagygyá történt kinevezése s a német trón
örökösnek a térdszalagrenddel való kitiiníetéso 
másrészről, továbbá Elvárd királynak a Német
országgal való barátságos viszony szoros fenntar
tása iránt kifejezett óhajtása, valamint a királynő 
temetése alkalmával várható német-angol flotta
tüntetés — mindez olyan tünet, amely a jövőre 
nézve olyan szoros nómet-ai goi vi.-zonyt helyez 
kilátásba, amelynek irc.-sze kiható fontossága lesz 
a nemzetközi politikában.

Oaborne. január 29.
Eá-árá király ma délelőtt a fériletnlag-rnut 

lovagjává avatta jr.f ,] . ,nép iné. r kört, nagy

fénynyel végbement szertartáson jelen voltak a 
főbb udvari méltóságok és a nómot császár ka
tonai kísérete. A szertartás a titkos tanács ter
mében ment végbe. Elvárd király meleg hangú 
beszédet intézett az előtto térdelő trónörököshöz, 
amelyben kiemelte, hogy már szeretett anyjának, 
a megdicsőült királynőnek a kívánsága volt az, 
hogy felséges unokája íiának megadja ezt a  rend- 
jeli, amelyet oly régen a upilottuk elődei. M int
hogy ez lehetetlenné vált, a királynőről ő reá 
háram lóit ez a megtisztelő kötelesség. A király 
azután a hét királyi család barátságos viszonyáról 
beszélt, amelynek világos bizonysága volt a császár 
látogatása, aki inég eleg jókor érkezett, hogy ki
rályi nagyanyja megismerje s akinek figyelmes
sége és finom érzése mélyen meghatotta az angol 
nemzetet, amely teljesen tudja méltatni ezt a  tettét.

Azután Vilmos császárhoz fordult a  király és 
kifejezést adván iránta táplált benső érzelmeinek, 
azt mondta, hogy ö és a királyi család nemcsak a 
rokoni n s r  ny révén tiszteli a  császárt, hanem  ki
váló tulajdonságai m iatt is és különösen nagyra 
becsülik vigaszhozó hosszú látogatását. Iieméli, 
hogy ez a barátságos viszony tartós lesz és a  két nem
zet tovább is kölcsönös egyetértéssel fog működni a 
v:'ág békéiének és civilizációjának szolgálatában.

London, január 29,
Abban a  nagy hajórajban, mely Vi&íória 

királynő holttestét Portsmoiithból Londonba kí
séri, a  világ legtöbb nemzetének bajéi képviselve 
lesznek, mind a inellett ez a felvonulás alapjában 
véve nz angol király anyja és a német császár 
nagyanyja tiszteletére szánt angol-német tüntetés 
lesz A német flottának tömeges részvétele Ang
liában nagyon jó benyomást tett, különösen pedig 
az a  körülmény, hogy a német flotta totomes ré
szét ily gyorsan tudták készenlétbe helyezni. 
Tengerészeti körökben az a vélemény is nyilvá
nul, hogy ez a flottatüntetés annak bizonysága 
akar lenni, hogy a nemet-ungol szövetségnek reális 
alapfa van. Az azonban nem valószínű, hogy en
nek kimutatására éppen a  mostani gyászos alkal
mat választották volna.

London, január 29.
A hivatalos lap közlései szerint az országos 

gyász március G-áig tart, azontúl pedig április 17-éig 
félgyász viselendő.

L on d on , jan uár 29 .
Edvdnl király elreudeite, h o g y  február 2 -ik a , 

Viktória királynő temetésének napja, általános gyász
nap legyen, amelyen a bankok zárva maradjanak és 
minden üzlet szüneteljen.

L on d on , január 29.
A király elrendelte, hogy azokon az utcákon, 

amelyeken a gyászmonot el fog haladni, a  házak 
díszítése ne fekete legyen, hanem óiéorsreiá.

London, január 29.
A halottas-szoba, valamint a mellékhelyisé

gek is zsúfolva vannak mór koszorúkkal, melyek 
olyan özönével érkeznek, hogy alig lehet ókét el
helyezni. A tegnap érkezett koszorúk közt külö
n ó rá i kettő kelteti feltűnést. Az egyiket Heléna 
orlcai.si hercegim küldte és iekete szalagján a 
következő íeiiiut olvasható: Biernnaissanec étemelie, 
A másik koszorú gróf Lónyag Elemérnéé a követ
kező felirattal:

őzen tett felejthetetlen nagynénimnek.
A temetésre való előkészületek az egész vo

nalon u:orvban folynak, ugv hogy páratlau katonai 
pariidéra van kilátás. A koporsót n Viktória-állo- 
máslól nz ágyulafettáig altisztek fogják vinni és 
nz egész városon át u koporsó egyik oldaláu 
E l .  írd király, it másik oldalán Vámos császár 
fogja tartani a  gy.iszlepel bojtjait.

London, t&nu&r 29.
A lé- ■.'■r-ögynbkség jelenti EretörM il tegnap

ról : Egy itt nyilvánosan felolvasott proklamáció- 
bnn, mely VII. Edvárd angol király trónralépésót 
hiriil adja. a király egyéb eimei közt van a 
Transraa' ura eim is. A proklamáció felolvasása 
utón Lord Kitcln-mr éltetto Edvárd királyt.

Boriin, január 29.
A Voneéirts nagyon érdekesen, de prózaiasan 

magyarázza V latos császár angliai útját. E szerint 
a csiszár a walesi herceg sürgető kívánságára 
utazott volna Angliába, hogy trnnralépte előtt 
egy magánügyet rendezzen el. I. Vilmos császár 
ugyanis ö'i millió m árkát hagyott hátra, ez az 
örökség ]■ i-iiy, ■ i-„szár halála után már csat 
32 millió volt, mert a hiányzó 21 milliót a u-ah'si 
f-r-ajh /,- elt'i kát s<n, kitola-erk. a német császári 
luiz ni nisztero tiltakozott ugyan n kölcsön ellen, 
de ez nem lm.-?-ált. Ezt a koiesöriugyet akarja 

. most rendezni Elvárd király s ezért kerté a né-
1 m et c- iszá rt, h o g y  jö jjö n  A n g liá b a .

Boriin, január 29.
I . '  lo-.b I érkező magán jelentések szerint 

i 17/. ,7 iy trónbeszcdddel fogja inaugu-



80. szám. Budapest, szerda B U D A P E S T I N A P L Ó 1001. Január 30. 7

rálni uralkodását. Kormánykörökben úgy hallat
szik, hogy a király arra fogja kérni a parlamen
tet, hogy a civillistát, melyet 1837-ben állapítottak 
mog és amely a mai viszonyoknak nem felel meg, 
385.000 font sterlingről emeljék fel 800.000 font 
sterlingre.

Berlin, január 29.
A  hadsereg rendeleti közlönye jelenti Osbor- 

neból e hó 23-iki kelettől: Vilmos császár az angol 
királyt kinevezte az 1. testőr dragomjos-etred tulaj
donosává, amelynek tulajdonosa az elhunyt ki
rálynő volt.

B ic e . január 29.
A  király ma délelőtt 11 órakor külön ki

hallgatáson fogadta Plunkett angol nagykövetet. 
Plunkett megköszönte ő felségének, hogy sze
mélyesen tott nála részvótlátogatást Viktória ki
rálynő halála alkalmából.

B io i ,  január 29.
A Matin-\>en olyan cikk jelent meg Viktória 

királynőről és VII. Edvárd királyról, amelynek kö
vetkeztében az előfizetők tömegesen fejezték ki fel
háborodásukat. Erre a Matin tegnapi számában a 
szerkesztő nyilvánosan bocsánatot kért olvasóitól a 
botrányos cikk miatt és kijelenti, hogy az illető cikk 
szerzőjét elbocsátották a lap kötelékéből.

Cerbéri, (Franciaország) január 29.
Frigyes főherceg és leánya ma Spanyolország

ból jövőt, itt keresztiilutazott hogy hir szerint Viktória 
királynő temetésére Londonba menjenek.

Brttinal, január 29.
Lipót király levelet kapott Edvárd királytól, 

melyben azt az óhajtását fejezi ki, hogy személye
sen jelenjék meg a temetésen. Ennélfogva Lipót 
király csütörtökön Ostendén és Dov eren ál Lon
donba utazik.

H ÍR E K .
B u d a p e st, január 29.

—  BUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én 
uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a  lapot akadálytala
nul küldheasük tovább.

— A  k ir á ly  V ilm a  k irá ly n ő n ek . Hágából jelenti 
egy táviratunk, hogy Okolicsányi osztrák-magyar kővet 
átnyújtotta Vilma királynőnek az Erzsébet-rend nagy- 
keresztjét Ferenc József király sajátkezű levele kí
séretében.

— A  trón örök ös a ján d ék a . Ferenc Ferdinánd 
főherceg a védnöksége alatt álló Bécsi Magyar Egyesü
letnek díszes keretbe foglalt arcképét ajándékozta. A 
kitüntetés nagy lelkesedést keltett az egyesület tagjai 
körében.

— J ó z s e f  Á g o s t  fő h e r c e g  P a lerm ób an . József
főherceg egész családjával együtt Fiúméban tölti a 
lelek Fia, József Ágost lő herceg azonban február 6-án 
több heti tartózkodásra Palermóba utazik. A főherce
get utazásában Muterauer tanácsos fogja kisémi.

— A  k ir á ly  o ro ss  ezred e . Becsből jelentik, 
h o g y  Narbut orosz altábornagy, a Kexholm-testőrez- 
rod parancsnoka, ideérkezett, hogy bemutatkozzék ő 
felségének, aki a nevezett ezrednek tulajdonosa. 
Narbut altábornagy bécsi tartózkodása alatt a király 
vendége és január 31-ikén résztvesz az udvari ebéden.

— Báró Fejérváry Géza betegsége. A beteg 
honvédelmi miniszter állapota egyre javul. Az éjszaka 
is jól aludt; hőmérséklete, érverése normális és köz
érzete jó.

— C h au v in  k isa s sz o n y  e lső  s ik er e . Pária 
első nőügyvédjének, Chauvin kisasszonynak már 
meg volt az alkalma is arra, hogy bebizonyítsa 
prókátori talentumát. Több vasúti hivatalnok 
ügyét védte. Az a bűnük, hogy ők idézték elő 
gondatlanságukkal aChoisi-le-Roi-i katasztrófát. A 
kisasszony emberül megállotta helyét a védői 
emelvényen s miután egy tizenegyórás beszédet 
elmondott, kivívta védettjei érdekében azt, hogy 
ügyük elbírálását már az uj kegyelmi törvény 
alá sorozták. Ezen az alapon a törvényszék aztán 
fel is mentette a vádlottakat.

— UJ b lb orn ok ok . Kómából jelentik, hogy a leg
közelebbi konzisztórium alkalmával csak olasz prela- 
tusokat jelölnek majd a bibornokságra. A kinevezendő 
tábornokok a következők volnának: Tnpesi, az állam
titkár helyettese: Bella Volpa, a Vatikán major-domusa 
és Gennaro, a szent kollégium alelnöke. Az esetben, 
ha a pápa idegen bibornokokat is kinevezne, első
sorban a krakkói, prágai és olmützi érsekek jönnének 
kombinációba. A kölni érseknek bibornokká va ó ava
tásáról mértékadó helyen lemondtak. Galcati bibor- 
noknak, a ravennai lóérseknek, elhunvtával a tizen
ötödik bibomoki hely lett immár betöltetlenné. Galeati a

136-ik kardinális, aki XIII. Leó pápaságának ideje 
alatt meghalt.

—  R u d o lf  trón örök ös e m lé k e z e te . A  ke
gyelet minden esztondöbon föl körösi a  szomoru 
évfordulón a bécsi kapucinusok sírboltjában 
nyugvó hamvait annak, akinek egykoron magyar 
királynak és osztrák császárnak kellett volna 
lennie, ha  a kegyes végzőt, mogongodto volna, 
hogy azt az időt megérje. Most, midőn ogy neve
zetes koronás halott fekszik kiterítve az osbornoi 
gyászkápolnában s egy uj király foglalja el a  vi
lág egyik leghatalmasabb trónját, kettős melan- 
khóliával emlékezik meg a kegyelet az egykori 
trónörökösről. Hűséges tisztelői, koronás barátja, 
rokonai, édesatyja, gyermeke és az is, aki oly 
sokáig viselte érte az özvegyi fátyolt, elviszik, 
vagy elküldik illatos koszorúikat arra a néma 
koporsóra ott a  kapucinus atyák kriptájában, 
hogy mindig megujuíó virulással köszöntsék az 
örök onyészetet, amolylyel dacol az emlékezet.

A király rcndolotéro a schönbrunni, a laxcn- 
burgi és a mayorlingi kápolnákban ma gyász- 
mise volt Rudolf trónörökös lolkeüdvéért. A bécsi 
kapucinusok sírboltjában levő koporsóra ma tö
mérdek koszorút tettek le, köztük gróf Lónyay 
Elemérné gyöngyvirágból és havasi orgonából 
font koszorúját és Erzsébet főhercegnőét. A győri 
19. gyalogezred tisztikara, a  4. gyalogezred és az 
1. ulánus ezred is koszorúkat küldött. Ferenc Fer- 
dinánd főherceg koszorúját délután helyezték a 
koporsóra, úgyszintén Vilmos császárét is, mely
nek fehér solyem szalagján ez olvasható: Vilmos 
császár hii barátjának.

— Felolvasc-est Orosházán. Az orosházai jóté
kony nő-egyesület fölkérte a Budapesti Napló szer- 
kosztőségét, hogy rendezzen fölolvasó estét az ottani 
szegények javára. A szives fölhivást nyomon követte 
a készséges válasz és vasárnap reggel Orosházára 
utazott Braun Sáudor felelős szerkesztő, Ábrányi, Emil, 
Goda Géza, Lo&kJ Andor és Márkus József, a Budapesti 
Napló munkatársai. Megérkezéskor ünnepélyes fogad
tatásban volt részük. A pályaudvaron a jótékony nő
egyesület elnökségi- és választmánya üdvözölte őket 
és az egész község szimpatikus érdeklődése nyilatko
zott meg irányukban, amikor kocsikon az Alföld 
szállóba hajtatlak, ahol a felolvasás a megállapított 
programm szerint este nyolc órakor kezdődött. A 
szálló nagyterme fényes képet mutatott. Orosháza 
egész intelligenciája estély-öltözékben jelent meg és 
a szomszédos városokból is több olőkolő család rándult 
át Orosházára. A felolvasások sorát Goda Géza kezdte 
meg, aki a modernségről, a szecesszió tulságairól 
beszélt és párhuzamot vont a fővárosok beteges áram
latai és a vidék egészséges, üde élete közt. Ábrányi 
Emil két remek költeményét szavalta frenetikus ha
tással. Latzko Andor drámai dialógusokat olvasott föl 
s valóságos kis premierét rögtönzött az orosháziak
nak, bár húszszorosán bocsánatot kért. hogy a Márkus 
Emília és a Török Irma művészetét nem pótolhatja a 
maga hangjával. Nagy taps jutalmazta. Márkus J ó zse f  
három apróságot olvasott föl az asszonyok és férfiak 
szerelméről. Valamennyi rendkívül tetszett. Végül 
Braun Sándor mondott el néhány redakcionális inti
mitást Az estét a vendégek tiszteletére rendes-ett 
lakoma és reggelig tartó táncmulatság fejezte be.

— G urko m e g h a lt. Az orosz hadseregnek 
egyik legdicsőségesebb tábornoka halt meg tegnap: 
Gurko, akinek neve mindenkorra fel van jegyezve 
az orosz-török háború történetébe, do aki élte 
végén a lengyeleken elkövetett kegyetlenségeivel 
épp oly rossz h irt szerzett, mint amilyen fényes 
nevet biztosított magának hadi tetteivel. A hős 
gonerális, amikor Varsó kormányzója volt, kímé
letlen erőszakban felülmúlta a legmüvéletlenebb 
káplárt is. Majdnem azt jelentette a neve a lengye
leknek, amit Ilaynauó nekünk.

Garko Vladimirovics József tábornok régi orosz 
nemesi családból született ls28. november 15-én. 
Katonának nevelték. 1860-ban a cár szárnysegéde, 
1861-ben ezredes lett. Két évvel később részt vett a 
lengyel fölkelés leverésében. 1876-ban hadosztály- 
parancsnok lett. Az 1877. évi orosz-török háborúban 
egy elóhadnak volt a parancsnoka és a Balkánon át 
Drinápolyig előre nyomulva, biztosította az oroszok
nak a Sipka-szorost. Októberben átvette a nyugati 
hadtest lovasságának vezérletét, a?zal a megha
gyással, hogy az Ozwufn basa vezérlete alatt levő 
török hadaknak háta mögött az összeköttetést 
elvágja és Flevna körülzárását befejezze. Ezt meg is 
tette és miután decemberben átkelt a Balkánon, 1878. 
január 4-én megszállta Szófiát, innen Filippopolisz 
elleti ment, ott Szulejmán basa hadseregét három napi 
csata után szétszórta, mire az orosz lóhadseroggel 
Drinápolynál egyesült és ezzel együtt egész Konstan
tinápoly közelébe jutott. A háború után tábornok és 
a cár lőhadsegédo lelt. lS79-ben Pétervár teljhatalmú 
kormányzójává nevezték ki, do a következő évben, 
mert a cár ellen intézett merényletet nem tudta meg
akadályozni, minden szolgálattól fölmentették. 111. Sán- 
dór cár 1883-ban a varsói katonai kerület kormányzó

ságát bízta rá és e tisztségében kegyetlenül sanyar
gatta a lengyeleket, amig nyugalomba nem vonult.

— Sulkovazky hercegné. Becsből táviratozzék, 
hogy ott ma elhunyt Sulkovszky József herceg el
váltán élő első felesége, Lehmann Viktória, hat
vanhárom esztendős korában. A herceg akkor szerette 
meg, amikor Lehmann Viktória egy Sulkovszky- 
kisasszony nevelőnője volt 1868-ban. A herceg, akit 
évekkel ezelőtt a felső-döblingi elinegyógyitó-intézetbe 
csuktak szökése után elvált a feleségétől s nőül vette 
Jáger Ida operett-énekesnőt A hercegnek második 
házasságából való leányát tavaly feleségül vette egy 
tekintélyes aradmegyei földbirtokos.

—  U j ren d  a z  o rv o s i fa k u ltá so n . A  hi
vatalos lap mai száma közli az orvosi szigorla
toknak lapunkban már ismertetett uj rendjét. A 
szabályrendelet már kötelezi azokat a hallgatókat 
akik 1900—1901. iskolaév első felében léptek a 
tanfolyamra, mig akiket előbb vettek föl, azokra 
a régi szabályrendelet intézkedései irányadók. A 
szabályrendelet életbeléptetésére szükséges intéz
kedéseket a körülményekhez és helyi viszonyok
hoz mérton, az orvosi tudomány karok tanári testüle
tének meghallgatásával a kultuszminiszter rendeli el. 
Az uj rend legnagyobb előnye a gyakorlati kiképzés 
fejlesztése, illetve a kötelező kórházi gyakorlat 
életbeléptetése. Eltörli az eddigi természetrajzi 
alapvizsgákat és három szigorlathoz köti az orvos- 
tudorságot. A három szigorlat sikeres letételével 
megkapja a jelölt az akadémiai fokot a felava
táson (melynek dija 108 korona), do az orvosi 
gyakorlatát azután csak az egyévi kötelező kór
házi gyakorlat kimutatása után kezdheti mog. A 
vizsgadijnkat 63 koronával, a felavatási dijakat 32 
koronával szállítja le az uj szabályrendelet.

— A  M a g á n t is z tv ise lő k  O rszá g o s S z ö v e t s é g e  
a következő sorok közzétételére kért fel bennünket:

Éhező és nyomorgó embertársaink ezreinek 
segélykiáltása hangzik lel napról-napra. Munkabíró 
emberek, akik a gazdasági válság folytán kereset nél
kül nyomorognak, kénytelenek az eddig verejtékes 
munkával szerzett .száraz, de édes falat helyett az 
umberbaráti szeretet nyújtotta jó ruha, de keserű 
„ingyen kenyeret’4 elfogadni, ha nem akarnak család
jaikkal együtt elpusztulni. Az éhség megöli a szégyen- 
érzetet. A szellemi munkára termett intelligensebb 
osztálv állásnélkül nyomorgó tagjai, — jövő alkalmaz
tatásuk és boldogulásukat látják veszélyeztetve, ha ők 
is megjelennek a népkonyha vagy kenvérosztó-helyi- 
ségben, hogy éhségüket csillapítsák. Úgy a főváros
ban, mini a vidéaeu száz es száz magántisztviselő 
nyomorog állás nélkül, szégyenérzetében nem véve 
igénybe az emberbarúti szeretet adományait, vár, 
bízik, remél, hátha mégis sikerül álláshoz jutnia. 
Hozzánk, a kartársakhoz fordulnak véginségükben, 
jaikiáltásuk szivünkbe hat, — segíteni igyekszünk 
rajtuk. A magas kormány e célra sorsjáték rendezé
sét ensredélyezte. Ezen sorsjátékot önkezelésben ren
dezzük sok’ értékes nyereménynyel és kedvező játék
tervvel. Mennél több sorsjegyet sikerül elhelyeznünk, 
annál több nyomorgó kartarson tudunk segíteni. Esdó 
szózatunkkal az emberbaráti szeretettől áthatott társa
dalomhoz és azokhoz fordulunk, akiknél a magán- 
tisztviselő nehéz munkáját első sorban végzi, támo
gassák kartársi szeretőiből eredő törekvésünket ve
gyenek minuél többet sorsjegyeinkből, terjeszszék 
azokat saját körükben, azon megnyugtató és felemelő 
Ind itt il. hogv minden e^yes sors-egy árával, egy 
nyomorgó, de szemérmes embertárs leisegélyezéséhez 
járulnak hozzá.

— C sa lá d i esték. Az Otthon irők és hírlapírók 
köre a tagjai között való érintkezés élénkítésére családi 
estéket honosított meg. Szerdán este lesz a második 
ilyen e st amelyen a tagok családjaikkal jelennek meg.

—  R e n d r e u ta s ito tt  p a r la m en t. Mikor 
Viktória királynő meghalt, a német birodalomgyü
lés azzal adott kifejezést gyászának, hogy félórára 
felfüggesztette a tárgyalást Ez mélyen bántotta 
V?7wo.« császárt, aki a gyásznak sokkal impozán- 
sabb jeleit várta. A császár mindjárt Viktória 
királynő halála után kifejezést adott megbotrán
kozásának s ezt tudomására is hozta a birodalom- 
gyűlés elnökségének. Ezzel szemben, mint egy 
mai berlini távirat jelenti, a birodalomgyülés 
elnöksége arra hivatkozik, hogy 7. Vilmos császár 
halálakor az angol parlamentnek mind a két 
háza beérte azzal, hogy az elnök rövid beszédét 
meghallgatta s azután nyugodtan folytatta tár
gyalását. A némot birodalomgyülésnek tehát 
semmi oka sem volt arra, hogy az udvariasság
nak azon a mértékén túl menjen, amelyet az 
angol parlament tanúsított. A német birodalom- 
gyűlés 77. Sándor cár halála után sem függesztette 
föl ülését; akkor Gossler későbbi miniszter volt 
az elnök és senkinek sem jutott eszébe, hogy 
neki 0 miatt szemrehányást tegyen. Egyébiiánt a 
mostani esetben gróf BaUcstrem, elnök a részvét
nyilatkozatot gróf Bülcw kancellárral állapította 
meg, ki az eddigi gyakorlatot már azzal is túl
lépte, hogy az angol királynőről beszédet mondott. 
Még eddig sohasem történt, hogy valamely kül
földi uralkodó halála alkalmával a birodalmi kan
cellár is fölszólalt volna.

— Szerkeaxtöváltosáa. Dr. Neményi Ambrus 
országgyűlési képviselő ma visszalépett a Pesti Napló 
főszerkesztői állásától. A lap uj főszerkesztője ifjabb 
Ábrányi Kornél országgyűlési képviselő lett.
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— A  szeghegyi iskolamester. Az öreg
iskolamester, miután kinevelt egy pár generációt 
s becsületesen elvégezte földi dolgait, szép csön
desen befejezte földi pályáját s örökre behunyta 
szemeit A kathedra tehát üresen maradt s a nép- 
novelés géniusza szomorkodva bámult maga elé. 
Mi lesz most a szeghegyi gyermekekkel? A do
log csakugyan sietős volt, mert az ifjúság már 
parittyával "működött a ludak ellen s egyéb csíny - 
tevéssel nyugtalanította a községet. Az uj tanító pedig 
sehogysem akart jelentkezni. A pályázatot kihirdet
ték, kidobolták, do az uj tanító csak nem akart jelent
kezni, aminek nyilván csak az volt az oka, hogy 
a fizetség kérdésében bizonyos gyöngcséget akar
tak tanúsítani. A pályázati föltételek azon részé
ben, mely a fizetésről szól, mindössze háromszáz
ötven forint szerepelt, ami éppen elég nagy pénz
összeg ahhoz, hogy lassan, de biztosan éhen hal
jon az ember. A szeghegyi ifjúság ezenközben 
tovább folytatta harcait a szárnyasok ellen, s 
olyan dolgokat müveit, hogy az elöljáróság ko
molyan elhatározta, hogy mester nélkül az ügyö
ket egy percig sem lehet már intézni.

A tanácsban sok okos ember üldögélvén, a 
biró bízott abban, hogy a dolog sikeresen elintéz
hető lesz. Föltette hát a kérdést:

— Mondják meg kedves komám uramék, 
honnan vegyünk tanítót?

— Föl kell emelni a fizetést, — mondta va
laki ijedt, sunyi hangon.

— Kend De beszéljen, — vágott a szavába 
a biró. Az ilyen tanácsot tartsa meg magának. 
Szamárságokat mi is tudnánk beszélni.

— Hát akkor no emeljük a fizetést, — 
mondta a sunyi s elhallgatott.

— No! Ezt elintéztük volna, — folytatta a 
biró. Most még csak az kell, hogy ezért a pénz
ért találjunk embert. Van a mi falunkban egy 
nagyon okos ember, aki már megjárta l ’estot is, 
okulárét is hord, az volna csak a tanító.

— Ki az? — kérdezték a tanácsbeliek.
— Hogy ki? Hát az öreg Mikola János.
— Az? Hisz az suszter!
— Nem tesz az semmit. Suszternek suszter, 

de ért az még a politikához is. Pompás mester lesz 
belőle.

S úgy lett. hogy szegény boldogult mester 
kathedráját most öreg Mikola János foglalta el, a 
népnevelés géniuszának és a zombori tanfelügyelő
nek pedig kicsordult a könnye.

— Téli Idő. Parsongbői táviratozzék: A jég 
déli 1 óra felé a csallóközi Dunaágban meg
akadt, mire a vízállás, mely itt már tetemesen apadt 
volt, hirtelen másfél méterrel emelkedett Az alacsony 
helyek lakóit és a hatóságot aggodalom fogta el, mert 
az 1699-iki katasztrófához hasonló szerencsétlenségtől 
tartottak. Esti hat óra óta ismét szabad a víz.

Körmöcbányáról táviratozzak: A városban és 
környékén 24 óra óta havazik; a vonatok köz
lekedése hétfő reggeltől estig teljesen szünetelt 
Egy személyvonat és egy tehervonat a hófúvásban 
elakadt és órákig mozdulatlanul vesztegelt A vihar 
alatt a pesta-, sőt távirdaforgalom is rövid időre szüne
telt, mert a táviróhuzalok a hő súlya alatt több helyütt 
elszakadtak.

A jég a mait éjjel a bécsi szakaszról e'ment és 
most Mária-Elend mellett áll. A legnagyobb vizáüás a 
Beicbsglücke mellett 3'S volt. A viz majdnem elérte a 
partot Az árviz-bizottság délben megszánt permanen- 
ciában lenni.

Tegnap óta nagy szirokkó jár a Qauernerőban. 
A tenger erősen haborog. Ma délben mint fiumei tu
dósítónk teleonon jelenti, jégeső volt.

—  D i o s s y  f ő h a d n a g y  —  b ű n ö s .  A  szé
kesfehérvári kasszarabló lőhadnngy csakugyan — 
kasszarabló. Ma beállott nz előrelátható lordulat. 
Diossy bevallotta, hogy ő rabolta cl az ezred kasszá
ját. A bizonyítékok oivantömegehalmozódott immár 
össze a vizsgálóbíró kezeiben, hogy lehetetlen volt 
tovább Ingadnia. Elmondta töviröl-hegyirc az egész 
rablást s felvilágosítást adott arra nézte is, hogy 
micsoda összegek voltak a pénztár vasiádájábnn. 
Volt benne kilencezerkótrzézncgyvcn forint papír
pénz, háromszáz forint ezüstben s azonkívül há
rom takarékpénztári könyv. Az egyik a tiszti
kaszinóé, a másik az ezred egyik szállítójáé, a 
harmadik pedig a kantinosé. A vallomások fölös
legessé tették a további vizsgálatot s a  Garnisons- 
Gerieht intézkedett is, hogy szüntessenek be most 
már minden nyomozást

— E ltű n t török  h ad n agy . Darmstadtból jelentik, 
hogy egy Mehetned Akif nevű s a 115. tsstőrezrodben 
szolgáló tőrök hadnagy e hó 20-ika óta eltűnt. Azt 
hiszik, hogy valami szerencsétlenség érte, A rend
őrség megindította a nyomozást

— H á z a ssá g . Kun Ármin nviregvházi földbir
tokos eljegyezte Scatkmáry Erzsiké kisasszonyt Bu
dapestről.

— Népszsnr álás Kassa lakossága a katonaság 
nélkül 37.0 O-nél több. Az alispánt hivatal 1900-ban 
4000-nél több útlevelet adott ki Ainer.kál a.

Gyulafehérvár polgári lakosága 10.033 lélek A 
szaporodás 10 év éta 1365 lélek. i

— Négyszáz d iák  bűne. Pár nappal ez
előtt adtunk bírt arról, hogy Oroszországban 
újra nagy diák-összeosküvés nyomára jöttek. A 
diákok Odosszában nkartak általános nagy gyű
lést tartani s amint az olfogottak irataiból kisült, 
az volt a cél, hogy egy nagy diákszövotséget 
alapítsanak, amely egyöntetüleg intézzo a diákság 
politikai mozgalmait. A diákok közül százötvenet 
elfogtak és pedig Moszkvában, Odesszában és a 
mozgalom központjában, Kievben. Az elfogatás 
módjáról azonban nem értesült az európai sajtó. 
A jól bedresszírozott orosz tologramm-hivatalno- 
kok minden olyan tolegrammot visszautasítottak, 
amelyekben erről volt szó. Végre is levél utján 
értosült a nagyszabású elíogatásról az orosz ha
láron levő Alemelcr Boté s ennek a lapnak a ré
vén beszélhetjük ol mi, eg.vób európai újságok is, 
hogy milyen tormán megy Oroszországban a po
litika, ha odáig jut, hogy láncra kell verni a 
szabad gondolkozást.

Az odesszai letartóztatásokról- ezeket írja a 
Afemcler Boté:

Délelőtt tiz órakor Szpaszky tanár órájára 
gyűltek össze a hallgatók a jogi egyetemen. Vagy 
kétszázan lehettek a teremben, mikor a tanár be
jött és elfoglalta kathedráját Azután fölszólította a 
hallgatókat, hogy mondjanak hálaadó imát a cár 
főlgyógyulásáert.

Míg a tanár beszélt, néhányan gúnyosan ka
cagtak és vagy százan csöndben kivonultak a 
teremből. Majd kelten odaszőltak a tanárnak :

— Mi majd csak ű felsége lelki üdvéért imád
kozunk I

Borzasztó zavar támadt erre. A tanár lejött a 
kathedrájáról és ki akarta kutatni a vakmerőket, 
de már akkor kiváltak néhányan a sorból és ki
jelentették, hogy az összes jelenlevő hallgatók le 
vannak tartóztatva. Ezek agent provoealeurok vol
tak, akik maguk kacagtak a lanár beszédje köz
ben s ők kiabálták azt is. hogy a cárnak a lelki 
üdvéért szeretnének imádkozni.

Szpaszky tanár, mikor a nagy veszedelmet 
meglátta, rögtön elment az egyetemről. Alig lépett 
ki a teremből, fegyveres rendőrök vonultak be és 
elvezették az összes foglyokat a Preobrazsonszky- 
utcai rendőrségre, ahonnan hosszas faggatás után 
ótkisérték őket a törvényszékre.

A letartóztatott ifjakkal nagyon durván bán
nak a fogházban s aki legtöbbször erősködik, 
hogy ártatlan, az kapja a legtöbb verést. Bűzös, 
nedves, piszkos odúkban tartják őket és alig ad
nak nekik enni. A szerencsétlen ifjak érdekében 
többen akartak már közbenjárni, de mindenki 
abbahagyta az intervenciót Valakinek nagyon 
érdekében vau, hogy euléljék a szerencsétleneket 
Hogy ki ez az ur, azt nemsokára megtudjuk a 
hivatalos lap Kitüntetések rovatából.

A  moszkvai egyetemen csaknem ugyanolyan 
jelenetek előzték meg a rendőrség közbelépését, 
mint Odesszában.

Batumovszky tanár államjcgi előadásán tör
tént a tömeges letartóztatás. A tanár a cár jogi 
állását fejtegette, amit a hallgatóságból többen 
gúnyos és merész megjegyzésekkel kisértek. 
Batumovszky többször fölhívta a közbeszólókat, 
hogy jelentkezzenek nála, de természetesen hiába. 
Egyszerre föláll a hallgatók nagy része és egyik 
kijelenti a többiek nevében is, hogy ók nem hall
gathatnak olyan előadást, amelyet többen megza
varnak tiszteletlen megjegyzéseikkel. Azok, akik 
fölálltak, e kijelentés után kimentek a teremből.

A benlmaradtak erre kezdtek rosszat sejteni, 
annál inkább, mivel a közbeszólók is kivonultak 
a többiekkel. A tanár ismételten fölhívta a hall
gatókat, hogy jolentkeazenck a közbeszólók.

— A közbeszólók mind kimentek, — felelte 
erre valaki.

— Uraim, szólott a lanár haragosan, ez az 
állítás súlyos rágalom. A zavargók önök között 
vannak 1

A diákok (illatozlak, a tanár egyre indulato
sabb lett. Végre kilépett a hallgatók sorából két 
fiatal ember és kijelentette, hogy a zavargók 
igenis azok között vannak, akik bennmaradtak a 
teremben. Meg is mutatták őket. Huszonheten 
Toltak. be is tartóztatták rögtön valamennyit.

Eddig szólnak a tudósítások. A cikk Írója 
ezzel fejezi be közléseit: Oroszországban szokás, 
hogy egy főbb hivatalnok, ha maga félő akarja 
fordítani a cári kegy sugarút, .összeesküvőt” fe
dez föl. Az ilyen fölfedezési komédiákkal sikerül 
nekik néhány száz ember szabadsága, boldogsága, 
esetleg élete árán gyémántos rendjelre, vagy szé
pen hangzó cimre szert tenni. Stepnjnk Szcrgittsz 
kiszámította egyszer, hogy Oroszországban min
den államtanácsosra és minden Szent Annn- 
rendjeles emberre száztizenhét szibériai kényszer
munkás esik.

— V erd i te m e té se . Verdi temetése szerdán, a haj
nali órákban, minden pompa nélkül megy végbe, az el
hunyt végakaratához képest. Mély és általános egész 
Olaszországgyásza. Majdnem valamennyi köz- ósmagán- 
épületen gyászlobogó leng. Verdi családja a világ 
minden részéből kapott részvét-táviratokat. Viktor 
Emmánuel király, a királyné, Margit özvegy királyné 
is táviratilag kondo'eállak. A halotti maszknak és 
Verdi jobb keze gipszöntvényénok elkészítésével 
Seechi szobrászt bízlak meg.

Leoncavallo, Puccini, Alascagni, Franchetti, Boito 
6a Perosi diszőrük akartak tenni a nagy mester 
koporsójánál, a család azonban ezt az ajánlatot kö
szönettől visszautasította és arra hivatkozott, hogy a 
boldogult akarata ellenére történnék ez. A holttestet 
csak az elhunytnak legbensóbb barátai nézhetik meg.

Immár felbontották Verdi végrendeletéi, amely 
szerint a végrendeleti örökösök négy millió lírát kap
nak, a családra pedig hat millió marad.

Busseto község tanácsa indítványt tett az olasz 
kormánynak, hogy Verdi szülőháza, — egy egyszerű 
kis parasztházikó — mint nemzeti emlék az állam 
tulajdonába menjen át.

Béoa január 29.
Béosben Filrstenberg herceg elnöklésével bizottság 

alakult, mely nagy gyászünnepséget szándékozik ren
dezni Verdi emlékére. Az ünnepségen Verdi nagy rek 
vioinjót olasz énekesekkel lógják előadni. A tiszta jöve
delmet részben jótékony intézeteknek, részben az olasz 
Verdi- emlékszoboraiapnak szánták.

Trieszt, január 29.
A kőzségtanács mai ülésén gyásztüntetés volt 

Verdi elhunyta alkalmából. Elhalárc ták, hogy Verdi 
ravatalára koszorút tesznek, a városi színházat és a 
színházteret Verdiről nevezik el és tekintetlel Verdi 
végakaratára, lemondanak arról, hogy a temetésre 
képviselőt küldjenek.

— A z  ö n g y i lk o s s á g :  te r m é s z e te s  h a lá l .
Messzo északon. Kidben él az a tudós professzor, 
aki nem kevesebb, mint 300 öngyilkosnak agy- 
velojót, szivét, gyomrát, máját bontotta föl és va
lamennyit tudományosan átkutatta azért, hogy az 
öngyilkosság rejtélyességének nyitjára ráakadjon. 
A tudós professzor, dr. Hellcr kutatott, nyo
mozott, fejtett, bontott, inért és mérlegeit s végül 
kiolvasott a természet titkaiból annyit, hogy 
az öngyilkosság: tenaissetes halál. Azt mondja 
ugyanis dr. lloller, hogy az öngyilkosok egy nagy 
részo alkoholista. Aki pedig alkoholista, nzt ren
desen szélhűdós őri, ami lényegében nem egyéb, 
mint az alkohol hatása a szívben. Már most így 
okoskodik tovább n német professzor, ha az 
alkohol hatása véletlenül nem a szívben, hnnem 
az agyban érvényesül, akkor nem szélhiidés, 
hanem öngyilkosság kövotkezik be. Az egész 
különbség tehát az, hogy’ mig az egyik eset
ben az alkohol hatása a szív funkcióját kény
szerűi abnormitásokra, addig a másik esetben az 
agyvelőre, illetőleg a gondolkozásra gyakorol 
rendellenes hatást

Hogy a tudósnak ezt a manyarúzatát pálya
társainak nagy többsége elfogadja-o vagy elveti, 
ezt be fogja igazolni a közel jövő. Annyit azon
ban már a múltban is bebizonyítottak az empir- 
filozófusok, hogy a gondolkozás szervo éppen 
olyan természotes procedúrát végez, mint pél
dául az emésztés orgánuma, vagyis a gyomor. Do 
folytatólag bebizonyítottak a tudomány emberei 
azt is, hogy maga a gondolat is olyan produktum, 
mint minden más, ami a természet műhelyében, 
a természet törvényeinek hatása és uralma alatt 
keletkezik. Ila tehát most egy német professzor 
300 öngyilkos holttestének felbontása és áttanul
mányozása után arra a végeredményre jut, hogy 
az öngyilkosság természetes halál, úgy ez lénye- 
nyegében nem jelent mást, mint azt, hogy 
az embernek látszat szorint önkényes cse
lekvései nem független és szabad elhatáro
zások, hanem elmaradhatatlan eredményei azok
nak a természetes procedúráknak, melyek ép
pen oly kérlolheletlen törvényszerűséggel szülik 
az agyban a gondolatot, mint akár a körtofa a 
gyümölcsöt. A mi Madáchiink is megmondta régen, 
hogy gondolatunk konyhánk gőze csak. Hellcr 
tanár csupán konkrét vonatkozásban alkalmazza 
Madáchnak gondolatid, mikor azt állítja, hogy 
ha konyhánk gőzébennag.von sok az alkohol- 
tartalom, nkkor az ngyvolő olyan gondolatokat 
termel, melyek az öngyilkosságra való elhatáro
zást megórlelik.

— V a su ta so k  sztrájk ja . Parisból jelentik, hogy 
a városi vasút összes alkalmazottjai abbahagyták a 
munkát. A forgalom szünetel. A pályaudvarokat ka
tonaság tartja megszállva.

— P rób aeb éd  a  n ek ép zö b en  A z O rszágos N ő-
képző-Egyesület háztartási iskolájában a eázőtan-
folyam most ér véget «- vizsgaképpen egymást érik 
a próbaehédek, amelyeken a kézélet kitűnőségei és a 
sajtó képviselői vesznek reszt. A legközelebbi próba- 
ebéd holnapután, csütörtökön e , ' e  fcat órakor lesz, 
az intézet Zöldla utcai hclveségében.
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éjszaka nagy tisztességük volt a lenézett potro- 
leomos mécsesoknok és az ünnepélyes gyertyucs- 
káknak. A villamos világítás ugyanis kora dél
után fölmondta a szolgálatot és sötétségben ma
radtak ogyszerro a büszke paloták, ahol a villa
mos fény hivalkodóan szokta hirdetni a modern
séget. A modernség nagy hirtelenébon a kezdet
legességbe potytyant, fölszökkent a gyertyák ér
téke és megbecsülték a pókhálós potrolcum-lám- 
pákat. A Magyar Villamossági Kész vény társaság 
emberei pedig lázas buzgósággal kutattak, hol 
fészkel a sötétség forrása, dohiába, senki som talált 
ró a bajra. Beállt az éjszaka, a gyertyák is elég
tek, a petróleum is elfogyott, a sötétség azonban 
csak nem tűnt el. Szegény villamos ernborok, mit 
tehettek egyebet, minden ház előtt lyukat fúrtak 
és a Józsefváros tele lön vakondtúrásokkal. A 
sötétségnek azonban az ásatások som imponáltak 
és igy holnapra marad a kínos probléma: — lesz-e 
ismét világosság? A villamos emberek is mintha 
már reményüket vesztették volna, szomorúan iszo
gatnak a Ferencváros korcsmáiban. A Józsefváros
ból elmenekültek, féltek a földühödt emberiségtől. 
Mert az emberiséget — óh Haladás — a sötétség föl- 
dühösiti. Es a villamos körtéeskék olyan mali
ciózusan hidegek és ogykedvück. A társaság nem. 
A ma éjszakai kis sötétség ugyanis nagy mínuszt 
jelent a Magyar Villamossági Részvénytársa
ságnál.

— Eberle kontra Hackecschmidt. Mind a két 
urat ismerjük azokból a birkózásokból, amelyeket a 
Wulf cirkusz eltávozása után az állatkert igazgatósága 
rendezett az állatkerti cirkuszban. Most Hamburgban 
mérték össze az erejüket, szintén egy cirkuszban, a 
mérkőzés azonban zajos botránynyal végződött Tíz 
percig hiába igyekeztek azon, hogy földhöz csapják 
egymást. A pihenés után uj mérkőzés következett 
volna de akkor a német Eberle a jury elé állott s 
kijelentette hogy nem birkózik tovább. A jury erre 
kimondta, hogy Eberlenek influenzája van s akadá
lyozza a birkózásban az a seb is, amit a fejére kapott 
a birkózás hevében, tehát legvőzöttnek érzi magát. 
A publikum azonban nem elégedett meg ezzel a meg
oldassál. Iszonyú zajongással tört bo a manezsben, 
legazemberezte a juryt s követelte a birkózás folyta
tását Arra lett egy kis csend, hogy eloltották a vil
lamos lámpákat a vége azonban mégis az lett a 
dolognak, hogy a rendőrség ürítette ki a cirkuszt.

—  E g y  tr ó n k ö v e te lő  h a lá la . Jászváros
ban tegnap meghalt egy trónkövetelő: Slurdza 
Gergely herceg, aki azt állította magáról, hogy a 
román korona tulajdonképpen őt illeti meg. A 
herceg nemcsak o követelésével keltett feltűnést, 
hanem különben is egyik legérdekesebb alakja 
volt a román arisztokracianak.

Atyja Mihály Moldva fejedelme volt és Ger
gely herceg ezen az alapon igényt tartott a moldvai 
fejedelemségre. Rengeteg vagyont is örökölt aty
jától és ha ennek ellenére sem játszott kiváló 
szerepet otthon, az ingadozó jellemének tulajdo
nítható; azonkívül végtelen fukar ember is volt. 
Szerelmi viszonyaiban nem igen volt válogatós 
és miután összes törvénytelen gyermekeit adop
tálta, nőül vette gazdasszonyát. Nagy feltűnést 
keltett ezelőtt hat évvel egyetlen fiának szerelmi 
tragédiája. Az ábrándos iiju beleszeretett egy bu
karesti cipészmester leányába és minthogy atyja 
erőszakolása folytán k< nyteíenségből el kellett 
jegyeznie Kanfakutéti hercegnő leányát, a szerel
mes ifjú öngyilkos lett. Előbb azonban agyon
lőtte a kedvesét is.

Sturdza Gergely sokat hallatott magáról 
ezelőtt tizenhárom évvel egy bünpörben, ahol 
rádióként lőj ett fel. A badeni főtörvényszéknél 
ugyanis följelentést tett, hogy apjának özvegyét, 
aki 80 millió frankot hagyott hátra és aki Baden- 
Badenben halt meg, megmérgezték. A vád azon
ban alaptalannak bizonyult.

— II. V ilm o s  é s  az angol korona. Egy angol 
tudósnak, James Anthonv Fion^*n;k jutott Viktória 
királynő ha’á'a ötletéből eszébe, hogy 11. dmos 
német császár tulajdonképpen az angol trón örököse. 
Abból indul ki, hogy a n^n’.et császár Viktória 
királynő legidősebb leányának a legidősebb fia. Vilmos 
császárnak az angol trónra irányuló jogát teljesen jogos 
alapon lehet érvényesíteni. Mint Viktória Jegidősehb • 
lányának legidősebb fia az egyenes örökös ághoz tarto
zik és még ha azt hoznák fel ellene, hogy nem elég kö
zeli rokona Viktóriának, hogy utóda lehessen, hivat
kozni lehet Viktória esetére. Viktória Kent hercegé
nek harmadik Ián} a volt. Mégis megelőzte nagybátyját, 
a  cumberlandi herceget és Nagybritannia királyává 
kiáltatott ki. De ha Vilmos qfászár még oly szépen 
megindokolná jogát, az angol parlament vétója ki
zárná az öröklésből. A trónöröklésről szóló törvény 
ogvauis alt a jogot biztosit a a parlamentnek, hogy 
bizonyos személyeket a trónöröklésből kizárhasson. 
Az angol parlament már sokszor használta ezt a jo
gát a több mint száz személyt zárt ki a trónöröklés
ből. Ugyanez a törvény juttatta a Hannover házat az 
angol trónra.

— P o sta ra b ló k  a  von aton . Pannából jelentik, 
hogy a Dirschau és Danzig között közlekedő 553. sz. 
esti személyvonat postakalauzát tegnap megtámadta 
két ember, akik a postakocsiba belopóztak. A rablók 
néhány lövéssel megsebesítették a postahivatalnokot 
és megkötözték. Azután átmotozták a kocsit, de pénzt 
nem fa áltak. Az órai állomáson a rablók kiugrottak 
a kocsiból és megszöktek.

— A m e r ik a i sz en zá c ió . Amerikában meg
halt egy érdokes ember, mister Murray Hall, az 
Egyesült-Államok parlamentjének egyik tagja, 
nagytudásu ember, kitűnő szónok, pompás vívó 
és tornászó, szellemos, asszonyokért és leányokért 
párbajozó, s ezeknek nagy kedvonco, aki azért 
kétszer házasodott, do mind a két feleségét túl
élte. Hanem hogy most meghalt január tizenötö
dikén, akkor sült ki csak róla a legnagyobb érde
kesség. A halottkém hiteles állítása szerint Murray 
Hall nem is mister, hanem missis. A kerületben 
nagy,volt a meglepődés és a lárma, s az Egye
sült-Államokban mindenütt ez most a szenzáció; 
sokan dühösök, do akik a nők jogaiért küzdenek, 
nagyon örülnek és diadallal hirdetik, hogy ime, 
asszony is nagyon jól megállja a holyét a parla
menti küzdőtéren. Harminc esztendőn át volt 
Murray Hall a parlament tagja és bajnoka. Egy 
fogadott leánya gyászolja, aki huszonkét esz
tendős.

— M egm art em b erek . Székesfcjérvázrolt tegnap 
egész nap egy veszett kutya garázdálkodott Eddig 
négy megmart ember jelentkezett, akiket a kutya meg- 
mnrt. köztük Leszlaucr Sándor városi ellenőr. A fő
kapitány 40 napi ebzárlatot rendeltei az egész városra.

— S e g ít s é g  a szegényeknek. A budapest-bilpajti 
melegedőszoba-egyesület, amely a hajléktalanok külső 
váci-uti menbelyében ingyenlevest osztogat a szegé
nyek között, január 1-tól mostanáig 12.840 adag levest 
osztott szét. Naponta 400—500 szegény ember kap 
meleg levest az egyesület jóvoltából. Az egyesület 
vezetősége kéri a közönséget, hogy akar természet
beli, akár pénzbeli adományaikat az egyesület elnök
ségéhez küld ék.

Az 1. kerületi elöljárósághoz a Zímmermann 
vendéglői aszta'társaság 10.50 koronát küldött az I. 
kerületi népkonyha javára.

— Leégett internátas. Egy brüsszeli táviratunk 
szerint: La Ixmvierében, a Szent Jőzsef-intézelnek 
kétszáz, tanulóra berendezett intemátusában, tűz ütött 
ki, mely a kápolna, a diszterem és a sörgyár kivétő 
lével elpusztította az intézet összes épületeit, melyek 
»ndsfél hektárnyi területen vannak szétszórva. Az összes 
papokat és tanulókat megmentették.

— Halálozás. Tegnap éjjel egy jószívűségéről 
ismert urhölgy, Auer Sándomé hirtelen elhunyt a fő
városban. A boldogultat rokonain, barátain kivül lérje, 
Auer Sándor, az Ássicurazioni Generáli iőinspektora, 
továbbá gyermekei. Auer Róbert tőzsdetanácsos és 
fővárosi bizottsági tag, özvegy dr. Ulmer Lázára é és 
Auer Emil gyászolják.

Dr. A’i.t Sándor újpesti ügyvéd neje, Hidervári 
Gerlrud. vasárnap meghalt huszonhét éves korában. 
Az elhun} tat pagv részvét mellett kísérték örök nyu
galomra.

— Tanítók gyűlései. A Ferenc József tanítók 
háza igazgató-tanácsa ma este rendkívüli közgyűlést 
tartott. A múlt évi zárszámadás tudomásul vétele s az 
idei költségvetés elfogadása u’án elhatározták, bogv 
a kultuszminiszterhez memorandumot terjesztenek lel. 
méhben az állami nyugdijak revíziója alkalmával 
úgy a budapesti, mint a Kolozsváron létesítendő taní
tók háza részére segély-alapot kémek.

Az Eötvös-alap Országos Tanítói Segély-Egye
sület gyűjtő- és kezelő bizottságának ma este gyűlése 
volt. A gyűlés .óképp a február 2-ikán tartandó köz
gyűlés előkészítésével foglalkoztak. A múlt évi záró- 
számadás bejelentése után Pcterfy elnök szép szavak
ban emlékezett meg azokról az adakozókról, kik az 
elmúlt évben anyagilag támogatták az egyesületet 
jótékony működésében.

— A Dunáról. A íöldmivelésügyi minisztérium 
vízrajzi osztályához ira érkezett jelentések szerint a 
megenvhii t időjárás következtében a Dunán a jég 
loivton rockod s lazm. mind a mellett a jég még min
dig 15 35 centiméternyi vastagságban áll. Tegnap 
este óta az áradás 14 centiméternyi s mai magassága 
165 centiméter. A viz mindenütt lassan emelkedik, de 
ez n jég viszonyokra alig van hatással. A jég az éjjel 
a fővárosnál ismét megmozdult s most a viz szine, a 
Lánchíd’/1 az Eskü-térig és a Havas-utca irányában, 
csekély csíkon, a Ferenc József-hidtól Je a Csepel- 
szigetig jégmentes. — A Tiszán és mellékfolyóin a 
jégviszonyok vá'tozatlatiok. A Dráváu és Száván meg
indult a jég alacsony vízállás mellett.

(x) Egyenruhák, diszőltönyök és libériák, olasz 
vivőszerek igen olcsón kaphatók Tillcr Mór és Társa 
cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest, Váci-utca 35.

(x) Akt c s a k  e g y s a e r  is  h a sz n á lta  Egger rc?ll- 
pasztilláit meggyőződött hogy azok köhögésnél, re
kedtségnél tölülmulhatlanok. Kaphatók minden gyógy- 
1 árban és drogériában. Doboza 1 és 2 korona Próba- 
doboz 5u fillér. Főraktár Nádor-gyógy lár, Budapest, 
Váci-körut 17.

(x Kérjünk m indenütt Em kc-gyujtőt 1

Vilma királynő eskllvöje.
B u d a p e st , január 29.

A hollandusok fiatal királynője néhány nap 
múlva már örök hűséget esküszik az 6 szeretett 
vőlegényének, Henrik mecklenburgi hercegnek. Az 
angol udvarnak, a holland nép ellenséges érzelme 
miatt, nem lesz képviselője az esküvőn. A német ud
var helyettese Lilschel tengernagy lesz és azonkívül 
várják a pottdami vadászgárda egy osztályát. Vilma 
hollandi királynő huszárezred ezredesét is Hannoverből. 
A hágai ünnepség fényes lesz és már most is ezrivel 
tódul a nép a fővárosba. Az esküvő napján a várost 
kivilágítják, nagy népünnepet is rendeznek, ingyen 
színházi előadást a színházakban és a koncert-ter
mekben. Fobruár 7-ikén este a loói kastélyba utazik 
az ifjú pár, ahonnan csak március 5-ikén tér vissza. 
Henrik herceg, aki jelenleg Mecklenburgban tartóz
kodik, magas címet kap és mint a királynő élettársa, 
Raad van State fog szerepelni. Az országos törvények 
Hollandia királynőjét is kötelezik, hogy megfeleljen a 
házasságjogi formalitásoknak. Tegnapelőtt nyújtotta át 
a németaltöldi igazságügyininisztérium egyik főtiszt- 
viselője a hágai polgármesternek, mint az anyakönyv- 
tfezetői hivatal vezetőjének, azt a nyilatkozatot, amely
ben a királynő és vőlegénye kijelentik egybekelési 
szándékukat. A városháza előtt kétíogatu díszkocsi 
állott meg, amelynek tiszta fehér szerszáma volt. A 
bakon egy diszrohás és minden jelvénynyel ellátott 
szolga ült, aki dr. de Bries igazságügyi relerenst se
gítette ki a kocsiból. A díszruhába öltözött tisztviselő 
felment az anyakönyvi hivatalba, ahol annak vezetője 
is teljes díszben várta őt.. Dr. de Bries ünnepies cere
móniák közben a következő tartalmú iratot adta á t:

Mi, Henrik Vladimír Albrecht Ernő, mecklen
burgi herceg stb. 24 éves, lakik Schwerinben, 
II. Frigyes Ferenc ő királyi lensége mecklen
burgi herceg és neje Mária Karolina Auguszta

•' sohwarzburgi hercegnő fia és
Vilhelmina Heléna Paulina Mária, Isten ke

gyelméből Németalföld királynője stb. 20 éves . . .  
• stb. a polgári törvénykönyv 105. ij-ának megiele-

lóén bejelentjük házassági szándékunkat
Henrik'Vladtmir Albrecht Ernő mecklenburgi

herceg s. k., Vilhelmina s. k.
A hivatalos épületre rögtön fölvonták a lobogót 

s kevéssel később ünnepi zászlódiszben volt az egész 
város. A lakosság örömmámorban úszik és szeretet
tel környékezi a bájos, ifjú királynőt Sok kedves 
anekdóta jár szájról-szájra felőle. Az emberek csak 
igy’ szólnak ró la:

— A  mi Vilmácskánk !
A  tisztán szerelmi házasság szóval erősen meg

nyerte az alattvalók szivét Hogy pedig igazán sze
relmi házasságról van itt szó, az kétségtelen. Erről 
eléggé tanúskodik az a kedves jelenet, amely nem
régiben történt Hágában, a királyi palota előtt

A vőlegényt várták. Nagy néptömeg gyűlt össze 
a palota előtt s már negyedórával az érkezés élőit 
láttak egy .ebérruhás hölgyet amint a palota egyik 
ablakából kinéz. A mint Henrik herceg megérkezett, 
eltűnt az ablakból s a következő pillanatban a kapu
ban jelent meg, hogy a herceget fogadja. A fehérru
hás hölgy természetesen a királynő volt aki aggódva 
várfa vőlegénye megérkeztét Amint a vőlegény kilé
pett a kocsiból, a menyasszony, mitsem törődve a 
kiváncsi tömeggel, vőlegénye karjai közé rohant és 
egy egészséges csókot cuppantott ajkára. De a vőle
gény sem maradt adós. Mindezt természetesen jól 
esik látni a népnek.

•
Most már a hágai lakodalmi ünnepségek 

részletes programmját is megállapították. Február 
ötödikén lesz a rendkívüli követek fogadtatása, 
akik uralkodóik jó kívánságait adják á t  Tiszte
letükre diszebéd lesz. Az esküvő napján, február 
hetedikén, az igazságügyminiszter a királyi várba 
megy’, ahol a legközelebbi rokonok és a tanuk 
jelenlétében megtartják a polgári esküvőt Közvetet- 
leniil erre a fejedelmi személyiségek ünnepi menet
ben a templomba vonulnak, ahol a házasságot egy- 
házilag megáldják. Az esküvő után nagy üdvözlő 
fogadás lesz, és pedig először a fejedelmi személyek, 
azután a többi meghívottak adják át szerencsc- 
kivánataikat Az üdvözlésekre következik a reg
geli, amely után a királynő férjével nászutra 
megy.

Nagyszabásúak lesznek azok az ünnepségek, 
amelyeken a közönség is résztvehot. Huszonha
todikén a házasság hivatalos kinyilvánítása napján, Há
gában a községtanács által rendezett nagy tűzijáték volt 
Harmincegyedikén a hágai szegények élelmi szereket 
és ruhákat kapnak; az árva gyermekeknek, akiknek 
neveltetése Hollandiában külön nemzeti intézmény, 
ünnepélyt rendeznek az állatkertben. Február 2-ikán 
Hágában kivilágítás lesz, 4-ikéu a hágai, rotterdami 
és haarlemi daloskörök, mintegy négyszáz, taggal sze
renádot adnak a királynő palotája előtt Február 5-ikén 
reggeli hangverseny lösz hatszázötven énekessel és



10 B udapest, szerda B U D A P E S T I N A P LÓ 1901. ja n u á r  S0. 3 0 .  szám,.

énekesnővel a palota kertjében. Az esti díszelőadásra 
dr. Sohaepmann ünnepi prológust szerzett. Ugyanaz
nap este különböző helyeken körülbelül ötezer néző 
számára ingyen előadásokat tartanak. Hatodikán az 
iparos-egyesületek zenés nienotet tartanak, mig este a 
nép mulattatására több helyen kinematografikus fölvó- 
teleket mutatnak be. Az általános díszítéseknek íőbb 
pontjai már készen vannak. Fehér liliom, tulipán és 
narancsvirág szolgál virágdísz gyanánt Február 
6-ikán élőképeket mutatnak be, amelyeket Jonkheer 
de Steurs rendez. A királyi párnak amsterdami tar
tózkodása alatt nyújtják át a fővárosnak és a többi 
városoknak ünnepi ajándékait Hágának az ajándékait 
ellenben még az esküvő előtt átadják. A vendégeket 
és küldöttségeket a legeiső szállókban helyezik el. Az 
újságírók számára, nem messze a távíró hivataltól, 
sajtóirodát rendeztek be. A községtanács kétszázhusz 
darabból álló pompás kék antik-porcelláu asztali kész
letet ajándékozott a királynőnek, a hollandi ariszto
krácia hölgyei arany tükörrel és egy szép gyémánt- 
karkötővel lepték meg a mátkapárt

Ip a rp árto lás i prém ium ok.
B u d a p e st  január 29.

Az Országos Iparegyesidet iparpártolási szakosztálya 
ma délután 5 órakor ülést tartott gróf Széchényi Imre 
elnöklete alatt Az ülésen jelen voltak: gróf Zichy 
Jenő, Jf a ti ek ovit s Sándor Burchard-Bélaváry Konrád, 
Thék Endre, Ghyczy Béla nyugalmazott altábornagy, 
Schnicrcr Gyula, Szterényi József, Ambrozovics Béla, 
Borszéky Soma miniszteri tanácsosok, Gömöri-Szontagh 
Pál, megyeri Krausz Lajos, Neuschlosz Marcel, Sándor 
Pál, Bobula János, Gliick Frigyes, Fenyvesi Adolf, 
dr. Fenyvcsy József. Eubos Ede. Sasvári Ármin, Micsch 
Endre, stb.

A napirend első tárgya Gelléri Mór igazgatónak 
az Országos Iparegyesület által a Magyar Ipar cimü 
hetilap mellékletéül kiadott Hazai Beszerzési Forrá
sok című lolyóirat további kiadására vonatkozó javas
lata volt melyet a gyengélkedő igazgató helyett a 
titkár ajánlott elfogadásra.

Czettel Gyula Kozma Géza, dr. Soltész Adolf, 
Ambrozovics Béla. Eggcr Gyula, gömöri Szontágh Pál, 
Kancer Kálmán, megyeri Krausz Lajos, Ghyczy Béla 
és Keuschlosz Marcel felszólalásai után a javaslatot. 
Ghyczy Béla egy pótlásával kiegészítve, elfogadták.

Ezután grót Széchenyi Imre szakosztályi elnök 
következő javaslatára került a sor:

„Konstatáljuk, hogy a hazai ipar cimén forga
lomba kerülő cikkek mennyiben készülnek hazai 
anyagból s tegyünk lépéseket az iránt hogy ott, ahol 
még külföldi anyagot dolgoznak lel, ezt szukceszive 
lehetőleg hazaival pótoljuk.-

Gróf Széchenyi Imre rövid felszólalása után a 
szakosztály egyhangúlag el fogadta a javaslatot.

I)r. Soltész Adolf titkár felolvassa és röviden el
fogadásra ajánlja az elnök másik javaslatát, amely 
úgy szól. hogy az iparpártolás terén kitűnt kereskedő
ket az iparegyesület érmekkel és okmányokkal 
tüntesse ki.

Gindert István ellene szól a javaslatnak. Dr. Soltész 
rövid lel világositó észrevétele után Krieshaber Leó meg
jegyzi, hogy a javaslat hézagos. Nem a kereskedő 
irányítja a fogyasztást, hanem a közönség, ezért a 
kitüntetést kiterjeszteni akarja a fogyasztókra is Mezei 
Péter olyan kitüntetést ajánl, amelyet a kereskedők 
üzleteikre kifüggeszthessenek. Matíekovics Sándor iga
zat ad Krieshabernek abban, hegv nem csapán a ke
reskedő irányítja a fogyasztást, üanem a közönség is. 
De ha arra a térre lépnénk, hogy a közönséget akar
nék kitüntetetni, akkor nagyon is messze mennénk. 
Az indítvány alapeszméje az. hogy az iparos maga 
nem képes készítményének kelendőségét előmozdí
tani. hanem rá van utalva a kereskedő segítségére, 
akin- k hivató i, h< c get irányit
meztesso a hazai ipar termékeire. Az intenció az, 
hog“' az iparegyesület jöjjön kontaktusba a kereske
dőkkel, akik először hazaGságból. aztán meg önér
dekből is propagálják a magyar ipari cikkeket. Ebből 
a célból azt kívánja a javaslat, hogv az iparegyesület, 
amint eddig az iparosokat és munkásokat kitüntetni 
szokta, részesítse csontul kitüntetésben a kereskedő
ket is. Ami Mezei megjegyzését illeti, semmi akadálya 
sincs annak, hogv a kereskedő az egyesülettől ka
pott kitüntetést feltűnő módon kifüggessze. Ajánlja a 
javaslat változatlan elfogadását

Havas Sándor a hazai ipar pártolásának legna
gyobb akadályát abban látja, hogy a kiiküldi selejtes 
iparcikkek o;esók. a belföldi jobb iparcikkek pedig drá
gábbak. A kereskedővilág inkább az olcsóbb és ros
szabb iparcikkek forgalomba hozatalára törekszik. A 
kereskedők nem hazafiasak, hanem kozmopoliták, meg 
kell tehát nyerni őket a hazai ipar ügynek, ezért helyesli 
gróf Széchenyi indítványát.

J/aj/rr Sándor felszólalása után Sándor Pál a 
kereskedővilág ellen hangoztatott váriakra megjegyzi, 
hogy a magyar keerskedők már megszokták azt hogy 
Őket állítják oda bűnbakul mások hibáiért is. El volt 
készülve arra a vádra hogy a magyar kereskedó- 
osztálv kozmopolita. Kérdi ezzel szemben az iparoso
kat. hogv vájjon nyersanyagaik és segédeszközeik 
beszerzésénél csak a hazaüságra néznek-e vagy’ arra 
is. hogy hol kaphatnak olcsóbb és jobb anvagot éR 
eszküzt? Amint ők is bizonyára első sorban a jobbat 
és olcsóbbat keresik épp úgy nem vehetik rossz 
néven a kereskedőtől, hogy ha első sorban az üzleti 
hasznot tartja szem előtt Úgy van az mindenütt, 
hogy aki haszonra dolgozik, az szét néz az egész 
világon, hogy haszna mennél nagyobb lehessen.

Ebbon az értelemben igenis kozmopolita a magyar 
kereskedő, de a hazafiatianság vádját visszautasítja. 
Ámde, ha csak a hazafiságra néz a kereskedő akkor 
tönkre megy. ez pedig nem érdeke a magyar iparnak. 
Az elnök indítványát ellenzi, éppen azért, mert meg van 
győződve a magyar kereskedők hazafiságáról. Amely 
kereskedőt a hazafisága nem serkenti a magyar ipar 
leikarolására, azt érmekkel és okmányokkal nem lóg
ják erro rávenni.

Neuschloss Marcel: KonstatáJtatott, hogy a keres
kedelem részéről bizonyos hazafias áldozatok nélkül 
a magyar ipar alig támogatható. Vannak hibák a ma
gyar társadalomban, kereskedelemben és a magyar 
iparban is. amelyek itt a szakosztályban egész őszinte
séggel megbeszélhetŐk. Kétségtelen, hogy a sajtón 
kívül csak a kereskedelem képes a hazai ipar termé
keit propagálni, ha ez nem érdome a kereskedő
nek, akkor ne tüntessük ki, do ha érdem, akkor 
igenis, részesítsük elismerésben. Végeredményében 
haszonnak is ke 1 származnia az iparcikkek terjeszté
séből, de kezdetben mindenesetre a hazafiság bizo
nyos mértékére van szükség. Sajnos, hogy egyéb 
anyagi prémiumot nem adhatunk az ilyen hazafias 
törekvéseknek. Nagyon helyes volna, ha a kormány 
anyagilag is támogathatná őzt a törekvést, de mert 
erre anyagi eszközök nincsenek adjunk olyan jutal
mat, amilyen tőlünk telik és ne feledjük el, hogy az 
iparpártolásra serkentő tényezők között a hazafias 
lelkesedés és a haszon mellett ott van harmadiknak a 
hiúság is. Ezért örömmel üdvözli gróf Széchényi indít
ványát, mert ebben az a tendencia fejeződik ki, hogy 
elismerjük azt, hogy a hazai ipar pártolása a keres
kedő részéről áldozat amely köszönetre méltó.

Gróf Zichy Jenő kijelenti, hogy minden indít
ványt elfogad, amely a magyar ipar pártolását cé
lozza. de 25 év tapasztalatai nyomán állíthatja, hogy 
minden más palliativ intézkedés ; az egyetlen igazi 
megoldás az önálló vámterület.

Gróf Széchenyi Imre záróbeszédében polemizál 
Sándor Pállal és Krieshaberrel és fejtegeti indítványá
nak intencióját.

A szakosztály erre egyhangúlag elfogadta gróf 
Széchényi indítványát.

Napirendben volt még Gelléri Mór igazgatónak 
a nálunk hiányzó iparcikkek sorozatos kiállítására 
vonatkozó tervezete, melynek tárgyalását azonban 
Matlekovits Sándor indítványára a legközelebbi ülésre 
halasztották.

Dal
a vazelinről és az uj világrendről.

Germiny tanár, Biltroth hírneves 
utóda, klinikáján a vazelinnek egy 
különös használatát vezette be se
bész-kozmetikai célból. Hogy earne- 
rész. sovány *ís beesett testrészeknek 
a meg felelő teli formát adja. sterili
zált vazelint fecskendez a bőr alá. 
Tehát zsírral \altizza ki a testet.

Bár sokszor már blnzirtan állunk 
Modern korunk csudáinál, —

Ki hitte vón a vazelinről,
Hogy ily szép karriert csinál f!

A zsii', mely minden orron olvad,
Míg kívül hava-havazik.

És hófehér, miként a bárány,
Pedig sertésből származik!

Nyájas kenőcs, hányszor találtam 
Csudás erődben enyhét én,

Midőn náthásán fuldokoltam 
A kana- kana- kanapén.

Mikor barátink elkerülnek,
Kiket a nátha megijeszt.

Beteg szervünkön szeretettől 
Ö csak úgy olvaduzni kezd !

Tintával, amely csupa harmat,
Es oly papíron, mely velin,

Kén méltó verset rólad Írni,
Oh vaze- vaze- vazelin!

Mikor ránk fellegek torulnak, —
A jobb derűnek sugarát

Bocsátód át száz akadályon,
Te hű, to önzetlen bará t!

De eltűnsz meghatón, szerényen,
Mihelyt hajunk elköltözött,

És ott felejtünk a fiókban
Kravátlik, gombok, tűk között.

Ha később olykor rád találunk.
Mint lim-lomot, úgy kezelünk, —

Ali elfeledjük, hogy a bajban 
Ki is maradt híven velünk!

De bezzeg mostan üdvözöllek,
Midőn szerencséd földerűi:

IDv szerepelni a közélet 
Sebészi-szópitőszeriil.

Nincs többé S a ra it!  N incs  so v án y sá g !
Egy uj kor vatta nélkül int:

Mindenhová, ahol hiány van, 
Befecskendeznek vazelint!

Ő fogja nekünk visszahozni 
A klasszikus szép tűnt korátd

Milói Vónnsz ós Apolló 
Fog futni minden úton át I

Tökéletes lesz minden orca,
A száj, a homlok ós — az orr:

És nem lesz antiszemitizmus,
Nem ismer fajkérdést a  kor!

És mindezt — oh ki hitte volna ?! —
A vazo-vazelin tévé:

A szitbkután bedörzsülésnek,
Legszebb győzelme az övó!

Hogy mollett lesz most minden asszony 
A glóbus mind a két felin,

Forrón köszönjük, ime, néked,
Oh vazelin, jó vazelin!

( G - ly . )

S Z ÍN H Á Z , zene.
*• Két nyilatkozat. Beöthy László, a Nemzeti 

Színház igazgatója tegnap a következő sorokat intézte 
hozzánk :

Tekintetes szerkesztőség!
A Magyar Szó ma esti számában egy 'közle

mény jelent meg, amely szerint Boros Ferike, a 
Nemzeti Színház tagja, a színház igazgatóságá
nak tudtával biztosítási ügyletek kötésével foglal
kozik s ebben őt az igazgatóság meg nem enge
dett módon támogatja.

Az egész, ami a dologból a Nemzeti Színház 
igazgatóságát illeti, az volt, hogy Boros kisasz- 
szony nekem szóbelileg bejelentette ilyetén mel
lékfoglalkozását. En e bejelentést azzal, hogv a 
dolog reám nem tartozik, tudomásul vettqni. Min
den egyéb, ami az említett cikkben a Nemzeti 
Színház igazgatóságára vonatkozik, az elsőtői az 
utolsó betűig nem igaz.

E sorok közlését kérve, igen tisztelt szerkesztő 
urnák alázatos szolgája

Budapest, 1901. január 23.
Beöthy s. k. 

igazgató.
Ugyanebben a dologban ma Boros Ferike k is 

asszony is nyilatkozik. Konstatálja, hogy az igazgató 
tudtával határozta el. hogy biztosítási ügyletekkel lóg 
foglalkozni, de még eddig kevés sikere volt ezen a 
téren és hogy a nyilatkozatát provokáló közlés egyéb 
vonatkozásai alaptalanok.

Kívánjuk a kisasszonynak, hogy a színpadon, 
hivatása valódi mezején, igenis legyeuek sikerei és 
pedig jelentékenyek. Magáról a dologról az a véle
ményünk, hogy semmi rossz nincs abban, amit a 
kisasszony akar. De sajuálui való, ha a színház tag
jaival más szempontból is foglalkozik a nyilvánosság, 
mint ami a művészi szereplésüket illeti. Nagyon 
féltékenyen vigyáznak a magunk részéről erre a ha
tárra és szemben a felmerült kérdéssel is tartózkod
tunk volna a velő való foglalkozástól, ha a Nemzeti 
Színház igazgatója nem latta volna szükségét a nyi
latkozásunk.

•• Filharmónia. Eibenschiitz Riza, a halódik 
I filharmóniai hangverseny vendégművésze, megérke- 
' zett Lipcséből, és részt vett a mai főpróbán. Hogy a 
I h an gversen y  a szokásos időtartamot túl ne baladja,
I némi változtatást tettek a műsoron, amennviben Schu

mann Ouverture Scherzo és Finálé helyett Mendelssohn 
rég nem hallott líuy *Blas nyitányát adják elő. A
hangverseny VtS órakor kezdődik.

••  M agyar m ű v észn ő  B er lin b en . Berlinből je
lenti tudósítónk: Az elmúlt héten tartotta meg Freund 
Etelka, a kiváló budapesti művésznő, második berlini 
hangversenyét, Bach-Busoni, Liszt é*s Chopin kompo
zíciói szerepeltek a műsoron és a kitűnő művésznő 
zongorajátéka most még lokozoitabb elismerésben 
részesült, mint az első alkalommal. A berlini lapok 
ogyéitclmiileg dicsérettel adóztak a művésznő kvali
tásainak s kiemelték, hogy ragyogó teknikája mellett 
az érzés melegsége és az interpretáció tömérdek finom
sága előkelő helyet biztosit a budapesti művésznőnek 
a külföld nagyságai között.

** P e w n y -k o n o e r t. F. Pewny Irén, Operahá- 
zunk kitűnő művésznője és nővére Penny Olga, a 
boro zlói színház drámai primadonnája, akinek művé
szetét egész Némethouban nagyra becsülik, február 
lió 4-én (és nem mint előzőleg hirdetve volt február 
9-én) a A'eyaMeremben hangversenyt rendez. A két 
kiváló "nüvés/uő hangversenye iránt nagy érdeklődés 
mutatkozik a közöns&f körében. — F. Pewny Irén 
asszony különben lebruár 1-én Nagy-Kanizsán fog 
hangversenyezni, ahová a kereskedő ifjak egyesülete 
.Scrvrri Emillel, a világhírű hegedüvirtuőzzal, egye
temben meghívta.

** P a lm a y  I lk a  v id é k i b u osn ja . Pálmay Ilka,
mint értesülünk, a jövő hónapban megkezdi a vidéki 
színpadokon tervezett bucsu-körutjáU A diva Miskolcon 
és Kassán kezdi meg bucsuzkodását
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•* Ab egri d a lárd a  a z  O tth on ban . Az Otthon 

irók- és hírlapírók köre mindig talál az estély szá
mára valami érdekes különlegességet. Vasárnap, feb
ruár harmadikén lesz a legközelebbi est, amelynek 
az érdekessége a híres egri dalárda közreműködése. 
Lányi Ernő szerzeményeit fogják bemutatni és a 
dalárda harminc tagján kívül a főváros művé
szeti életének két kitűnősége, L. Áowarowy Ma
riska és Baskó Géza is szerepel egy-egy számmal a 
programmon. Hangverseny után táncmulatság lesz. A 
körtagok és vendégeik jegyeiket már mától kezdve át
vehetik az Otthonban.

• •  F a lu d l A n ta l Jubileum a. Faludi Antal, a 
Nemzeti Színház tagja még ennek az évadnak a folya
mán nevezotes jubileumot fog tartani. Április 1-én 
telik be ugyanis huszonöt esztendeje, hogy a jóra- 
való művészt, aki kisebb szerepkörben ugyan, de 
mindig lelkiismeretesen működött, a Nemzeti Színház 
kötelékébe szerződtették. Az igazgatóság a jubileum 
alkalmával, mint értesülünk, jelentősebb szerepben 
fogja a jubiláns-művészt felléptetni.

*’ A vidéki színészet legyelmi törvényei. Az 
Országos Színész-Egyesület központi tanácsa most a vi
déki színészet egyetemére kiterjedő rendkívül fontos 
törvényen dolgozik. A régibb fegyelmi törvények rész
ben elavultak, részben pedig hézagosak s ezt a hiányt 
pótolja most a központi tanács. Az uj fegyelmi tör
vényt a tauács a tavaszi közgyűlés elébe terjeszti 
elfogadás végett.

*• K tiry K iéra  b é c i l  v e n d é g s z e r e p lé s e . Kiiry 
Klára, a Népszínház kitűnő primadonnája, az idén ko
rábban kezdi meg szabadságidejét a Népszinháznéd, 
mint az előző években és március végén fejezi be 
működését. Április havában a művésznő a bécsi 
An dér HTen-szinháznak lesz vendége, ahol a Nebánts- 
virágban, a Liliben A babában log’iellépni. A mű
vésznő bécsi vendégszereplésére vonatkozó tárgyalá
sok, mint értesülünk, közel vannak befejezésükhöz.

•• Réthy Laura Debrecenben. B. Bélhy Laura 
asszony Debrecenbe ment vendégszerepelni három 
estére, de oly sikert aratott hogy vendégjátékait nyolc 
fellépéssel meg kellett loldania. Zsúfolt házak előtt 
játszott IIoflinann meséiben, Kantban és kétszer a 2?o- 
srorfafriyrárban, melyben Coraliet és Verust, a kolora- 
fur és a szubrett szerepet egymaga énekelte. Ezután 
Traviata következett s most még Szép Helénában és 
és Rip van IVt akiében lép főt A debreceni közönség 
zajos ünnepléssel tüntette ki B. Réthy I /aurát és az 
ovációk külső jelei közt feltűnt a debreceni sajtó 
nagy páhnakoszoruja. A vendégmü vésznő Debrecen
ből Pécsre, azután Kolozsvárra megy.

”  E lh a la s z to t t  h a n g v e r se n y . A Grünfcld-Berko- 
vits-Békái-Bürger vonósnégyes-társulat február hó 3-ára 
hirdetett kamarahangversenyét Bürger tanár betegsége 
lolytán lebruar 10-éré kénytelen halasztani. Úgy e 
hangversenyre szóló bérletjegyek, valamint a váltott 
jegyek lebruár 10-ére érvényben maradnak. Jegyek 
e hangversenyre Rózsavölgyi és Társa udvari zene- 
mükereskedésében (Kristót-tér) válthatók.

•* Sorma asszony Budapesten. Egy bécsi újság 
arról értesül, hogy Sorma Ágnes asszony, az ismert 
berlini drámai művésznő, mégis csak vendégszerepelni 
fog Budapesten. A bécsi újság szerint Sorma asszony 
njabb vendégszereplés! ajánlatot kapott Budapestről, 
amely lölött most folynak a tárgyalások.

" A  Népszínház eredeti operett-újdonsága. A 
Népszínház ebben az évadban, mint értesülünk, még 
csak egy eredeti operettet fog bemutatni. Ez az ope
rett a Katalin lesz. amelynek zenéjét Fej'r Jenő, szö
vegkönyvét dr. Béldi Izor irta.

•• Házi hangverseny a Telefon Hírmondóban. 
Ma, szerdán este fél kilenc órakor háziharpverscnyt rendez 
és közvetíti előfizetőinek a Telefon Hírmondó. A közreműkö
dők névsora a következő : Csetény' Juliska, Márkus Aranka, 
S. Serleg i Ida és Vidor Laura umök, l'cnnrr Lajos, Hegedne 
Ferenc es Eöri Szabó iónét urak. Hangverseny után a rendes 
esti fololvasás következik, azután pedig 11 óráig cigány zme 
lesz hallható a kagylókon keresztül, amelyet az Emse kávé- 
házból közvetít a Telefon Hírmondó.

M ihalovich Ödön.
— Bevezetés a Simphonie pathctiquc-hez. —

B u d a p e st, január 20.
Nálunk nagyon sok a jubileum. Mennél keve

sebb okunk van rá (mert a világ ma határozottan 
szomorú) annál többet jubilálunk. A titulus bibendik 
országa ez. Vannak emberek nálunk nagy számmal, 
akik dátum-keroséssel töltik az időt. Kikeresik a 
lexikonokból, hogy x, y  ur mikor született, mikor 
házasodott, mikor irta meg az első rossz versét, az 
első rossz operáját, mikor sütötte az első raga
csos kenyorot, mikor alkalmazták először a város
nál, a bankirodában, a kiházasitó egyletekben, mikor 
húzta ki az első fájós fogat, mikor küldte a más
világra első pácionsét, mikor lőtte az első lyukat a 
levegőbe, mikor deklamálta először süketté az embe
rek fülét a provinciának valamelyik b jmályos szín
padán. Mindezt pontosan kikutatják. Es ha eltelt a 
nevezetes esemény óta öt, tiz. tizenöt, húsz vagy pláne 
huszonöt esztendő: jön a hivatalos ünneplés, a babér

koszorú, a bankett, a magnum áldomás, tömérdek 
tőszttal és néha egy-egy rendjelecskével. A szenve- 
délyes dátum-keresőt buzgóságban csak eg.y múlja 
1 ölül: az a bizonyos szerény ur, aki maga keresi ki 
a dátumokat és maga hívja fül csodálatos diplomáciá
val a barátjai figyelmét a sa,át — okvetlenül meg- 
jubilálandó — érdemeire.

Holnap mulatják be a filharmonikusok Mihalovich 
Ödön uj és nagyszabású zenekari müvét, a pathetikus 
szimfóniát.

Uj szimfónia magyar szerzőtől: már ez magá
ban véve eseményszámba mehet. Do ha elgondoljuk, 
hogy ezt a szimfóniát Mihalovich Ödön irta, aki a 
nagy zenekari müvek egész sorozatával ajándékozta 
meg nemzetét, akinek két magas színvonalon álló 
operája van s akinek az első szimfóniája Erkel Fe
renc vezetése alatt került bemutatóra több mint har
minc esztendővel ezelőtt: akkor egészen világos, hogy 
itt egy nagyszerű jubileumra volna alkalom.

Csakhogy ez a, Mihalovich Ödön olyan férfiú, aki 
nem akarja jubiláltatni magát. Ha tisztelői, jó barátjai 
meg akarnának emlékezni kiváló érdemeiről és kikeres
nék biográfiájából az ünneplésre alkalmas évfordulót: 
ő lenne az első, aki kérve kérné az urakat (ámbár 
különben kérni nem szokott, mert büszke, önérzetes 
ember) hogy engedjék el neki ezt a jubiláns 
penitenciát Hadd élhessen báboritlanul a zeneszerzés 
csöndes gyönyörűségének ; hadd írhassa partitúráit 
magányos otthonában; és hadi bocsátbasson időnkint 
egy-egy szép, érett dolgozatot az intelligens, müértő 
közönség elé, nem ünneplésre, hanem komoly bírá
latra; nem azért, hogy hiúságát kielégítse, hanem 
azért, hogy lássa haladásának, lejlődésének a mérté
két abban a fogadtatásban, amiben a közönség és a 
kritika részesíti.

Egyszer megtörtént, hogy kiváncsi volt arra: 
mikor szerepelt először a nyilvánosság előtt a 
budapesti filharmonikusok valamelyik hangverse
nyén ? Pontos adattal akarta kielégíteni kíván
csiságát és levélben kérte föl Erkel Ferencet 
a kívánt dátum megjelölésére. Erkel a dátumot 
rendelkezésére bocsátotta. A beküldött adatból kide
rült, hogy első föllépése óta éppen huszonöt esztendő 
telt el. Jenkinek sem lett volna több oka és alkalma 
az újabb magyar zeneszerzők közt, mint Mihalovich 
Ödönnek, aki annyi értékes, nagy zenemüvet irt és 
olyan előkelő, befolyásos ember volt a magyar zene
világban. hogy ezt az évfordulót fényesen niegniine- 
peltesse coram publico azokkal akik igazán tisztelték 
és azokkal, akik vártak valamit a befolyásától. De 
Mihalovich Ödön elolvasta a levelet, tudomásul vette 
a maga számára, hogy immár belépett a negyedszáza
dos jubilánsok közé és nem adta tovább. Nem közölte a 
legintimebb barátjai val sem, nehogy orozva megrohanják 
valami elháríthatatlan jubileummal. A kis, nviizsgő 
dilettánsok, a művészet stréberjei, annál buzgóbban 
ünnepeltették magukat semmiségük ötödik és tizedik 
évfordulóin. Mihalovich Ödön résztvptt az iiyen zajos 
komédiákon és kitünően mulatott magában és szuve
rén iróniával gratulált a dicsőség apró bolond ainak.

Az ízléstelenségtől a banali’ástól való félelem 
nyilatkozott meg Mihalovich Ödönnek ebben az aver
ziójában. S az, ami visszatartotta attól, hogy bele
keveredjék a hiú. kicsinyes jubilánsok tömegébe, az 
jellemzi zeneköltői működését is. Tanuló éveiben csak 1 
a legnagyobb, legnemesebb mintákhoz vonzódott, 1 
akik a költészet magas világába vezették. Csak ott 
érezte magát jól, ahol hatalmas inspirációk áramlata 
vette körül; ahol erő és szépség párosult a zene- 
költő gondolatában ; ahol az orkeszter szinpompája 
fényes burkolata vö t a lélek gazdagságának; ahol j 
a zeucköltő jellemzése az emberi érzések mélységeit , 
tárta föl; s ahol tiszteletet parancsolt a.: igazi tudás.

Ezért hatott rá annyira Wagner Rikárd, a refor
mátor, az uj idők csodálatos a’akja, az inspiráció és a 
tudás nagy mestere. Hívéül szegődött, mert igaznak 
találta; mert az volt a meggyőződése, hogy Wagner 
roppant haladást jelent; Wagner magasan -ülötte áll 
azoknak, akik vagy a sablont kultivált.ik, vagy a 
hatást keresték spekuláló, üzletszerű modorban; Wag
ner ideálokat tart szem előtti: Wagner a leiekhez be
szél ; Wagner igazi nagy költő, aki nem póktál a 
tömeg divatos ízlésével, nem keresi a népszerűséget, 
hanem megy előre a maga fényes utján és büszkén 
iölebbez egy nemesebb Ízlésű, mélyebb felfogású kor 
igazságszolgáltatásához.

Az idő Mi halom chnuk adott igazat. Az, amit 
wagnerizmusuak nevezünk, hódított mindenütt. Európa 
minden zeneköltője ennek a hatása aiatt áll. Szuveré
nek hódoltak meg előtte olyan királyok, mint Verdi, 
aki most ravatalon fekszik. Olaszok, franciák a kife
jezés mélyebb igazságára, a stvl művészibb egységére 
vetik a fősül} t és az a törekvésük, hogy behizelgően 
szép, de logikátlan és olcsó lündöklésii énekszámok 
helyett drámai pszichológiát adjanak.

Igaz. hogy franciák és olaszok a maguk nem

zeti egyéniségét, faji temperamentumát nem áldozzák 
föl. De a Wagner reformjaihoz való alkalmazkodás 
Mihalovich magyar egyéniségét sem forgatta ki magá
ból. Az amit Mihalovich szebbnél szebb zeneképeiben, 
többek közt például a Gyulai Pál Sellő-jét illusztráló 
balladájában adott: minden izében eredeti, sajátszerü 
kompozíció. Ezt se német, se olasz, se francia nem 
tudta volna igy megírni. Ez a magyar Mihalovich 
ereje, invenciója; ebben a székely tavak tündére 
bukkan föl a babokból; ez nem a német szent biro
dalom, hanem a magyar föld levegője.

És Mihalovich Ödön, aki fiatalabb éveiben is 
csak rokonlelkü bive, nem szolgai utánzója volt a 
wagnerizmusuak: később mind szabadabban, mind 
üdébb önállósággal mozgott a maga egyéni al
kotásának széles határai közt. Bár szépség-imádó 
lelke az abszolút szép formáihoz ragaszkodott 
ezután i s : fölvette beléjük a magyar nemzeti elemet. 
Orkeszterének a pompájába úgy vegyitette a magya
rost, mint egy uj, ragyogó szint. Toldi zenedrámájá
nak egyes fragmentuma a legszebb magyar zene. amit 
valaha Írtak, noha nem peng benne a sarkantyú és 
nem kurjongat benne a mellét verdeső duhaj módon 
hivalkodó specialitás. S az Operabáznak egvik leg
nagyobb mulasztása, hogy ezt az erős, tartalmas, 
kiválóan érték* zenedrámát nem tudta állandóan meg
tartani a repertoár egyik ékességének.

Michalovich Ödön fejlődésének újabb határpontját 
jelöli a holnap bemutatásra kerülő szimfónia. A har
madik rész gyászindulójában, mely Erzsébet királyné 
emlékének van szentelve, még nagyobb erővel, még 
több méltósággal, még eredetibb szépséggel zendül 
meg a magyarság, mint a Toldi zenedráma vezető 
motívumában. Ez a warc/a funébre szépség és kon
cepció dolgában vetekszik a Hagbarth és Signe gyász
indulójával, de mert itt a zoneköltő egy nemes lelkű 
asszony emlékének áldoz: nem a kemény, férfias erő, 
hanem inkább a meghatott gyöngédség dominál. Ez 
a gyászinduló néha ugv hangzik, mint egy szomo
rúan édes elégia. Eredeti, megkapó karaktere ebben 
a gyöngéd hangulatban rejlik; és abban, hogy ez a 
borongás a mi nemzetünk gyászát tükrözi. Erezzük, 
hogy a fejedelmi méltósággal áradó hangok Erzsé
betben a magyar kirá’yasszonvt siratják.

Ez a részlet várakozásokat kelt bennünk hogy 
Mihalovich Ödön, aki most alkotó képességének tető
pont. án áll. reformátori erővel dolgozhatja föl a ma
gyar zenét. Előkelő Ízlése és tökéletes tudása bizto
sítékunk. begy azt, ami eddig szűk korlátok közé 
volt szorítva, magasabb talapzatra emelheti és az 
abszolút európai zenét gazdagíthatja vele, mint egy 
uj, jelentős, nagy mértékben festői elemmel.

A szimfónia második tétele azért lesz különösen 
meglepő, mert Michaloiichot egészen uj, eddig isme
retlen oldaláról mutatja be. Egy dallamos, könnyed 
lebegésü rész annyi játszisággal. annyi gráciával 
énekel ki a zenekarból, hogy a Haydn és Mozart 
szkerzóira, a menüett-lépésekben táncoló amorettekre 
emlékezünk. íme, mi mindenre képes ez a zeneszerző* 
akit némelyek meg szoktak azzal vádolni, hogy elfogul
tan ragaszkodik a zenedráma melódia-ellenes 'razeolo- 
giájához.

Pedig az elfogultság nem a Mihalovich, hanem 
a-ok részén volt, akik nem látták, vagy nem akartak 
látni, hogy Mihalovich Ödönnek több mint harminc 
éves — bár még meg nem jubilált — zeneköltői mű
ködése értékes nagv stili:. nemcsak tudá de merész 
tartalom, sze’lemes invenció do’gában is kiváló müvek 
sorozatát halmozta .öl.

Vele is az történt, ami műiden erős meggvőző- 
désü alkotóval, aki szigorúan rac-aszkodik a maga 
igazához és inkább a népszerűtlenséget választja, mint 
a megalkuvást; inkálb izolál a magát, semhogy olya
nokkal fraternizáljon, a kiket nem becsül; inkább 
akar ridegnek látszani, mint opportunistának, mert 
nem a taps a *6 előtte, hat e ' az hogy jó lábon áll
jon a saját művészi lelkiismeretével. bokán éircértet- 
ték. sokan haragudtak rá, sokan nem tudták meg
bocsátani neki, hogy némán és büszkén tűrte a mel
lőzést és nem kért senkit arra. hogv fedezze föl. hogy 
segítse olcsó diadalokhoz. Tartózkodását kevélységre 
magyarázták. Pedig csak disz ting vált volt és igaz
mondó ; csak hii maradt a meggyőződéséhez s bízott 
magában és a jövőben.

Várakozása beteljesedett A tisztelők kis gár
dája ezerekre szaporodott föl; az ellenzék nívója 
lassankint löleinelkcdett hozzá, aki sohasem szállott 
lejebb; az elfogultak szeme megnyílt Es most tisztán 
látják, hogy Mihalovich Ödön, bár sohasem tüntetett 
zajosan a patriotizmusával, bár csöndesen irta egymás
után a nagv zenekari partitúrákat és komoly kitar
tással az abszolút szép kultuszának szentelte életét • a 
magyar művészetnek egyik legelső disze, a magyar 
alkotó erőnek egyik fényes bizonysága.

Á b r á n y i E m il.
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Nebántsvirág.
— A századik előadás alkalmából. — * „

Budapest, január 29.
L

írjak valamit a Nebántsvirág századik előadására!
Ila mesterségem lenne az irás, összeszedném a 

nyelv minden színét és bübáiát, s talán még igy se 
tudnám úgy elmondani, a hogy szeretném, ami a szi
vemet átfutja, amikor arra az estére gondolok, ame
lyen Denise de Flavignyt, — a szubrett-szerepeknek 
ezt a legtökéletesebbjét — kreáltam a Népszínház 
színpadán.

Világosan emlékszem rá, hogy soha olyan félve 
még nem mentem premierre, mint azon az októberi 
estén, amelyen a AWaterira? először került színre. 
Máskor is egy remegés voltam a premier-estémen, — 
de ezen az estén nem lehetett velem bírni.

Csupa idegesség voltam és csupa láz.
Csupa tréma és csupa öröm.
Ez a két ellentétes érzés heteken át gyülemlett 

meg bennem. Attól a perctől fogva, mikor Ewa Lajos 
igazgató átadta nekem a szerepet. Emlékszem még a 
szavaira is, amelyekkel átnyújtotta:

— Olyan s2erép, — mondta — amilyet még 
soha sem játszott s amelynél jobbat soha sóm fog 
játszani!

Elképzelhetik, hogy milyen nagyot dobbant 
ezekre a szavakra a szivem. Hát még mikor elkértóm 
a darabot és elolvastam ! Ném tufflarü léiéntil a kezem- 
,bőh Magamhoz vettem a darabot az ágyamba s már 
erősen pitymallott, amikor még mindig ólvastám. Majd 
erre, majd meg arra a jélenésfé lapoztam vissza s 
mikor előttem állt a Nebántsvirág egész alakja, úgy 
éreztem, hogy — e&fon a arérep&en megtaláltam magamat. 
Az egész gondolkozásomat, az egész érzésvilágomat, 
az egész temperamentumomat: mindent, mindent, ami 
bennem öntudatosan, vagy öntudatlanul csak 61!

Megcsókoltam a könyvet és úgy tettem le.
4 Ettől a perctől fogva aztán, az összes próbákon 
végig, egy láz és izgalom voltam s minél .jobban kö
zeledett a premier, annál nagyobb lett a félelmem és 
az örömöm.

S aztán jött az az örökké felojtheletlen októberi 
este, amelyen Denise de Flavigny alakja megszületett 
az én személyemben! Megszületett dicsőségesen, a 

■ legzajosabb siker tapsai közt, a legédesebb színpadi 
mámor közepette s úgy éreztem, hogy „a magyar ope
rett-színpadon minden időkre. ■

És nem csalódtam meg benne!
A kis Denise, aki általam szólalt meg először 

magyarul, él és élni fog tovább is időtlen időkön ke
resztül, amíg csak lesz operett. Rám nézve ped’g a 
Nebántsvirág nemcsak a dicsőség egy elsuhant emléke, 
hiszen csak a múlt hetekben haflottaiú benne újra a 
budapesti közönség tagsait, ezt a megittasitó zenét, 
amely a legédesebb minden művésznő fülének . . .

Most lesz a Nebántsvirág századik előadása s 
ezen az előadáson egy kiváló magyar szubrett fogja 
eljátszani az én drága Deniseemet. Ott vagyok vele 
lélekben, minden szavánál, minden mozdulatánál. t

• Egyebet nem mondhatok.
Mégis egyet: művészpályám legnagyobb bol

dogsága és dicsősége az, hogy én kreálhattam a 
Nebántsvirőgot 1

Gróf Klnakyné Pálm ay Ilka.

H.
Szentségem nekem a Nebántsvirág.
Eljátszottam sok-sok szerepet, ezek közt nem 

egyet olyat, amely egészen közel tudott férkőzni a 
szivemhez s egyik-másik, — úgy mondják legalább, 
— meghozla nekem, amiért mi síinpádi művésznők 
olthatatlan szomjjal epedunk: a dicsőségét, a közön
ség elismerését, de mindig visszatérek a Nebántsvirág* 
hoz, mint ahogy a szerelmes visszatér olső ideáljához'. 
Elmondhatom róla az ismeretes francia példabeszédet: 
On revient toujours a ses premier? amóúrs!
*■ Van még egy másik imádótt szerepem, a Lili. 
'A klasszikus, utólérhetetlen Lili, amely a világ leg
nagyobb művésznőjének a tehetségéhez és ambíció
jához is méltó, de a szívemhez mégis csak a kis ■ 
Nitouche áll legközelebb és ügy őrzöm, mint valami 
szentséget.

Hogyne is őrizném igy, hiszen hoizáfüződnek a 
legdrágább, legfelejthetetlenebb színpadi emlékeim. 
Afféle csitri leányka voitam, mikor édes anyám ezer 
kérés után — végre! — elvitt a színházba, a Nebánts- 
virág-hoz.

Ez volt az első színházi előadás, amelyet éle
temben láttam s Denise de Flavignyt a művészi ideá
lom — Pálmay Ilka játszotta!

— Ha én ilyen művésznő lehetnék 1 sóhaj
tottam maiamban nagv titokban százszor iá, mialatt á 
szemem odatapadt a színpadra s a szivemet hol a 
végtelenségig tágulni, v hol a j y yszak adásig össze
szorulni éreztem.•- * •  .j

ü g y  kerültem  k i a  szín h ázb ól, mint e g y  k is  
megboszorkányozott bolond, akinek csak egyetlenegy 
vágya, egyetlenegy imádsága van:

— B árcsak sz ín észn ő  lehetnék  s  bárcsak eljátsz
hatnánk a Nebdnisvirág otl

Ha valaki az életemet kívánta volna ezért, szó 
nélkül odadobtam volua. A z édes anyám előtt perszo 
erősen titkoltam, de amikor lefeküdtem, még sokáig, 
nagyon sokáig feküdtem nyitott szemekkel, egy lázban 
égve s ott lebegett előttem, mint valami megioghatal- 
lan áiom-alak, Denise de Flavigny alakja.

— El foglak-e érni valaha, vágyaim netovábbja? 
— ezzel a sóhajtással aludtam el.

. . » És elértem, — istennek hála l
Elértem és ebben a szerepben léptem fel elő

ször, mint a Népszínház tagja. A színház minden 
zugában tömve volt s a sok ezernyi fej úgy kavar
góit előttem, mint valami fenyegető rém, mikor a 
zárdanövendékek kórusában a kis fehér ruhácskám
ban kiléptem a színpadra. Egyszerre csak jelt adott 
a karmester, kiléptem a sorból, hogy belekezdjek a 
kis szólómba s ekkor, mintha mellettem megszólalt 
volna valaki és ezt sugla volna nagy szeretettel a 
fülembe:

— No félj! Hiszen én vagyok a kis Denise, aki 
gyerekkorodtól fogva benned, ó l! Egy vagyok veled : 
én vagyok te, és te vagy én!

Éreztem a szivem legközepéig, hogy igy van 
valóban s abban a szempillantásban elhagyott minden 
aggódásom — és játszottam, énekeltem ezt a kis Ne- 
bántsvirágot csakugyan úgy, ahogy bennem élt gyer
mekkorom óta.

Minek mondjam el, — önök tudják, hogy milyen 
sikerem volt benne s nekem csak még kedvesebb, 
még drágább lett a kis Denise, mert benne szeretett 
meg a budapesti közönség s ahogy a kritikáimat la
pozgatom, a színpadi dicsőség első aranyos sugarát 
Cz a szerep 6Ugároztatta először rám a Népszínházban.

Azóta minden Nebántsvirág-estém egy édes ünne
pem nekem s minél többször játszom ezt a szerepet, 
annál jobban érzem annak az igazságát, amit a kis 
Denise maga súgott a fölömbe, mikor először játszot
tam, hogy elválasitbatatatlanul össze vagyok forrva 
vele: ő én, én meg ő !

S ma este, hogy a századik előadá
sán játszom, — ne mosolyogjunk, kérem. — valami szent 
operett-hangulat fog eb Úgy érzem, hogy következzék 
az operettre bármi sors, vissza lógunk térni a nemes, 
művészi irányhoz, mert a Nebántsvirág él és minden 
időkre élni fog!

K flry  K lára.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .
í  •' ■?
: O  A z  A k a d ém iá b ó l. A magyar tudományos
1 akadémia, a Fáy-dijjal jutalmazandó Politikai számtan 

megírásával, tegnapi összes ülésén, Pogyő Sámuelt,
i Bein Károlyt és llavas Miksát bízta meg.

O  A « O rszágos R é g é s z e t i  é s  E m b ertan i T á rsu la t
ma délötán nz Akadémia heti üléstermében, Foraírr 
Gyula elnöklete mellett ülést tartóit, amelyen elsőnek 
dr. Éber László mutatta be a í.sza-tar áöi ókori arany- 
kines leletét. A barbár ékszereket gróf Károlyi Tibornó 
birtokán, római.köri sirbau találták. l)r . Finály Gábor, 
aki a múzeumok és könyvtárak ors’ácos főfelügyelő
sége megkizásából H felső stamosmenfi római utakat 
és telepeket kutat a., o:t a mait év nvíirun Ap.i- 
hidán kiásott római épületekről.

O Az eperjesi Széokenyl-Kör • vi rendes köz
gyűlését 2F-ikén tartották meg a tárnok élénk érdekló- 

pdése mellett A tárgvsorózat előtt táviratilag üdvözöl
ték dr. Btrzevic/y Albert v. b. t. t. a laoitó-védnököt, 
kinek a közgyűlés folyama alatt megérkezett szép 
táviratát nagy’ lelkesedésével fogadták. A gyűlés fő
tárgya dr. Horváth Ödön kir. tanácsos, jogakadémiai 
dékánnak, titkári jelentése vő!t A lefflóndott síim éi 

t Jfm e István vőlt elnököt lelkesedéssel választották 
Iisztóleti taggá. Elnök lótt Ghüldny József kir. taná- 
ó.*óí, titkár dr. Horváth Ödön jögkári dékán, pénztár 
nők Nőseh Árpád háznagy Szilárd, könyv
táros dr. Kőrösy Györgv. ügyész dr. Sstehlá János, 
jegyző dr. WaUentinyi Samu. A közgyűlés a Nemzeti 

' Kaszinó.millenniumi alapítványának kama’á t» magvar 
nyelv sikeres tanításában elért szép f retina nyárt Bar
it esik Emi! zsegenyei (Sárosm.) ég. hitv. ev. tanító- 
.pák adta.

F A R S A N G .
* * A

)( Á larcos  O perabál. A február 9 ikére kitűzött 
álarcosbál. melyet az Operaház összes helyiségeiben 
az államilag segélyezett két színház nyugdíjintézete

{avara rendeznek, meglepően fényesnek ígérkezik A 
iáiba vagv álarcosán, vagy pedig teljes báli öltözék
ben jelenik, meg a látogató közönség. Zenét az I. 

honvédgyalogezred éS baiogk Károly kedvelt zenekara 
Szolgáltatja. Az Operaház ülőhelyeire (páholyok, eme
leti zártszékek) a néző közönségnek rendes jegyeket 
árusítanak, hogy azok, kik a bálterem lényes és tarka 
képében gyönyörködni akarnak, kivehessek a maguk 
részét a fjr’ang ez emlékezetes és érdekes mmat-

)( A v a .n t l  é l  h í j á i é i t  k lu b  szombaton, február 
hő 2-án, müvészostét rendez, amelyen közreműködnek : 
Semsey Mariska, Z. Bárdi Gabi, Bartókné-Qoldmark 
Kornélia, Breuer Éva. Uorman Erzsiké, Horváth Irma, 
Gál Gyula, Polónyi Elemér, Keucdics Kálmán, Pfoiffor 
József, Goldmark Sándor és Matbis Nándor. A 
művész-est után tánomulatság les::. A hangverseny 
9 órakor kezdődik. Belépő-jegyeket a klub pénz
tárosa ad ki.

N y ilt fé r .
A  tisz te lt  hölgyközB n gég  figyelm ébe!

V on s z e r e n c s é m  tu d o m á sá r a  h o z t .l ,  h o g y  a  F l a o h e r  S i m o n  é s  
t á r s a i  c é g t ő l ,  h o l  18 ő r é n  á t  m ű k ö d te m , k i lé p t e m  é s  B a d a p o s te a

IV., K rlstőf-tér 3. «i. a.
(a R ó z e a v ő ig y i  é s  T A rsa-fó lo  z o n e m ü k e r e e k o d ő s  m elle t t)

se ly e m -, c s ip k e -  é s  s z a la g -á r u i is le t e t
nyitok.

K ő s z e g  H e n r i k .

Aupr Sándor m int í é r j : Auer Róbert, özv. dr. 
Ulmer Lazámé. Auer Emil mint gyerm ekei, Auer Ró- 
bertné sz ü l. Galiüenstoin Klára. Auer Eminlé szül. Klein 
Rachel mint menyei, Fischer Ludmilla mint nővér, 
Lobi Fanni mint sógornő, Auer Pál, György. Lili, Alico, 
Laci, Auer Alfréd és Bergcr Pál m int unokák, u ’y a 
saját, m int az összes rokonság nevében fájdalom
tól m egtört szívvel je len t.k  a felejthetetlen hitves, 
édtfs anya, nagyanya, anyós, nővér és sógornő

Auer Sándorné
szül. I n e r  A n tón ia

urhölgynek, hétfőn, folyó hó 28-án éjjel, életének 
(.8. évébon rövid szenvedís u tán történt gyászos 
elhunytat.

A drága halott földi m aradványai, fo ly ó  hó  
3O -án sze r d á n , d é lu tá n  1 .3  ó r a k o r  fognak 
a gyászházból (VII. Erssóbet-körut 23.) a központi 
izr. temetőben örök nyugalom ra helyeztetni.

Áldás és béke hamvaira!

E g észséges űváviz.
Tekintottel a fővárosban ismételten előforduló >|z« 

sn lz é r iá k r a , a „Ylohat .4srnes44- forrást mint e s lr a -  
n ie n trs , t isz ta , te r m é sz e te s , s z é n sa v d ú s  a sz ta li  
ásv á n y v izet. m ely m inden InfekciÓM betegségtől megóv, 
aján ljuk  a t. közönség szives f.gyeimébo. A „ H o h a i 
. < n e s “  forrás vize b n d a p e s t l  h á z ta r tá s o k  r é s z é r e  
l®/’o llt .  p a la e k o k h n n  3(1 f i l lé r é r t  fcc.-zerezhető, az 
üres p a la c k é r t  k fillér  té r ü l v ia sza , á r  tekintetében 
olcsóbb tehát minden más forgalomban lq /’", m esterségesen 
készített víznél, sőt a szódavíznél is. Kapható minden jobb 
füszerkereskcdéibon.

A „Mohai ÁCTics“ -forrás kutkezelősége.

(Az e rovat alatt közlőiteknek aem tartalmáért, sem alakjáért
n ;7Cr •ArvfAlAo .

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ Rehabilitált ozrelorvoa. Temesvárról táv- 
iratozza tűdé silónk: A Hornung-íóle katonaszabadi- 
lási bütipör utolsó .'elvonása ma játszódott le a temes
vári kir. törvényszék 1 öntető tanacsa elölt, ahol Ger- 
dánovils Sándor kir. ítélő táblai bíró kihirde'.to a fe
leknek dr. Blayer Izsó védő jelenlétében, a kir. 
Kúria /elmentő ítéletét. Eaab Gyula cs. és kir. ez- 
redorvcst rehabilitálta ez a felmentő Ítélet. Iio>- 
nung Salamon temesvári ügynököt, akihez egyes 
vidéki atyaüak segítségért jártak, hogy hadköteles 
fiaikat valahogy kiszabadítsa, mikor több feljelentés 
után elfogták, abban a hiszemben, hogv ez  által mi
előbb szabadlábra jut azt vallotta a vizsgálóbiró előtt, 
hogy ó Raab Gyiüa ezredorvost megvesztegette. E 
vallomás alapján Raab doktort menyegzőjének elő
estéjén elfogták, a temesvári katonai fogházba hoz
ták és itt tizenh t hőnapig szigorú fogságban tartották, 
amely idő alatt a bánvizsgálat úgy a polgári büntető
bíróság. mint a katonai hadbíróság részéről a legna
gyobb szigorral foganatosíttatott Végre 1<Q99. október 
18-án elkövetkezett a végtárgyalás és ekkor a követ
kező tényá'ladék lett kétséget kizáró módon meg
állapítva :

Nemcsak, hogy egyetlen egy egészséges hadkö
teles ki nem szabadult, de ellenkezőleg betegeket is 
besoroztak, akik közül egy bele is halt a rekru a- 
ságba, a többieket pedig kénytelenek voltak hazakü!- 
deni. A gyanúsított katonaorvos sem nem kezelte ezen 
hadköteleseket, sem pedig 60ha semmilé.e bizottság
nak tagja nem volt, mely ezek fölött döntött. Kiderült' 
hogy a bünporbe kevert hadkötelesek a legegyügyübb és 
legköltségesebb manipulációkat elvégezték, hogy az or
vosokat félrevezessék ami egymagában is kizárja a  vesz
tegetést.

Megjelentek dr. Raab ezredorvos szolgálati elöl
járói és tiszttársai, akik fényes erkölcsi bizonyítványt 
állítottak ki szerencsétlen hajtársuknak. A nagyváradi
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katonai kórház törzsorvosa szóról-ezóra ezt mon
dotta róla:

— Raab ezredorvos mindig kifogástalanul tel
jesítette feladatait s méltán bírta a közbizalmat ugv
feljebbvalói, mint a'antasai köréten. En a magam ré
széről dr. Raab minden bizonyítványát szintén aláir
tani s ma is helyt állok minden bizonyítványéért.

Végül a hadkötelesek egyike se emlékezett, 
hogy dr. Raabot akárcsak valaha látta volna is.

És daoára ennek a tényállásnak, dr. Raab Gyula 
kénytelen volt állásáról és rangjáról Jomondani, nyug
díjigényét feláldozni és most, teljes erkölcsi rehabili
tációja mellett, tizenöt évi lelkiismerotes és kifogásta
lannak Ítélt közszolgálat után — uj pályát kell kez
denie. Ez a martiromság újabb adaléka katonai bün
tető eljárásunk tarthatatlanságának.

§§ W yoly M ih á ly  pőre a  K arián . A  legfelső 
bíróság első büntető tanácsa ma íoglalkozott Nvuly 
Mihály dolgával, aki a múlt év január harmincadikán 
várbeli irodájában agvonlőtto Horváth István ügyvé
det. A budapesti esküdtbiróság tárgyalta a szenzációs 
bűnügyet, amely váratlanul végződött Az esküdtek 
ugyauis kimondták, hogy a vádlott nem bűnös a 
szándékos emberölés bűntettében, mire a bíróság 
felmentő itélefet hozott. A Kúria Székács Ferenc 
bíró előadásában tárgyalta az ügyész semmiség! 
panaszát. Az előadó megjegyezte, hogy első sor
ban is az a kérdés, vájjon visszautas itsák-e a ki
rályi ügyész semmiségi panaszát vagy pedig lőíár- 
gyalásra tiizzék-o ki az ügyet. A közvádló ugyanis 
azért jelentette be a semmiségi panaszt, mert az ^esküd
tekhez intézett kérdések törvényellenesen voltak föltéve 
(427. § 4. pont).*‘ Ezt azonban a legfelső bíróság azzal 
a megokolással, hogy a kérdések föltevése ellen nem 
szólalt föl azonnal, hanem csak három nap múlva 
adta be panaszát, tanácsülésében visszautasította s igy 
az esküdtszék felmentő ité.eto jogerős lett.

A  b rag an za i herceg váltó i.
B a -.a p es t , január 20.

Semmiféle jogszokás nem szabályozza nálunk, 
hogv miként kell a tanúképpen megjelenő királyi her
cegeket címezni. Jogszokás azért nem fejlődhetett kl» 
mert, mint tegnap is említettük, királyi herceg még 
nem állott a magyar bíróság előtt sem mint tanú, sem 
mint egvéb perbeli szereplő. A perrendtartás nem ad 
útmutatást ebben az irányban. A kérdést tehát tisztán 
a jőizlés döntheti el.

Vjsontai Soma tegnap egyszerűen tanú urnák ti
tulálta a braganzai herceget, s a mai tárgyalás kere- 
tfn panaszosan emlegette, hogy emiatt őt a sajtóban 
megszólták. Egyben hevesen tiltakozott az ellen 
a felfogás ellen, mintha ő a demokratikus meg
szólítással a királyi herceget kisebbíteni akarta volna 
f a kelleténél nagyobb ékesszólással fejtegette, 
hogy neki, mint védőnek, vallatni és faggatni köteles
sége a tanút, sőt olyan helyzetbe is kerülhet, hogy 
tiltakozzék meghiteltetése ellen. A védő tehát, mon
dotta Visontai, nem láthatott mást a braganzai her
cegben, mint egyszei ü tanút, ki ebben a  minőségében 
a törvény előtt teljesen egyforma minden más tanú
val. Hivatkozott ezeken kívül a külföldre, az ottani 
jogszokásokra stb.

Bakonyi elnök a maga egyszerű modorában 
tudomásul vette a védő nyilatkozatát s megjegyzés
képp csak annyit fűzött hozzá, hogy a védő ur a 
a  tegnapi tárgyaláson a braganzai herceget több
ször királyi fenségnek is szólította.

Teljesen függetlenül a címzési kérdéstől, mely
nek ismételjük, semmi iontosságot nem tulajdonítunk, 
(azt hisszük, a braganzai herceg sem) igen helyesen 
történt, hogy a fenséges fiatal huszártiszt személye
sen jelent meg a bírósági sorompók előtt leleplezni 
azt a gaz szövetkezetét, mely egyformán tört becsü
letére és vagyonára.

A  cinkosokst elítélték, s az ítélet indokolása is 
kiemeli, hogy a horog hittel megerősített vallomása 
perdöntő momentum volt.

Az Ítélet első pillanatra szigorúnak is látszik. 
A  törvényszék Vargha Antalt három évi fegyházzal, 
[befkovics-Lukáes Mátyást két és félévi iegyházzal súj
totta, noha az inkriminált váltóhamisításból a pana
szosnak semmi kára sem esett
' A  kártalanság azonban váltóhamisításnál nem 
képez enyhítő körülményt, mert a törvény ennek a 
bűntettnek szigorú megtorlásával első sorban a köz
hiteit akarja megvédelmezni.

A vádlottakat a kétnapi izgalmas tárgyalás erő
sen megviselte. Lefkovioe arcán még mutatkozott néha 
egy-egy ideges mosolygás, de Vargha, ez a szép 
magas lérfiu, teljesen összeesett. Siralomházi komor
sággal hallgatja a vád suhogását, s mikor utoljára az 
elnök felhívására megszólal, dadogva, zavartan mondja, 
hogy ő neki semmi oka nem volt a hamisításra. Nőm 
volt semmi végzetes szenvedélye és mindenütt te 
jes ülték.

És ez szomorú igazság. Ennek a derék szál- 
embernek nemcsak figyelemreméltó képzettsége, ha
nem vagyona is van. Ennélfogva sokkal nehezebb

őt megértenünk, mint éhenkórász cinkosát, a köny- 
nyelmü, korhely Leikovicsot

A mai tárgyaláson első sorban az írásszakértők 
véleménvét hallgatták meg. Kempfner és Zubriczky 
szakértők ki jelen'ik, hogv nem állapítható meg teljes 
biztossággá1, vájjon az utolsó 0-t más tintával s más 
időben irták-e a váltóra. Ami a betüszerint való ösz- 
szeget illeti, feltűnő, hogy a vierzig szónál az össze
kötő vonal meg van törve.

A bizonyító eljárást ezzel befejezték s a pör- 
beszédekre került a sor.

Dr. Magyar Gyula királyi alügyész magánokirat- 
hamisitással vádolja Vargha Antalt és Le*kovics Lu
kács Mátyást mint tettestársakat Teljes bizonyíték, 
úgymond, a herceg vallomása is. A herceg nem ha
zudik. annál az úgyszólván beteges érzékenységnél 
fogva, melylyel a becsülethez ragaszkodik, ki van 
zárva, hogy nem mondott volna igazat.

Dr. Visontai (közbeszól): Más becsületes ember 
sem szokott hazudni.

Az ügyész: Folytatva vádlnditványát jellemzi a 
vádlottakat, akik, úgymond, a főváros ismert uzsorásai 
között a legelőkelőbb helyeket foglalják eL Nem tud 
enyhítő körülményt mellettük, do antul számosabb a 
súlyosító körülmény s azért szigorú büntetést érde
melnek.

Ezután dr. Vaisz Sándor és dr. Visontai Soma 
védők beszéltek s a vádlottak felmentését kérték, mi
vel egyedül a herceg vallomása alapján nem ítél
hetők el.

A törvényszék két óra után hirdette ki az íté
letet, amely Vargha Antalt magánokirathamisitás bűn
tettéért. mint tettest, három évi fegyházzal, Lukács-Lef- 
kovics Mátyást pedig, mint bűnsegédet, két évi és hat 
hónapi iegyházzal sújtja. A vizsgálati fogságból 
mindkét elitéit javára két hónapot és két hetet szá
mítanak bele a büntetésbe. A bíróság egyúttal ki
mondotta, hogy az elitélteket továbbra is fogva tartja.

Dr. Vaisz Sándor védőügyvéd fe enkint hatezer 
korona óvadékot ajánlott föl az elítéltek szabadon 
bocsátására.

A bíróság tízezer koronára szabta az óvadékot, 
mint megelőzőleg a királyi tábla is, de e határozat 
ellen az ügyész semmiségi panaszt jelentett be.

Az ítéletben az ügyész megnyugodott, do az el
ítéltek, védőikkel együtt, íölebbeztek.

T Á V IR A T O K .

A  (Jólafrikai szabadságharc.
üerlín, január 29.

Egy königsbergi távirat megerősíti azt a 
hirt, hogy a déta/rikai események siettették Viktória 
királynő halálát. A königsbergi AUg. Z ’g. londoni 
tudósítója ugyanis teljesen megbízható forrásból 
jelenti a kővetkezőket: Amikor a királynő 7?oíerts 
tábornagyot fogadta, már nem volt többé abban a 
holvzetben, hogy terjedelmes jelentést meghall
gathatott volna, do azért mégis megkérdezte a 
tábornagytól, hogy milyen a helyzet a délafrikai 
harctéren s okkor a következő párbeszéd folyt lo 
kettőjük között:

A királynő: Vége van-e már a háborúnak?
Bobért,: Minős vége, felséges asszonyom.
A királynő: Még meddig fog tartani?
Bobért,: Nem tudom, felséges asszonyom.
A  királynő: Azt hittem, hogy ön befejezte 

már a háborút.
llühcrts: Attól félek, felséges asszonyom, 

hogy még nagyon messze vagyunk a végétől.
Ezek n rövid válaszok elégségesek voltak, 

hogy a királynőt felvilágosítsák: megértette belő
lük, hogy a háború végo még nagyon messze van 
s hogy kimenetelő is nagyon kétséges. Ez any- 
nyira hatott n királynőre, hogy állapota attól 
fogva folytonosan rosszabbodott.

Fokváros, január 29.
Transvaali ügynökök élénk tevékenységet 

fejtenek ki a Foktöldön. A boerbnrat lakosság 
h'íios gyűléseket tori, nmelyekon megállapítják a 
Foktöldön operáló boerok támogatásának módját. 
Úgy látszik, hogy a boerok sokkal több njoncot 
toboroztak a Fokföldön, semmint az angolok be
vallják. így Aberdeenben hatvanhét hollandus 
csatlakozott a boer csapathoz.

BrüBBiel, január 29.
Krüger jelentést kapott, hogy a boerok leg

közelebb hatalmukba kerítik a Delagoa-vasntat.
De Wet unokaöesese fontos küldetésben 

Utrechtbe érkezett.
Brkuxsl, január 39.

Krüger környezetében beszélik, hogy az elnök 
nem bizakodik a békében s alaptalanoknak tartja 
azokat a híreszteléseket, hogy Viktória királynő 
halálos ágyán a békét sürgette.

A  B alkán  é s  *  oár.
B elgrád, január 29. A szerb király és a bol

gár lejedeiem együttes táviratban kívánt boldog új
évet az orosz cárnak. A táviratban egyebek közt 
a követkozők foglaltattak:

Jó egészséget kívánunk császári felségednek, 
szerencsés kormányzást nagy protektorunk dicső
ségére és a Balkániélsziget szláv népeinek javára 
és fel virágozására.

*7 A cár erre a következő távirattal felelt:
'  • Köszönöm felségednek és királyi fenséged

nek az üdvözletét és a közös szerencsekivánato- 
kat és szívből kívánom, hogy a Balkán-íélszige-

1’* ten levő szláv népeim virágozzanak és íejlődjenek. 
A  kh in a i bonyadalom.

London, január 29. A Daily AVtcsnak jelen
tik Sanghaiból tegnapi kelettel: Serig táviratot 
kapott Li-Hung-Csangtól, amely szerint Oroszor
szág mandsuriai képviselője Senkingben a követ
kező uj békeföltételeket szabta Cseng-Csi tatár
tábornoknak :

1. Mandsnrország tovább is khirzi kormányzat 
alatt marad. 2. A kormányzatot orosz hivatalnokok 
ellenőrzik. 3. Egész Mandsuországot visszaadják 
Khinának. 4. A katonai ügyek fölött való felügyeletet 
Oroszországra ruházzák, 6. Az erődítményeket mind 
lerombolják. 6. A fegyvereket és badiszereket kiszol
gáltatják Oroszországnak, jövőre pedig tilos fegyve
reket és lövőszereket gyártani. 7. Rendes khinai csa
patokat nem bocsátanak be többé Mandsnriába. 8.’ 
Khinának gondoskodnia kell az orosz vasutak kellő 
védelméről. 9. Habom esetén Oroszország támogatja 
Khinát.

Csmg-Csi tábornok visszautasította ezeket a föl
tételeket Li-Hung-Csang, Hni-Lung-Kung uj tatár- 
tábornokát, Oso-Ta-Put bizta meg, hogy Orosz
országgal tárgyaljon.

Sanghai, január 29. A Kort China Daily 
Afeiestiak táviratozzák Pekingből, hogy Li-Hu-Gsány- 
nak nagyfokú láza van. Környozete kételkodik 
felgyógyulásában.

Csrangot és Jiibszient vasárnap kivégezték.
B erlin , január 29. A Wolff-ügynökség je

lenti Pekingből tegnapelőtt! kelettel: Gróf Waldersee 
e hó 26-án a császári palotában fogadta Csun 
herceget és testvéreit

A  vene iu e la l forradalom  győzelme.
N ew  Y ork , január 29. A Kew York Héráid

nak jelentik Port of Spainból, hogy odaérkezett 
jelentések szerint a múlt héten Venezuelában 
Guiria és Calupano mellett nagy ütközet volt, amely 
a kormánycsatiatok döntő vereségével végződött. Né
hány száz ember elesett A fölkelők ismét elfog
lalták Calupanót és sok fegyvert s lövőszert zsák
mányolták.

L e ta r tó z ta to t t  b a n k ig a z g a tó .
Berlin, január 29. Gallus bankigazgatót, aki 

maga jelentkezett, hogy sikkasztott, letartóztatták. Tár
sit, Danid igazgatóhelyettest köröztetik.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
Kow York, január 29. (Terménytőzsde.) (Zárlat./ 

Gyapot: New Yorkban helyben 9,‘Z. (9,’/.). Januárra
9.40 (9.411. Áprilisra 9.27 (9.23. New-Orleansban 
helyben 9.’/i«(9.’/«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 <7.45). Stand white Philadelphiában
7.40 (7.40). Rafined in Cases 8.50 (8.60). Credit
Balances at Oi! City 1.17 (1.17). — Zsír: Western 
steam 7,80 (7.80). Rohe és Brothers 7.95 (7.90;. — 
Tengeri irányzata igadoző. — Januárra 48.’/, (47.,/s). 
Márciusra — (—.—). Májusra 44.*/a (44.*Zi). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 81.eZa 
(81.’/«). Januárra —.— (—.—). Márciusra 80.’Z« 
(80A/8). Májusra 81,‘Zs (8sO.B/«). Júliusra 80’Zs. (BO.'e). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.’/s (2,Vb). — 
B ité t  íair Rio 7. sz. 7.— (7.—). Jan.-ra 5.30 (5.25). 
Márciusra 5.40 (5.46). — Liszt: Spring Wheat
clears 2.75 (2.75). — Cukor: 3.’/» (3,8/.). — Un: 26.62 
(•27.—). — Béz: 17.— (17.—). — (A zárójelben levő 
számok a tegnapi árakat ’elzik.)

C h icago , január 29. (TemínyUade.) (Zárlat.) Búza 
irányzata szilárd. Jan.-ra 74.*/, (73*/.). Májusra 
76.’/s (76,'Zb). Tengert irányzata ingadozó. — Januárra 
87.’Zs (37.*/*). — Zsir: Januárra 7.42 (7.42). Má
jusra 7.52 (7.60), — Üzatonna short ciear 7.20 
(7.32). — Sertéshús: Januárra 13.90 (1395). — (A  
záró e ben lévő számok a teimapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Jfcpíár:  Szerda, január 30. —  Római katolikust Már

tonka. •— P ro testá n s: Mártonka. —  G örög-orosz: (január 
17.) N. Antal. —  Zsidó: Scneo. 10. —  Nap kél : 7 óra 14 
perckor. —  Nyugszik: 4 óra 41 porckor. — Hold kél: délután 
— Nyugszik: délelőtt 3 óra 40 Derekor. .

A h o n á t m in iszter  fogad a. u . 4  órakor.
í ie m te ti  M uteum . Képtára, nyitva délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők megr
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K Ü L Ö N F É L É K .

Utolsó alkonyat
Óh, mielőtt befogja lágyan 
Fáradt szememet a  halál.
Tavaszi alkony sugarában *
A rezedák illatja száll.

Szomorú, láthatatlan árnyak 
Lebegnek ablakom körül,
Amig remegő szívvel várlak 
Utolsó, ódes gyönyörül.

Virágzó, ifjú életemet 
Bár örökre megmérgezéd,
Veled leszek, oh akkor is veled,
S zokogva borulok eléd I

H e r o s e g  Já n o s.

4 -  V erá i W agn erröL  Verdi és Wagner volt a 
századnak két legnagyobb zenei zsenije, mind a kettő 
nemzeti operál teremtett nemzetének s rendkívül ér
dekes, miképp nyilatkozott egy alkalommal a zseniális 
olasz mester nagynevű német kortársáról:

„Wagner! zenei zseni ó  is, miként Paganini a 
legkedvezőtlenebb életviszonyok közt kezdte meg di
csőséges pályáját: kólákat kellett neki másolnia a 
Tannhduscr megírása után I Keserves csalódásokon 
ment keresztül Wagner, igy például, mikor A bolygó 
hollandit benyújtotta a párisi zeneakadémia igazgató
ságához, az operát visszautasították, ellenben azt a 
kérdést intézték a nagy zeneszerzőhöz, hogy haj« 
landó volna-e eladni dalművének a szövegkönyvét!

Ha valaki, úgy Wagner megérdemli, hogy min
den idők legnagyobbjai közt foglaljon helyet Bármily 
messze is álljon zenéje — a Lohengrint kivéve — az 
olasz lélek érzéseitől, olyan e zene, amelyben élet, 
vér, ideg van: amelynek tehát Örök létjóga van. 
.Wagner bebizonyította zenéjében rendkívüli nagy 
hazaszeretetét; a tanítási eélt talán nagyon messzire 
vitte müveiben úgy hogy némileg alája rendelte annak 
a művészeti programmot, do a tanító cél túlhajtaná 
inkább követőinek szerzeményeiben nyilvánul.4}

•
4* Verdi, a mogorva. Évekkel ezelőtt nagyon

érdekes vonásokat irt egy olasz lapban az azóta már 
elhunyt szobrász. Giovanni Dupré az olasz nemzeti 
opera megteremtőjéről, Verdiről.

„Verdi ellenségei — mondotta Dupré — azt ál
lítják a mesterről, hogy folyton duzzogó, rosszkedvű, 
dönuögő, akárcsak egy medve. Magam is znegakar- 
tam e felől győződni és elküldöttom neki egy alka
lommal a névjegyemet ezekkel a sorokkal:

Giovanni Dupré arra kéri Giuseppe Verdii, a 
nagyrabecsült mestert hogy látogassa őt meg 
műtermében, mert szeretné a nagy zeneszerzőnek 
legújabb müvét, a Á’oin-szobrot megmutatni.

R E G É N Y ’. *

A .r a j o n g ó k.
— REGENY —

I r ta : S TEPN JÁK.

68 ------------

Vaszilij ajkán sajátos bámuló, határozatlan 
mosoly játszott, do csakhamar eltűnt ea arca újra 
komoly lett.

— Nos hát fél egy tájban az én rendőreim 
is feltették a kalapjaikat és én mar örültem, hogy 
meunek isten hírével a pokolba. A kvartaluj, 
mielőtt elment, figyelmeztetett, hogy ha hnzajősz, 
egy szót se szóljak a látogatásáról s hozzátette, 
hogy másnap reggel nyolc óra tájban újra fölnéz. 
Ez megint kényelmetlen volt. Nem akartam szökni, 
nehogy az útlevelemet elrontsam, tehát bevártam 
ismételt látogatását.

Eljött.
— Hazatért a lakód, hé?l
— Még nem, nagyságos ur kérem.
— Hol lehet most ? . .  ,
— Nem tudom, kérem alázatossággal.
Megvoltam győződve, hogy most már isten- 

igazában elhordja magát. De nem, úgy hozzám
tapadt, mint valami polip.

— Ide nézz, Onesime, szólt nngyon is ked
vesen, látom, hogy tisztességes fickó vagy, s ha 
okosan viselkedsz, kapsz tőlem három rubelt 
Hagyd itt a holmidat s nézz körül itt a környék
beli esapszékekben és kávébázakban; talán meg
találod valahol a lakódat.

— Értem, nagyságos ur, szóltam, hanem 
ma még Poharára kell indulnom.

— Sebaj, ráérsz még. Három rifbeít kapttzv, 
ha megcsíped a lakódat, érted ? Azután kitanitott: 
Ha találkozol vele, no ijessz rá. Mondd inog neki; 
hogy hitelesítették az útlevelét és neked adták

Hogy meggyőződjem, igazán oly dörmögős-e 
Verdi, magam vittem el neki a levelet és Dupré egyik 
tanítványa gyanánt mutatkoztam be. A világhírű kom
ponista barátságosan fogadott elolvasta a levelet s 
igy szólt:

— Mondja meg a tanár urnák, hogy köszönöm 
a szives meghívását, föltétlenül meglátogatom, mihelyt 
időm megengedi; már régóta szeretném ót ismerni.

Mosolyogva feleltem.
— Mester, ez azonnal lehetséges, mert ón ma

gam vagyok Dupré.
Verdi szelíden mosolygott, megrázta a kezemet, 

a villanj megveregette:
— Igazi művész fogás. Nagy kópék maguk mind

nyájan.
És csak tovább mosolygott az agg reneszerző.
Ebből a barátságos modorból — Írja Dupré — 

ugyancsak nem következik, hogy Verdi oly mogorva 
természetű volna, mint amilyenuek ellenségei szeret
nék őt feltüntetni.

•
4- Fogadási mánia. Már a párisiak is eltanul

ták a fogadási szenvedélyt az angoloktól. Azelőtt a 
franciák is csak a lóverseny-tereken kötöttek fogadá
sokat, ma már mindenütt, ahol erre alkalom nyílik, 
a Dreyfus-pör pedig egyszerűen melegágya volt a fo
gadásoknak.

Am az excentrikus fogadásoknak még mindig 
Anglia a hazája. Ha egy korcsma ajtajában haldokló 
fekszik, rögtön fogadnak: életben inarad-e, vagy 
meghal? Orvost hívnak, de ez nem segíthet a betegen, 
mert azok akik halálára fogadtak, útját állják minden 
mentési kísérletnek. És a szegény embernek meg kell 
halnia. Máskor beleesik valaki a Themsébe, azonnal 
fogadnak: tud-e úszni az illető, kievickél-o a vízből, 
vagy odavész-e? Segítségére persze senki sem megy*, 
mert hát az ő élete fogadás tárgya, a fogadás pedig 
fczent és sérthetetlen. Egy napon fogadás történt 
Londonban arra is, hogy Crocket ismert állatszeliditőt 
óroszlánjai rövid időn belül fel fogják falni. Egy 
Orockor nevű őr éppen éjjeli Őrjáratát végezte egy
szer, mikor két embert pillantott meg, az egyik na
gyon magas volt, a másik nagyon alacsony. Egy 
falhoz értek. Néhány pillanat múlva a törpe fel
akasztotta az óriást. Az őr rögtön közbelépett, de mi
helyt az akasztott ember magahoz tért, a tüq>ével 
együtt az őrnek rontott és keservesen helybenhagy
ták. A segélykiáltásra rendőrök jöttek, akik az éjjeli 
társaságot bevitték a »rndőrségro, ott aztán tisz
tázódott a dolog. Az óriás és törpe játszottak ; az 
óriás elvesztette pénzét, ruháit. Ekkor feltette életét. 
Mikor ezt is elvesztette, egész természetesnek találta, 
hogy Őt most társa felkösse és e miatt dühöngött az 
éjjeli őrre aki becsületbeli adósságának kiegyenlíté
sében meg akarta őt akadályozni.

Érdekes esetet beszélnek el n Bourgogne katasz-

vissza. Ennek örülni fog s szívesen követ. Ha 
pedig az első rendőrrel találkozol, minden további 
nélkül csípd nyakon a lakódat és add át a rend
őrnek. Érted?

— Értem hát, nagyságos ur.
— ügy teszel pontosan, amint mondottam ?
— Természetesen nagyságos ur. — szóltam 

— de még délután indulnom kell l’oltavára.
Amint Y’aszilij elmondta történetét, teljesen 

beleélte magát szerepébe. Rarátai nem csekély 
mulatságára szakasztott úgy adta elő, amint a 
kvartaluj előtt eljátszotta.

Fejét jobhra-balra hajtogatta, kinyújtotta a 
nyakát, mint aki irtózatos mód figyel, majd meg 
jobb ügyre méltó buzgalommal bólintott fejével.

— Együtt hagytuk el a házat, szólt, én pe
dig fogtam ma?am és megkezdtem körutarnat 
végig a korcsmákon. Nem tehettem mást, hátha 
kémlolnek utánam. Akkor volt. hogy Vatajkóval 
találkoztam. Négy óra tájt hazatértem. A poltnvai 
vonat másfél óra múlva indul, addig meggondol
hatom, hogy mit tegyek.

— Kifizettem a számlát, összeszedtem holmi
mat s lejöttem az utcára. Azt gondoltam igy jutok 
cl legkönnyebben ide, amikor mit látnak sze
meim ! Hát n legbecsületesebb polgári ruhában ott 
bujkál a sarok mögött az én kvartalujnml Atko
zott gazember, már megint a sarkamban volt. 
Nem volt mást tennem; a helyett, hogy idejönnék, 
a vasúira kellőit mennem. Kocsit vettem, a gaz
ember követett. Jóval indulás előtt érkeztünk az 
állomáshoz. A pénztár még zárva volt. A kvar
taluj a jegykiadónál foglalt állást. Én föl és alá 
járkáltam, néztem a falakat, a padlót, a menye- 
zetet, az ajtót, az ablakokat, szóval mindent a 
világon, csak a kvartalujt nem, akit nőm akartam 
észre venni. Azúrt egy pillanatig sem vesztettem 
szem ölül.

— A zt gondoltam , hogy ha az állom áson lát, 
végre csak m egnyugszik és békén hagy. I >e nem,
1 ott maradt éa őrködött. A pénztárt kinyitották. 
Az emberek sortalat álltak, hogy jegyet kaphas
sanak. A nyomorult még mindig ott” volt. Végre

trófeakor életét vesztett Deloncle kapitányról. Egyszer 
hajóján tűz támadt, az ntasok annyira kétségbeestek, 
hogy az amúgy is rémes bajt még nagyobbá tették a 
jajgatásukkal. Minden megnyugtatásukat oélzó kísér
let meddő maradt. Ekkor Deloncle közibök kiáltott:

— Fogadok bárkivel ötezer dollárba, hogy 
holnap ép orőben és egészségben érkezünk Now- 
Y’orkba.

Ez hatott. A csend helyreállott, a fogadást meg
kötötték és Deloncle nyert.

•
4- Németország leggazdagabb földbirtokosa!.

Az összes német fejedelmek közt Vilmos császár a 
leggazdagabb. Nyolcvanhárom földbirtoka van, 98.740 
hektár terjedelemben, amely mintegy hatszázötven- 
ezer korona jövedelmet bajt. A császár után kö
vetkezik Pless hercege, hetvenöt birtokkal 61.112 hek- 
ter területen; ezek a birtokok legalább is háromszáz- 
ötvenezer koronát hoznak a hercegnek. Újest hercege 
a harmadik, ötvenkét birtokkal —- 89.742 hektár, — 
melynek a jövedelme kétszázötvenezer korona; Ralibor 
hercegek harmincháromezer hektárjáé pedig három- 
százezer korona; az ötödik a szász király, akinek 
fözdjei harmincezer hektárt tesznek.

•
4- A forróvlz-mótor. A uew-york-putnami vas

úton most uj forróviz-mótorral tesznek kísérleteket A 
mótor egy nagy, négy tengelyű személykocsit hajt, 
mely hosszabb menetre szükséges hajtóerőnként ele
gendő mennyiségű, erősen tulhevitett vizet visz magá
val. A gép uj rendszer szerint épült és a régibb 
rendszerű lorróviz-mótoroktól főleg abban különbözik, 
hogy a tartály fenekéből vesz át kisebb mennyiségben 
tulhevitett vizet és ily alakban vezeti át a hengerbe. 
Míg a régibb gépeknél a viz felett gyülekező gőzt a 
hengerbe vezették és itt hajtóerőként felhasználták, 
az uj, Pra/Z-íéle inótornál a kazánból elvont viz csak 
a hengerben fejlődik gőzzé és ezzel hajtóerővé. Ennek 
az a fontos előnye, hogy a felhalmozott vízkészletben 
a viz hőfokából csak csekély rész vész el, holott a 
régibb gépekben minden egyes gőz fejlesztés alkalmával 
a viz sokat vesztett hőíokából és csakhamar kihűlés ál
lott be 8 a feszitő erő meggyengült. Valószínű, hogy 
a kocsi egyszeri megtöltéssel képes óránként ötveu- 
hatvan kilométer menetsebességgel legkevesebb hatvan 
kilométernyi utat megtenni és csak akkor kell a tar
tályokat ismét megtölteni tulhevitett vízzel.

Apróságok,
— Mi a szemtelenség netovábbja?
— Addig várakozni egy esernyőkereskedésber, 

míg az cső elmúlik.
•

Leány: Én még nem akarok férjhez menni. 
Inkább tanulni szeretnék még*.

én is glédába állottam a rács mellett. Reméltem, 
hogy ezzel csak megelégszik.

— A kvartaluj tényleg megindult, de csak 
azért, hogy közelebb jöjjön a jegykiadóhoz. Meg
lehetősen szorult helyzetben voltam. Jegyet vált
sak Poltavára s szálljak ki a legközelebbi állo
máson? Az föltétlenül a legokosabb lett volna, 
de mikor mindössze két rubel volt a zsebemben 
— félig sem elég az utiköltsépre. Valami köze
lebbi állomásra váltsak jegyet? Nem lehettem. 
Ha meghalljn a kvartaluj, azonnttl kételyei támad
hatnának egyéb állításaim föltétien megbízhatósá
gára nézve s a valószinttségi számítás minden es- 
hotőségo szerint letartóztatna.

— A tömeg fogyott előttem. Mind küzelobb- 
kőzelcbb kerültem a pénztárhoz, s még mindig 
nem volt fogalmam arról, hogy mit tegyek, s hogy 
mi lesz a komédia vége.

— Végró is szemtől-szembe álltam a pénz
tárnokkal, a kvartaluj meg mögöttem a rácsnál.

— Egy harmadosztály Poltavára, szóltam 
elhatározott hangon, s elkezdtem kigombolni a 
mellényemet, hogy elővegyem a pénzem.

— Siessen, mások is várnak, kiált az írnok,
— Azonnal, szóltam nyugodtan.
— Kiveszem köblömről a keresztet, ránézek, 

és hirtelen tépni kezdem a hajam.
— Testvéreim az l'rban l Kiraboltak I ordí

tottam minden erőmből és mint egy őrült futót-, 
tam el a pénztártól.

— Csakhamar jókora tömeg verődik össze 
körülöttem, s én mesélni kezdtem nekik, hogy 
minden keresményemet, egy huszonöt rubelest, keb
lemben hordtam a kereszt mellett, s hogy az » 
bitang lakós, akit az utcán szedtem föl, éjjel 
kirabolt és megszökött. Azután kabátom ujjávaí 
törülni kezdtem nehéz könnyeimet.

Vaszilij durva arcában egy pillanatra újra 
felvillant az a különös, félig csodálkozó mo
soly, amely azonban csakhamar eltűnt, amint be
fejezte elbeszélését.

(EolyUtiia következik.)



8 0 .  w ta u  B udapast, szerda B U D A P E S T I N A P L Ó 1901. január 30, 1#

2»ua: Hidd el, lányom, a lérfiak nőm szeretik 
a nagyon okos nőket.

Leány: Azt hiszed, mindenki úgy gondolkodik, 
mint a papa . . .  ?

•
— Bemutathatnál a barátodnak.
— Azt nem teszem, inkább én adok kölcsön öt

forintot.

Egyik pincér: Tudod, mi volna furcsa?
A másik: Micsoda ?
Az egyik i Ha a borravalókat igazán borra köl- ; 

tenénk.
•

Egy látogató (a vidéki állatseregletben): Ez az a 
rózsaszínű kecske ? Hisz egész iehér.

Az állatseregletcs: Bocsánatot kérek: iehér rózsa 
is van.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem .
A  M agkor O rszágos K ö zp o n ti T ak arék p én ztár

igazgatósága ma tartott ülésében állapította meg a 
lefolyt 1900. üzletév mérlegét. A nyereség-leírások 
után 1.536.773 95 korona, a múlt évinél 51.138*19 ko
ronával kevesebb. Az igazgatóság elhatározta, hogy 
a közgyűlést február lö-dikára hívja össze s eléje 
azt az indítványt terjeszti, hogy a tartalékok meg
felelő gyarapítása mellett az osztalékszelvény úgy 
mint tavaly 60 koronával váltassék be. A mérleg főbb 
adatai a következők:

Vagyon: Pénztár-számla 1.147.775*70 korona, 
Váltó-számla 24,723.196 15 korona. Értékpapírok
I. 819.2^2*60 korona Záloglevelek külön biztosítására 
rended alap értékpapírjai 3.961.460*— korona, Köz
ponti váltóüzlet részv. tg. részvényei 730.000*— ko
rona. Idegen pénztárjegyek 80.000— korona, Zálog-

. .■ >7.6 2 - korona, JESlŐtogek értékpapí
rokra 8,704.5?4*90 korona Leszámítolt kincstári köte- 
lezv. és vételárhátralékok 687.496*23 korona. Nyílt 
hitelek fedezet mellett 1,563.959*42 korona, Jelzálog- 
kölc-önök 75 179.185*84 korona. Követelések küliölui 
piacokon 277.952 42 korona, Befizetések la 100 millió 
es 12 midió korona Budapest iőv. kölcsönök, vala
mint a „Wiener Vt rkehrs-Anlehen ‘ syndicalusaiban) 

l.i 50*— korona, Árverésen vett ingatlanok 48 992 74 
k o ro n a  In g a t la n  vagyon 1,940.000*— korona, Erzsé
bet-Józsel városi fiókpénztár 15.000*— koroua. Adósok 
és á tm eneti té te lek  4 929.847*51 koroua, összesen
]30,678.996*36 korona.

Teher: Részvénytőke 8.400.000 korona, tartalék
töke 4.200.000 K., Nyereménytartalékalap 1.664 553 92 
korona, \ a I tóüzletbe fektetett külön tartalékalap 800,000 
korona, Nyudij-aJap 533,505 01 korona, Forgalomban 
• ■vő záloglevelek: 74 857.300 K.. betétek: 32.016,625*60 

korona, Be nem váltott szelvények 176.896 65 korona, 
Jelzálog-kölcsön adósok követelései 88.335*68 korona, 
Bar tál Gvörgy-alapitvány 120,688*28 K. Hitelezők és át
meneti tételek 4 456,974*23 korona, átmeneti kamatok 
cgvenlece 1.827 342*14 korona, tiszta nyeremény 
1*380.399 07 korona, múlt évi áthozat 156,373-93 ko
rona, összesen 180.678,995*36 korona.

A  M agyar Vasművek éa Gépgyárak Országos 
Egyesülete Fórtfer Nándor miniszteri tanácsos elnök
iéivel e hó 25-ikén ülést tartott, atneiyen tárgyalásra 
került a kereskedelmi alkalmazottakra vonatkozó tör
vény vaslat. Az értekezleten egyhangúlag az a nézet 
ütött érvényre hogy a kereskedő-segéd fogalma ala 

nem vonhatók a pénzintézetek, gyárak, stb. hivatal
nokai. hanem helyesebbnek s a valóságnak megiele- 
!5bhnek mutatkozik, hogy azon esetre, h a  azok a tör
vénynek l 't a magántisztviselőkre is ki szándé
koznak terjeszteni, ez a törvény címében és egész 
.szövegében is kii • ezésre íuttassék. Az egyesület tehát 
javasolni fogja hogy a törvény a magántisztviselők és 
kereskedő-seg* dek címzéssel iatiassék el. Ez esetben 
nincs az egv»-illetnek kifogása az eben ha a törvény 
a gyárak mészaki közegeire is kiterjesztetik. A törvény- 
javaslat tárgya tusát legközelebb folytatják.

F lz c to s k ó p te lo n se g e k . A bécsi Creditoren-Yerein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : IFcif Sámuel 
kereskedő Budapest, Kohn S. Jungbunzlau. Guconitz 
P. Timotijo Sabác, Guttmann testvérek kereskedőcég 
Kis-Ujszállás.

Szoszárak. A kontingens nyersszesz ára £#do- 
p e tten42 .—. korona pénzben, 42.60 korona áruban. Látt
áén a nyersszesz ára 40.40 korona pénzben, illetve 
40.80 korona áruban.

Borjnváair. 1901. évi január hó 29-én. (A 
budapesti marba vásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 184 drb, leölt 
borjú 4 db, bécsi éló borjú — db, — db. horvát, nő- 
vendékmarha 12 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — tíeliöldi élő 
borjú 1. rendű 80—eö t-ig. kivételes 92
II. rendű 72—78 l.-ig, 1 kilónkint. leölt borjú 
L r. 81-83 l.-ig. II. r . _  ..-tói — l.-ig, kivét —
L kilónkint levonás nélküL Bécsi leölt b o r j ú -----
t-ig. Növendék marha 46 1.-tól 60 ..-ig. L r . -------
l.-ig, középminőségü--------l.-ig, alárendelt----------
i-’ig, 1 kilónkint Bárány é l ő ------- k., leölt bárány
7*---- — K„ kivételes á r ----- k.-ig páronkint —
A rsekelv felhajtás folytán az irányzat élénk volt Az 
arak 3 fillérrel kilogrammonkint javultak.

B u d a p e sti sertés-k on zu m vásár . A  lerencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertós-kon- 
ztimvásár árjegyzése 1901. évi január 29. Készlet 
40 darab. Érkezett 4C6 darab. Összesen 606 darab. 
EladatoU 4G6 darab. Maradt 40 darab. Napi árak: 
120—180 ki'Ograinm súlyban 83—86 koronáig, 220— 
2S0 kilogramm súlyban 80—88 koronáig. 320—380 
klgr. sufyban 87—90 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
40b—500 idiős 86—90 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
72---- korona. A vásár élénk.

B é c s i ser tésváaár . A st-mand központi vásár
csarnokban tegnap megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 11670 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
5161 darab fiatal sertést, 6076 darab magyar hízott
sertést,-----nehéz sertést, összesen 11287 darabot.
Irányzat jobb mint az előző héten.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 85—88 fillér, 
kivételesen 89 filléren, középminőségü sertés 74—
—81 fillér, könnyű sertés 64-----72 fillér, fiatal sertés
64—70 fillér.

A  budapesti gabonatőzsde.
B u d a p est, január 29.

A buzaüzlet lanyha hangulatban nyílt meg és 
mérsékelt vételkedv mellett 15.000 métermázsa búza 
5 fillérrel olcsóbban került eladásra. Egyéb gabona- 
nemüekben mérsékelt volt a forgalom. Rozs nyugodt, 
néhány fillérrel olcsóbb.

Eladatott *.
Búza. Tiszavidéki .* 200 mm. 79 k. 7 K, 82 Va 

f., 200 mm. 78 k. 7 K. 80 !►, 200 mm. 79 3 k. 7 K. 
80 100 mm. 78 3 k. 7 K. 77*/a 1., 400 mm. 78 
k. 7 K. 77 Va L, 100 mm. 78 k. 7 K. 77Va t .  100 
mm. 78*5 k. 1 K. 65 1., 400 nnn. 78 k. 7 K. 75 k, 
100 rom. 76 k. 7 K. 42»/a 1., 150 mm. 75 7 k. 
7 K. 35 f.

Pestvidéki: 100 mm. 76 k. 7 K. 35 f., 100 mm. 
76 k. 7 K. 35 f.

Bánsági: 4400 mm. 79*3 k. 7 K. 77 Va f.
Bihari: 100 mm. 78*8 k. 7 K. 65 f.
Fejérmegyei: 200 mm. 79 3 k. 7 K. 80 f., 200 

mm. 78 k. 7 K. 80 1.
Pancsovai: 4000 mm. 73*5 k. 7 K. 05 f., 1000 

mm. 73*5 k. 7 K. 05 f.. 3000 mm. 73*2 k. 7 K. 10 f.
Karcagi: 100 mm. 78 k. 7 K. 72 Va f.
Felsömagyarországi: 600 mm. 73*7 k. 7 K. 15 f.
J/tnn három hónapra.
Rozs: 600 mm. 7 K. 37Va f., 200 rom. G K. 85 

f., 100 rom. 7 K. 25 f., 200 mm. 7 K. 22tyi f.
Készpénzlizctcs melleit,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s okítsai szerint készpénzben 50 
kiiograimnonkint — A .minőség hektoliterenkint és 
ki) Oírram monkint.

B a a •

7 V iuluirr&űun 
Ara Ki ÍZ.

<- Kilog-ntmui 
ára

K.-tdl k ■‘K K.-U>i K.-ÍJT

4 7á 7.40 ,to >. 2 7.MJ 7.86
7.60 7.C5 to . .80 8 .—

7S sí
Kebénregjel 76 7 .8 , 7.50 7V M 7.90

.t .05 30 7.Vo 7 .85
• 77 7 .5 .75 el —__

7.70 7.50 s .
leatridCki 75 7.3j - .15 TV 7.70 7.8-.I 7ti ;.4u .60 tv 7.8u 7.Vo

77 7.06 í .Ct el _
?s 7.Ő6 í .76 e-j — _

.  | t i 7.JJ6 5 .45 7a 7.75 7.10
76 7.45 7 56 7- _
70 7.56 Í.6-. M _.__

U&ccka! ■ 78 7.25 7.BO 7b
74 7.40 7 78 _ _ _Z I 75 7.66 7.6 30 _

• 70 7.eo 7 56 81 ——

Lűojrromw
4 ra

K.-tól K.-i(r

Kosa e sCrondr. „ 7J—Ti 7.20 7 35
recdQ — 7.oá 7.lo

Árpa
•

Zab Ov— U  i 6 .8 ’i | 6 .—
Tengeri

Itepoa ni — 1

Kftlea • s - ó.Sh

A határiőőttxlet folyamán a kővetkező kötések
történtek:

Bu a áprilisra . . . 7.50-7.44-7.50—7.51-7.50
Búza októberre • . • 7.61—7.62—7.63
Rozs áprilisra • . . 7.68—7.65—7.66 — 7.61—7.63
Rozs októberre . . • 6.62—6.65
Zab áprilisra • • • 6.06—6.07—6.09
Tengeri má-usra . • 5.06—5.10—5.09
Repce augusztusra . —.------- .—

D éli e g y  órak or a k övetkező záróárakat állapí
tották m eg hivatalosan a tő zsd én :

Búza áprilisra • . . . . . 7.60 pénz 7.61 áru
Búza októberre . . . . . 7.61 2) 7 02
Rozs áprilisra . • ,. . . . 7.83 » 7.84
Rozs októberre . . . . .  6.64 6.65 7t
Zab áprilisra • . ., . . . 6.08 6.09
lenireri má.usra . . . . .  6.06 6.07 }»
Repce augusztusra ,. . . . 12.70 12 80

D élu tán  te l 5 órakor . á ru l:
Búza á p r il is ra ....................... ....  7.51— 7.52
Búza l̂ Kfl. októberre . .> • . 7 .63- 7 64
Rozs áprilisra • , . . .
Rozs októberre..................
Zab 1901. á p r i l i s r a ...................6.10— 6.11
Tengeri ináiusra . . . . . .  5.08— 5.09
Repce augusztusra • . • • . 12.70—12 80

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsdo irányzata lefelé irányuló volt s 

az összes értékek gyengültek, főleg Állam vasutak 
gyengén zárultak.

A helyi piac értékei közül előtőzsdénken csu
pán Rimamurányi került forgalomba 1—2 koronával 
alacsonyabban, inig koronajáradék ismét 1—2 tizeddel 
emelkedett.

A déli tőzsde kezdetben gyenge volt, később 
arbitrage és ledezósi vételekre megszilárdult s tartot
tun zárult.

A valutapiac változatlan.
Az elötózsde gyenge.
Jegyezted: Osztrák hitelrészvény 662.25—661.50. 

Államvasut részvény 665.50—663.75. Rimamurányi
vasmű 561.-----460.—. Koronajáradék 92.50—93.15
korona.

A déli tőzsde javult.
Jegyeztek’. Magyar hitelrészvénv 668.75—669.25. 

Osztrákhitelrészvény 661.50—662.50. Államvasutak 
663.75.—665.25. Koronajáradék 93.12*5—93.22*5. Rima
murányi vasmű-részvény 459.50—460.—. Közúti 579.50 
—581.— korona.

Forgalomba került: Salgótarjáni kőszénbánya6.30 
korona.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrószvény 663.25. ki agyar hitelrész

vény 669.50. Leszámítoló bank részvény 420.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 461.50. Osztrák-Magyar 
államvasut 665 25. Közúti vasút részvény 581.—. 
Villamos vasút részvény 290.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megíelelőenjalakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzóbizottság hivatalosan a következő ár- 
lolyainokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43.-48.— 
korona, vörös aprószemü 48.—50.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------—.—
korona, középszemü 55.---- 58.— korona, nagyszemü
61.—65.— korona. Disznózsír: budapesti: 55.-----55.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 42.-----42.50. korona. 3 darabos 45.----- 45.50
korona, .üstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----15.50 korona 120 da
rabos —.---------- . korona 100 darabos 16.25—16.50
korona, 85 darabos 17.-----17.50 korona azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.56 
korona. xOU darabos 15.50—15.75 korona. 85 darabos
16.25—16.50 korona. Szilvái;.: szlavóniai 19.-----19.56
korona, szerbiai 17.-----17.50 korona, azonna. való
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Becs, január 29. (A Budapesti Napló tele fon jelen

tése) Az üzlet a fogyasztás tartózkodása következté
ben majdnem teljesen szünetelt; búzában az irányzat 
bágyadt vo't, rozs, zab és tengeri tartott volt és a 
kínálat gyönge. Zárlatkor maradtak: Rozs tavaszra 
7.77, zab tavaszra 6.44—5.43, tengeri május—jú
niusra 6.38, búza tavaszra 7.51—7.82 korona.

A  b écsi értéktőzsde.
Az elötözsdén gyenge az irányzat. Berlinre is 

gyenge.
Déli tőzsde is gyenge maradt.
Zárlat küllőidre szilárd.
Becs, január 29. (Magyar étiékek zárlata.) 4' j-os 

aranyjáradék 117,15. Tiszai es szegedi Kölcsön sorsjegy 140.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.50. Magyar keleti vasúti 
állami Kötvény 119.—. Magyar .eszámító ló- es pénzváltóban* 
418.—. Rimamuranyi vasniüreszvcnv 4C0.50. Magyar ko
ronajáradék 93.—. 4u/oos Magyar földtehorin. kötvény 01.60, 
Magyar hitelbank részvény C6G.—. Magva: nyeremény- köl
csön sorsjegy 105.50. Kassa - oderberg. vasuu részvény 
355.— Magvar kereskedelmi bank ——. Magyar cukoripar 
1885.

B e c s , január 2?. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2 '«)-03 
papirjáradék 08.>0. 4°/o-os osztr. aranyjárauék 137 50. lSGO-iki 
sorsjegy 137.—. Osztrák hitelsorsjegy 387.10. Angol-osztráx 
bank 268 50. bécsi baukegyesültt 456 50. Őszlruz-rcagyar 
bank 1704. Déli vasút 100.—. Dunapözhajózási részvény 
738.—. Dohányrcszvér.y 202.50 Császár, és királyt arany 
11.34. Német bankváltók 117.55. 4*2°i>O''- ezüst járadék 08.20, 
Osztrák koronajáradék 98.35, 18G4-iki sorsjegy 198.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 663.50. Unionbank 534 —. 
Osztrák Lándcrbank 405.—. Osztrák-magyar államvasut 
665.75. Elbavölgyi vasút 465.—. Alpes: bánvnrészvénv 427.50. 
20 trar.k. arany 10.15. Londoni váltóár 240.70. bécsi íram w t.y 
Litt B. 255.—. Bécsi Tramway Litt A. 260.—. Lipót konó —.—. 
Az irányzat, javult.

B ec s , január 29. fA Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjclentéee.) A délutáni magánforgalomb?ja a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 663 25. Magyar 
hitelrészvény 668.—. Angol-Osztrák bank 263.—. Bécsi bank
egyesület 457.—. Union bank 533.50. Lánderbana 405 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 665.50. Lombard 109.— . 
Elbavölgyi vasút 405.—. Északnyugati vasút részvény 455.50, 
Dohányrészvény 203.—. Rimamuranyi vasmű 461.—, Alpesi 
b&nyarcszvény 428.—. Májusi járadék £8 30. Magyar korona- 
járadék 13.05 Török sorsjegyek 104 75. Német birodalmi 
márka 117.63. Napoleoa d ór 19.15.

K ülfö ld i értéktőzsde.
B e rl in , január 29. {lótsáet tudóziids.) A mai t . ’n 

nagyobbára tartózkodó volt. amit részben a táviróforpalom 
zavarai okoztak. Kohó és bánv arészv enyek javultak a rra  a 
hirre, hagy a kox és vassziudikátus és a  nyersvas-szindikálus
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között tárgyalások folynak az árak állandósítása vésett. Bank
ért őkek csöndesek. Vasúti részvények szabálytalanok. Olaszok 
szilárdabbak, amerikaiak ingadozók. Hajózási részvények rea
lizációkra gyöngébbek. A második tőzadoóraban banyaértékek 
gyöngültek az iparértékek és a pénzpiac bágyadtsága követ- 
ke/ti ben. Zárlat után nyugodtál)}) volt a hangulat, Magáu- 
lenzámííolási kamatláb
x ü e r . 't r ,  január 20. Z í r  i i j  4 - ^ - o s  papirjáradék 
— . 4- o-os osztrák aranyi aradék 09.00 Elbavölgyi vasút

Mai-var Korouaiáradék 93 75. Osztrák-magyar áliam- 
vasut 142.25. K assa-oderber-.i vasat —.—. Bécsi váltóár 
84.95. Magyar vasúti beruházási kölcsön lű l 80. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Uisconio-r'Quimandit 177.50. Általános villa
mossá;;! Edison 205.50. .clsemurchoni 164.10. Laura-kohó 
190.50 4" >-os ezüstjáradék 98.10. 4° o-os magyar arany
járadék 98.50. Osztrák biteirészvény 208 25. íJéli vasút 
26.--. Károly Lajos vasút 101.60 Orosz bankjegyek 216.25. 
4J,oos uj orosz kölcsön 95.25. 2 őrök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.75 Magyar hitoibank — . üynaxúit iru s t
148.50. Harpeni 163.75. Az irányzat gyenge.

B e r l in , január 29. (A . udapesti Napló tudósító
jának távirata.} /> fi forgalom 41' os macyar aranyj'.radék
18.50. Maayar koronajáradék 93 40. Osztrák, tuteireszvény 
£03.90. Osztrak-magyar áliamvasut 142 75. Déli vasút 25.75. 
Esze ’Ujpati vasút —„—. Elbavölgyi v asú t—.—. Orosz bank
jegy . azpauz 216.25. Buscbtienfiradi — . Orosz bankjegy 
— íb'iumo.) l.ombard —

i'ranJiívU 't, január 29. (Zónái.) 4,2%>-o3 papír- 
járadék . 3.25. 4 '' -os osztrák aranvjáradék 99,00. Magyar 
koronajáradék í 3 75. Osztráx-magyar bank 121.90. Déli vasút 
2 6 —. Elbavölgyi vasút 117.— Londoni raltóár 204.10. 
Bécsi bankegyesület 115.—. Villamos részvény — . JP-o-os 
magyar aranykölesón 82,30. 4*2ű'o-os ezüstjáradék 98.05. 
4*/MN m agtar aranvíáradék 98.40 Osztrák hitelrészvény 
207.40, Osztrák-magyar áliamvasut 141.90. Északnyugati 
vasút 112.—. Bécsi váltóar 84.90. Batibí váltóar 814.16. 

*Unio bank —.—■. Alpesi bányarószveny 216.—. Az irányzat

F r a n k f u r t ,  január 29. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arloiynraok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitein szvény 208 30. Osztrák-magyar áliamvasut 
242.20. Déli vasút 25 90. Osztrák aranyjáradék — Olasz 

járadék £6.—. Laura-koho 177.60. Harpeni 164 50 Discont 
—.—. Alpe. i —.—. i öcsi bankegyesfik-t — . Csöndes.

H a m b u rg . január 20. {Zártai.) 4-2”*-or ezüst- 
járailéK 97.60. 1860. scrsjeey 13?.-*-. Déli vasút 25.80. 4®Aw>«
. . íh ’- 'ré sx v en v  _ . .
•Osztrák-magyar lamvasut 142.—.Olasz já radél 95.50. 4ó/'o-os 
Magyar aranyjáradék 98.80. Az irányzat nyugodt

P a - ts ,  január 29. fZtfeürf.) Osztrákom agyar áUara- 
vasut —.—. 4" o-os osztrák aranyjlradék 100.70. Osztrák
j.ándcrbank — . 3°-o-os francia járadék 102 07. Öttoman- 
bank 687.—. 3 '•* o«os franc.a járadék 103 70. A pcsi bánya

részvény — . Déli vasút 141.—.  4°/o-on magyar arany- 
járadós 69.--. Párisi bankrészvény 1051. Olasz járadék 
94.82. Francia törieszth. járadék 100.35. Osztrák főldhitel- 
mtezeti részvény 12.36. lő rök  doháuyrészvény 315.—. Az 
irányzat szilárd.

Budapsat-k öbknyai aertéskereskedelm i 
csarnok jelen tése.

Január 29. A seriésüzlot irányzata lanyha.
Aj Hízott eertesek á ra : L A) M ag  y a r  e l s ő r e n d  Ü:
Óreg nehéz (póroulunt 400 kilogrammon felüli súlyban) 

88—92 ülleng. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s u iy b a n ) ---------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 94—95— fillérig. Fiatal közén 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 30—92— fil
lérig. Fiatal könnyű fpáronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 80—90— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d ő i t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s u iy b a n ) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm s u iy b a n )--------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------,----- fillérig. — Jtl R o m á n i a i :  Nehéz parouKint
320 kilogrammon felüli súlyban) — ------- fillérig. Közép (pá
ronként 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b a n ------------fil
lérig. fiönnyti (páronkint 260 kilojrrammig terjed*) súlyban)
------------ fillérig. IV. lt  o m k m a i  e r e d ő t  i ( S t a c h U
tyohőz ipáronkint 240 V;’ogrammig tericdő suiyban ----- —
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
——------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 86—00— fillérig. Közép (páron-
kint 240—26Ö kilogrammig terjedő súlyban) 84----- 86 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig tor/cdő 6Uiyban) 80— 84
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. január 27. napján volt 
készlet 29.990 darab. — 1901. január 28. napján telhajta- 
to tt 610 darab. 1901. január 28. napjan elszállittatott 4.83 
darab. 1901. január 29. napjára m aradt készletben 30.123 
darab.

K ivon at a h iv a ta lo s  lapból.
— Január 29. —

Kinavstisck. A pénzügyminiszter a pénzverésnél, fénibe- 
váltásnál és fémjelzésnél alkalmazott tisztviselők létszámában 

- Weiieischek Mihály főmérnöki címmel és jelleggel felruházott 
mérnököt főmérnökké, a slunyi kir. adóhivatalhoz Vidovics 
Manó adóhivatali ellenőrt adóhivatali pénztárnokká, a  bereg
szászi m. kir. pénzügyigazgelósághoz Ellmann Ferenc besz
tercebányai pénzügyi fogalmazó-gyakornokot pénzügyi fogal
mazóvá ideiglenes minőségben, a székesfővárosi kir. adofel- 
ügyclCséghez Boleman Vilmos végzett joghallgatót és Sztanick

Rikhárd pénzügyi száingyakornokot pénzügyi fogalmazó eva 
kornokokká ideiglenes minőségben, a  dévai m. kir. pénzücv 
igazgatósághoz Mikó Lajos debreceni kezelési gyakornokot 
irodatiaztté ideigenos minőségben, a pozsegai pénzügy igazgató
sághoz Brajkovic Wladimir varasdi pénzügyi kezelési gyakor
nokot pénzügyi irodatiszttó ideiglenes minőségben, Kovács 
Gyula székely-udvarhelyi lakost ideiglenes minőségű ’ dijtalau 
m. kir. pénzügyi azámgyakornokká a székely-udvarhelyi m. 
kir. pónzügyignzgatóság mellé rendelt számvevőséghez, az 
igazságügy miniszter Zalka Karoly székesfehérvári kir. járás- 
birósági dijnokot a sárbogárdi kir. járásbírósághoz írnokká 
Herkoly Kálmán eperjesi és Kremer Ernő komáromi kir. tör- 

.yónyszéki a'jegyzőket kölcsönösön, Birle Ignác huszti kir. 
járásbirósági írnokot a nagysomkuti kir. járásbírósághoz ho-" 
lyezte á t ; a  földmivelésügyi miniszter dr. Hartl Károly állat
orvosi főiskolai tb. gyakornokot az országos kémiai intézet és 
központi vegykisérleti állomáshoz fizetésteleu kir. vegycszs’é 
nevezto ki.

Névmagyarositdsoi. A belügyminiszter megengedte, hogy 
Schmidt kére ne budapesti lakos, valamint kiskorú gyermekei 
Teréz és Margit Somlyóra, Steiner Béla budapesti lakos, vala
m in t kiskorú gyermekei Margit, Viola, István Szemerére. Sau- 
toveer Mátyás szentsebeatyóni lakos, valamint kiskaru gyer
mekei János és Teréz Sósra, kiskorú Preis llertbold budapesti 
lakos Polgárra, kfikoru Goldstein József és Goldstein Béla 
budapesti lakosok Gondára, kiskorú Weisz (Jakab) Jenő kis
vár dai lakos Bartára, Tkács János nagvmihályi lakos Ta
kácsra. Oblonsek Ignác marcali lakos Patakira, Rosenberger 
Jakab budapesti lakos Somogyira változtathassa vezetéknevét.

Pályázat. Albirói állásra a  naszódi kir. járásbirósám ál 
két hét alatt.

I d ő j e l z é s .
— A z Országos lleleorologiai Intézőt hivatalos jelentése. —• 

B u dapest, január 29.
Az északi nagy depresszió centruma a Finn-öböl föló 

vonult, miközben nyugati Magyarország fölött egy másodlagos 
depresszió fejlődött. A magas nyomás Európát nyugatról éc 
délről övezi.

Az európai időjárás általában a depresszió hatása alatt 
állván, túlnyomóan borús, csapadékos és nyugtalan. A hőmér
sékleti viszonyok sem változtak lényegesen.

Hazánkban főleg északon és déion voltak lecsapódások. 
Az idő az évszakhoz képest enyhe. Hajdusámsonban és Sü
lelmeden (Szilágyinegye) ma reggel zivatart észleltek.

Kilátás. Változékony, enyhe idő várható, időközönkint 
csővel (havas esővel).

Gyengeség! állapotok,
(Im p oten tla ) e l le n  p á ra tlan  s ik erű  g y ó g y 
h a tá sú i fo ly tá n  le g m e le g e b b e n  a ján lju k

Dr. MITZGER TIVADAR
. inRTCVES =«;■■- , - . - 1

hydío-elektrothsrapiai rendelő-intézetet
Budapest, VI., T erézkörn t 4 4 .1. em. 

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető. 

Rendelés délelő tt 8— 1-ig, d. o. 2—8-ig.

H a t ó s á g i la g  e n g e d é ly e z e t t

V é g e la .d á .s .
Az üzlet feloszlatása folytán a raktáron levő összes n r l  d iv a t - c i k k e k ,  
u. m. f é r f i - f e h é r n e m ű , n y a k k e n d ő k ,  a n g o l  e c h a r p o k .  a n g o l  
k e z t y u k ,  z s e b k e n d ő k ,  h a r i s n y á k ,  e s e r n y ő k ,  s á r c i p ő k ,  
k o c s i -  é s  u t i - t a k a r ó k .  v s ő - k ő p e n y e k ,  v a d á s z -h a r is n y á k ,  
v a d á s z - m e l lé n y e k  stb., stb., le g je b b  m in ő s é g b e n  a  b e s z e r z é s t  

á r o n  a ló l  e la d a t n a k

V . ,  D o r o t t y a - u t o a  6 .  s z á m .  (Wurm-udvar.)

KANITZ C. ZSICMOND.

itner J.
a „Szarvashoz**, Grác.

Engelhoffer ideg-ésizomerösitó esszenciája
llUUw aiy««t nftvVnyvkbfil. Xro-, fej-, lrttlat- ó , k e r a s z t -  
csontt& jdalm ak, továbbá a «  « < * bz toat u

Id egek  vllon. iígy Üveg Ara 1 K  flO ÜL

• a o o a o o o a n n o o o o n o o n o n n n n n o a o o o  o

Az flz le li b e ren d ez i, eladd.

n

Alland és városi thrtrisalfik, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint máé hitelképes egyének I&ed v é s ő  
f i z e t é s i  f e l t é t e l e i t  mellett kapnak s z i l á r d  
; j a r t m á n j n  a s z t a l o s -  é s  k á r p l t o t t í t  

b á t o r o k a t .

Dósa Kálmán í í ü f í :
£vjeay*«fc<-« SS KP. i*v O r r «nea te* .

■aratva k ü ld  fe n ti cd< B. o ssia iy *. 61S7

Titkos betegségek szakorvosa ,
rrMAnl, ezoro, aJapr-s és kánvo -ne« mCóoti bi«o« jryó- 

£  p-mJiai óhájió axonTodőknek. 20 korházi Obfko- C
gjaáorUU tapaszul*.tuuU k g ra  legjobban ajlalhafcű g í

§Dr. CZINCZAR J.S
K eg-yrtem . orv«atu<lor

CVÓgyt*. f^rOalmál áa oáltnM fotrlalkorAal zavar
K  Dóikul mindeanemü bármily régi keleui
k Xem i betec,Egeket p
p  úgymint h a g y e s ő f o l y á z l .  hA ly.;- é .  t í m Mi í

i moaoQ.
J  Bocdeló-ictésetiBüiápeet, Tű., Ke?epesi-ttt 14. a .  L e. P  

2  Rendelés: délelőtt 10 -^4-lg ,d é lu tán  6 —8-ig.
S KtfiOn várótermek. Ktllno bo- éo kijárat k
►j Lorvlvkrv rógtrtm viüatt.

S ém i gyence.ójri Állapotokat
( Im p o U n o la )

UarvAT kir lUsuuvoeűrak. 2c 1281. azAtn-

H lr f lr lm ín v .
V; azrmély-di'stahM éfobeléptttóM  & ZeifraTPlfyi fcetylArlókU 

vasúton.
magr.tr kir. úllamvzautftj: iforgalóíAffa kdrhirzé ttarf. 

i-ipv hilyiérd* ktt vaauttn a t. jahuAr hó l-r» birdok*tt 
u tb  élydi•••rutai c»4k í. <• lífcmür hö l-4a l^p életbe.

Bndipeat. : . jianAr hó 1!-An. A» .garvnt-'aór.
/ViAanyonlát ccta dlJtxUtllr.)

Titkos betegségek
gyógyítására o specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett g a z d a g  k órh ázi ta 

p a sz ta la ta i alapján

Dp. f a b in y i j.
t. kórházi orvos, specialista 

írvógyit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál es nőknél: hugycsőfatyást. helyagbajskat, 
bujakóros sebeket, sypbllist, ennek következményé L 
makacs torbajrknt és az őnfertözésböl támadt

ide'’bítegségeket.
Maglepő az redmeny férfiul gyengeségnél (lmpo- 

tent a) úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél. 
Biztos siker folytán a hnnorárivm utólag is 
fizetbető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

CTÓgyszarek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-kőrut 12. sz..

(M ohSny-otca sarok. I .  em elet).
Bejárat a lépcsőnél. Küión várótermek

Rendelés délelőtt 9—3-lg. este 6 - JNg.
K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y tá r b a n .

Aki igazán szolid kivitelű

BÚTORT
akar vásárolni, az fordul
jon  bizalommal a r é g i  
j ó  h lr n e v f i
S á r i i t ?  i s  s e b i i t z

butoreéghez; ezelőtt Bel
város, most k iz á r ó la g
Erzsébet-kőrut 12.

a New-York-kávéliáz átel- 
lenébcn, a hol sajá t ké- 
szitményü és csakis hazai 

anyagból gyártott
asztalos é s  kárpitos
áruk a legjutányosabb lírá
kon kaphatók 3 évi jótál

lás mellett

ÜKOB

Stíriai növénynedv
(Steirlscher Kraotersaft)

m ell- és tüd őbetegek  részére.
Ezen ssörp  mell- és torokbajoknal, elnyálkaso- 
dás. rekedtség, idült hurut es szamurköhöges, 
nehez lelegzea. tlidővész, továbbá a légió szer
vezőt összes bajai ellen legjobb sikerrel hasz
nál tátik. Egy üveg ára, Budapesten átvéve, 

I fi- 76 fii.

o o n o n o n o o o a « o o o o o o o o o 9 o e o o o o o o o o

Dr. Wuclita növénykenőcse
fajdalomeaiIlapitrtUg l -  gyógy.tf'lag ha: kéaxvenjr, osúz. 
sz a g g a tá s , izm ok • - Idegek  m erevzvge. znzkaok, helyt 
g ö rc sö k  és haani.'ó btr.uUniaknW \agvi.i i> Uv«g kn» a K.. 

kisebb Üveg Ara 1 K. 20  fll.

Főraktár Xagyarorszag rewzére:

Török József gyógyszertára Budapest, Királv-u. 12.
Raktar azonkívül az ország csaknem összes gyógy 

szertáraiban.

A nek llak  b em utatott azkm talan m egb lzh atö . h ltatez I 
k fissöuo lra t fo ly tan  o sa n  neg-yeriszaznd ó ta  fönnálló

ron tío ló -ln U zet a  leg m eleg eb b en  u)Anlható. 1

Mat'VM kir. SHuuTMatak.
IgiZgatóeAffk.

H ir d e tm é n y .
Opclrlk-mavrar-ba)or »u uti 

kittiéit, 
lüj UvétalesdlJaMbSonak Alatbe 
lí-rWttve, lanercttrk 6« fakÉrev

Mániuttf.ra
A fant mosmeroarit kdtolAk 

forralom hun f. é. inárrh.,
1-vel fa európai, t->váM.S faké- 
rv» wklHUMkra uj kivVvH, 4ij 
■zahftt löp éleU»*.

Esen díjasabbal fflsoi kiült- 
oAvaJ at |MPR Avíaugn^rt i« 1-tfll 
érvénye* haaonnavil díjasabb,

. . .
lékksi a kihirdet*-, utján érv,- 
nyaalloit dUtttolekkrl ejryüU 
bat&lvM vvaalti.

Ar nj 4ij«z»txtt| fUaat f. évi 
február hó 15-töl kezdvanmaifv, 
kir. AllamVMutok díjasal.Oa >>lá- 
razlW. hivataléi -  i:.eg»s-í. t .

Budapest, IfiOl. évi janukr hó

Vsary. kir. éJlémv&autak lgaa- 
iraioi^a rarvben a K w -s vasu
tak nevében.

(FttoDy-omte n-w dijazttUk >

ltcndclő-lntczet llu d a p cM . k n d r á a s y -n t  !M.
ax Opera mellett

TITKOSBETEfiSÉfiEKET
hagyezofolT kaokat óz seb ek et, a z  ó n fer toztetea  ntó- 
b a la lt  az elg y en g  olt farflero, m a g ö m lé sek , a  butakor 
o to k ö v etk e zm é n y e tt nöknól feherfolyA at, bárm eny
nyire U ultek  la, valam int m indazon nol betagzega-  
Met, m elyeknek  a  m agta lan sk g  e g y ik  fookozoja  ez . 
borbctvgaogeket g y ó g y ít  uj g y ó g y m ó d  szerin t , biz- .

toa likőrrel, g yorsan  *a a laposan

D r . Garai JLntah
o rv x .a , a e b d e z ,  a ser n ó a a - ó e  av.Ulóaa-tudoav * ° l* *’• 

c a ö a a . Ulr. o e z t .  fA orvoa.
KEXDEL : naponta <1 * 10 rtrSk I egó.x délután 4 t-/Stg 

••te 7 órAtol S órklg.
Díjazott levftiekrr lagnogyoltb flgvolon-.mnl vk'-»«n-ltaUk é» é

vyögyztorekrol is g u'da*kod»a lesz 
1 ~ 1 ~ Woknek kálón váróterem . — —

Vgyann”. r. ey'flMit *• a ••errZo/' T»r. GARAl ANTöD- •' 
nW megvon . • .v  Aél-bZéld t i n i  i  u o  nikr 
l'.-ík kiadéabaD u]*-gj><l. nli a nuní i b-gn/g1 -  *” P7P|> V 
éesacerü gyóiryk. s. l*>,. ... ,  , (mlj kónvv. Toll Ara í  frt •'* l  
kr . m ost csak  00  kr. A kónyv jöi i -ceomagolva b»- r  
elküldve, I frt bekáldése niellett bérrnentve vagy IA> kr (

ulkovét mellett.

magr.tr
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
Hl. KIR. OPERSHftZ.
Szerda, 1901. januSr hó 30-»n.

Zárra.
poiizs c ara8cg.

N a:

R egé:

""h e m ze t i s z ín h á z .
Szerda, 1901. jan u ár hó 30-án.

H ó f e h é r k e .
-03 színjáték 3 felvonásban, előjátékkal. Irta

Bródy Sándor.
Szem élyek:

Császár Heléna M árkus
• érki Nagy H). A fekete ruhás

tiszteletes Gabányi hölgy Maróthy
- sztélék s Rózsahegyi A b ara t gyenes

Ar u :t o s  Ú jházi Szolgáló Gyorgyné
’ felesége Rákosi

Kezdete 7V« órakor.

IM o n d e  B e s t i e n . “

„Ő nem tud franciu l."
Mundi Rosenkranz auf dér Hechzeitsreise.

rlcáayzen e r e s s e l l  5 órá ié  a pompás
t é l i k e r t b e n .

99

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1901. január hó 30-án.

A p o stá s  fiu .
(The mcssenffer boy).

tt 5 képben. Szövegét Írták : Jam es T. Tanner 
A/réd M urray. Fordíto tták : Salgó Ernő és Móréi 

! s!) Adolf. Zenéjét szerzették: lvan  Caryii és
Lionel Moncton.

Szem élyek:
Mátrai Hang, post&süu Sziklai
Molnár Nóra Szoyer 1.
Giréth Daisy Dóry M.
Palásthy Lady Punches. Sziklainé

Ráthonyi Mistress Hang Margó Z.
Róza szobaleány Kósza Lili 
Lady Winifred Varga A.
Cecilé Gower Gombaszögi 
De Fleury Füredi 

7>/a orakor.

(íyérmekszanatoriiim és Yizgyógyintézet
felnőttek számára A B B A Z IÍB IK .

Egész éven út nyitva. _  Saját patk. — .Játékterek. - Ma
gaslati vizvozet.'k. -  Az ös-zes vlzgyógyAa-uH módozatok. 
— Villamos fényfürdők. G yerm ek ek  Ulsórók n élkü l Is

fe lv é te tn e k . J ••ciobb m'. l
..pok-.'i i Dr. S rn gó  K á lm án ' '_L

Szerkeszti RADÓ AN TA L.zongorára  2 kézre.

íestown
■

.:.og bey 
Radnor 
Kapitány
.sch tanár Szilágyi 

bankár Vidor 
rkapitány Kardos

oibne Beöthy
Kezdete

y e k a  M. k i r. O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
j y a r S z i n h á z e l ö a d á a á r a  k a p  h a t ó k  és  

e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .
e n i ú k e r e s k e d é s e i b e  n K o s s u t h  L a jo s  
a 4. sz . é s  A n d r á s s y - u t  42. sz . a., v a l a  
11 a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

v íg szín h á z .
Szerda, 1901. január hó 30-án.

A t i tk o s  r e n d ő r .
ózat 3 felvonásban. Ir ta : Antony Mars. F ordí

totta és átdolgozta: Holtai Jenő.
Szem élyek:

ard Hegedűs Fa>’.Gál otto Szerémy
rienne Ka. inár Mszurka B»*rs6 ei
.zel i ,..l Pidoux Vendről

r -  esi p. Hornic he Gyöngyi
M aigcncy Gótn Cordesco Szathraáry

iéres Bihari Cabassol Győző
Kezdete 7Ú3 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Fgerda, 1901. január hó 30-án.

N eb án tsv irág .
it kés színmű 4 felvonáf-bau. ír ták  Meühac és A. 
l,aud. Fordították Evva Lajos és Rákosi Viktor.

Zenéjét szorzotté H crré.
Szem élyek:

K üry Színigazgató Újvári
Németh Kendőző Nagy
Szirmai G usztáv Delli
Tollagi Róbert Kaloceai
Vidorné Lóriul Soiymosi
S ípom é Lvdia Harmath

avi^ny
íatoau
am platreux

e le s tü l
in n n a
pácafejed.

Kezdete 7 őrskor.

URÁNIA SZIHHAZ
Szerda, 1901. január hó 30-án.

I S I S .  A sz a b a d s á g h a r c  t ö r t é n e te .
Ir ta : Hcntaller Lajos.

Kezdett >/28 or kor.

jfflnyvtár
Kiadja LAMPEL RÓBERT 
(Wodlaner F. és Fial) cs. és  
kir. udvari könyvkereskedése 
Budapest, Andrássy-út 21. sz.

Országos M agyar Gyorsíró Egyesület
gyorsíró tnnfo’.ynnir-ln özv . M ozoyne B ánya!  
Am anda oki. ta n 1!*,mi vezetése alait m agyar  
lev e le ző -, v ita -  óh ném át k urzu sok  k •. t.od- 

!r,ek. A REBUtf GTON-gépirAa . - -ven gyora- 
lráel tan fo lyam ok ra ,. tet.:k-zvkel k o rlá to lt  

áruban fölvesz

Glogrowsli és Társa
Erzaébet-tcr IG. szám. 

Külön német vltaigyors- 
írá s i tan fo lyam ok  u«.lg,v« k 
és urak részére az irodai őrlik 

ut&n.

ifj. f f a g g e n m a c f ie p R - S o p f J z T b
ö j O r  ~

* K^iöcl
i  í  W / S z a l o n S  ö  ° ;
S  a- y X H Í í O Z ő i U l l O - J i . ' A s  O t
? 2 | | ^ l a l á í a S ö i ^ s ?

-  V. tA
5 ?  V k 'R C Y Á R lY w r r Ö I J Í

ló _r-------
MwPWátUsilittyfck Büöipísten^K áúái’-uTcza S

; í  t o« í tlar Ifiú ínya-.'-H siysnnh*''’ ‘- 1-

koron aérték 
Aubor. Portiéi néma ... -  1.80 

.  Kömives és lakatos IX
Beethoven, Fldelio------ ... l-£"

„ Egmont ... — 1-80
Bcllinl, N o r m a ....... ............2.40

.  Alvajáró ... — - !■'' ’ &. . ■ ■ — ■■ —

.  I’urltana — ... — L80
~  “  ’ i *  * • *  * 3 0  *

_ Lucrezia — — 1.80 ______ _ _
B Ezred leánya — löO •

Elotov, M&rlha ... — ... — 8.60 
„ Stradella _  — — 3.60‘

Ilalévy, Zeidónö .......... — 3.60,
llandel, Messiás............... — 2.40
Haydn, Teremtés — ... — 1=:’,

„ A négy évszak ... 1.80 
Ilerold, Zampa — ... ... — 2.1'J 
Kreutz< r, Granadal éji

sz&lláa ...............................1-*', 118. 82.
Loitriz, Császár és ács

Minden szám külön kaphatig

117. sz.

gyvprkovécs ... 2.40'
Vadorzó ..............2.8*?

Mondelsohu, Ezcntlv&nóji
Álom........  -.................  ~ 1*?9

Meycrbecr, Ördög Róbert 8 »>» 
Hugonott&k — 4.80
Próféta ____ 4 °o
Afrikai nő _  3.60.

Mozart, bon .Juan........... .. 1.80
Figaró lakodalma 1.80

119. sz.

larftstai bttá «̂ <> Irta dr. K o r e h m á r o s  K ál- Sg|j..pigy MIS. m £ n- e  számos képpel ellátott fü
zet minden magyar kerékpárosra nézve nélkülöz
hetetlen. A kerekpárral való bánást, a nagyobb 
tourokhoz való készülést stb., szóval mindent 
alaposan és világosan megmagyaráz.

Ora«» dtasjplnk iára < «e (Jewov, Juasin, Szalagok.)ÍP1 WBWII'W Wa. ,.-orditoMa A m b r o z o v ic s  D e
zső A külföldi irodalmak elbeszélőinek értékes 
sorozatában örömmel fogják látni a ,M. K.“ bará
tai az. orosz irodalmat is, melyet itt három első
rangú novellista képvisel.

j jiffílea”*1 “ •  S’J ” -

Tit _  ... I ►
. 1.1„ Varázs fuvola

NicMai, Windaorl v íg  nők 1 
Koaslni, 8 villái b o r b é ly .. .  1 W  4 9 n1^1.
Verdi, R ig o le tto ___  — 4.80

Tévedt nő _— 4.80
w Ti - vatoro — — — 8 60

Weber, BUró, vadász........ 1X1
Oberon........._  _  t.80

.  Preeioas — iX i
Két koronán fölüli megrend< - 
lések utánvéttel i» . -zkö. • -•t- 
n-k. K e< b > rendeléseknél az 
összeg és 20 üli. portóké.taég

1 to r é  F arina . Fordította T óth  
B éla  A mai olasz szépirodalom egyik vezéralak
jának e novelláját vonzó mese és linóm lélektani 
jellemzés teszik becsessé.

120. m . teá i liisteriiia. I h w M b b Il ggtF tftáy
Régi lörténetirásuná ez egyik legnagyobb érdekű 
munkájából a legbecsesebb részletek vannak e 

' eegyujtve.- ’ • ■
K M iii Revíbhi Stí-Lís iIő tön

, 2 3 .  « .  I  •

124. sz.

!.•
. Irta A ra n y  

János. Bevezetís- 
(Isk kiadás) Arany 

kőltemcnyeinrk e három
sel ei.aita Ka 
János kisebb elbeszél' 
gyöngyszeme ezúttal először jelenik meg igazán 
oksó kiadásban.

) 4 ~ i s i  >-* •  Dráma négy felvonásban. «  WMSHI. w a ib s e n .  F o K lIw la L iíá r
i-vég költőnek e -  1. leehatalms-

sabb alkotása
Mh Iítíís.

!y nálunk is óriási hatást ért .1. 
Regény. Irta C oppée. Fordította 

T óth  B é la . E füzet a hírneves franczia

1 Róbert (Wo- 
,al) ca. éa kir.l 

udvari könyv- éa zenemö-ke-1 
rcskedésébeh Budapest, And- 

ráaay-ut 21.

f l F e g y v e r - e s a t

BUDAPESTÉ*’.
S z e r a z á c r t i j j é p e l t e i é s  s z e r s z á m o k a t

készít fém- és famegmunkálásra és pedig: 
esztergapadokat, gyalu-, faró-, csiszoló és marógépeket stb.
L gtökélctesobben fölszerelt öntőm ühelyébea tömött, tiszta s m agas |

sz ilárdság*
v a s -  é s  f á n t ö n t v é n y e k e t  á l l i t  e l ő .

G jártja továbbá a legolcsóbb üzemű
á l é  h ö e r ő g é p s k e t

melyek nyers-petróleummal dolgoznak s ó r á n k é n t  és ló 
e r ő n k é n t  mintegy 250 gr. tüzelőanyagot fogyasztanak.

FeBlláR ositással. ajánlatokkal, k ö ltsé g ,e lé s se l k észsége-  
sen szo'üál.

elbeszélőnek egyik legjellemzőbb munkáját tartal
mazza otij far tok? hl; us elbeszélést, metyben az 
Van félte.ntetve, hogy a hirtelen jött gazdagság 
mint hat különböző emberekre.

1 2 5 . k. BtlaWi S áiii tilHiliH bús;; S S c p ? íS ?  L t  
haly és hitvese. Kiadta és bevezetéssel ellátta 
S z ig e tv á r i  Iván . A magyar nemzet klassziku- 
■amik abban a sorozatában, melvet az r.M. K.“ 
közzóbocaát, Kisfaludy l-gszebb reeé’r.ek e soro
zata a legdíszesebb helyek egyiket tcpialja el

128. «z. Tab.iij ft Iw  » k w i r f x á W iá  \ ‘° r-
E nd re A nagy őre z í l  f u s n é s !  j nek 
kevés megfag.--.jobb munkája van. mint e .Ne; es 
•IbMaátéaek", maljekrt nemcsak a nép, de míuden

•
127. « .  fcerMte á liisti.

egv k ran elhunyt tehetséges magyar ivónak ti: é- 
nyei. melyek r -ndkh ül elevenen, érdekfeszítően éa 
tanulságosan vannak elbessélve.

19A  cv  I ' i i  r o Misztérium. Iria H vn  n Ford M ik et  
54 ’ L a jo s  Anagyangt > k e csodás erővel

és mélységgel megírt költeménye kiváló, új fór
ditáfiban jelenik meg e füzetben.120 87 Iflbflr L t í s  • °  Elbe«zéléi’k. E füzetben az újabb ». HC!' KSH. | ,r̂ | „ m e r t j i c g .

egkapó erejű képben
____________________prortJ drámáit.

1 3 0 .  M. t a b u i  fa t iw  I» :ió . a # 5 ? 5 ? ? Í J 2 3 £  
mint Irodalomtörténeti forrásműveknek elsőrangú 
a fontosságuk Kazinczy korának ismeretéhez nel- 
külözhetetlenek.

1 3 1 .1 3 2 .  B w fiíl ü li. e ly i  Sándor. I rcsz.

Somossy
(Xasyntrző-ntca). 

A lb r e c h t  F e r e n c , igazgató. 
PéDjttroyitó 7-kor. Kezdete1

91a:

sacatosabh regényeinek. Geniális módón tünteti fel, 
mi következnék abból, ha az aranycsiuálas regi 
ábrándja valóra válnék.

» -  Énre?! Ráült! Bethlen Gábor élete. Számos kép-ic o . Si. nesjn h s h . A | a^  erdíhvi f*> -lelem küzdel
meit Angyal Dávid e kitűnő motj. -’ -afi.'ja cpoly 
kimetItóen és alaposan, mint színesen és elevenen
rajzolja.

1 1 4  s z  tyen'irti --r5« Újabb h’-moreszkek. A legjobb magyar 
i j * .  st. OJ?V;Pf. beneriau  alkotásainak gyöngyei 
to c  - -  Pályám eml kezete. Sav:".?''.-.ivek. Kiadta1JO. SZ. RSTKnr ha{ aS9a j o x s , í .  A mester

nagy.rtékü önéletr.tisáuak legíor? . fejezetei. 
136 SZ LM' fiM ül C’V° Sz,nc!,i A regi magyar

dekícszftő elbcszi'fsck.
l 'W  tTQ Atenv caio Buda halála Bevezetéssel ellátta Mot o r .  IOW. gfWJ. rav

epo^jirodalom ez örökbecsű kin.- • a lég ibato- 
t isab'j és legolcsóbb kiadásban j . •mik i .-g itt .

r.-o  K“,’i dolgok. horJ A m b ru s  
Z o ltá n  A nap.* frsnczla Író lsgbá-

u t o l s ó e lő t t i  v e n d é g já té k a  ,,A  b c c a il-  
le te a a é g "  r itn ü  d a r a b b a n .

Holnap csütörtök . Jan. 31-éo d. a. ' i l - l to r  :

Fregoli utolsó délutáni előad asa
mérsékelt helyarakkal, egrsz uj'miisorral.

Jegyek  ezen igen érd kei el "adáshoz m ar ma kap
hatók a Sotnoesv M uató pénztárnál.

A z en ti e lő a d á sb a n

Fregoli biuícsu előadása
a  ..B clam pagó** c in itt d a r a b b a n , 

i  té lik ert kávéházban zene, reffffel 5 óráig .
• '(‘syek  kaphatók a Mulató nappali pénztáránál 9—1 
< ráig és déluUu 3-tól és este a pénztárnál, úgy-1 
mmt W eies A. nagytt>z8«lo Károly-körut 26., Vusdo ; 
A udrássy-ut 38. ég 26. szám alatt egész napon At.

Február 1-én: egész  uj m űsor. *,

É L E T E I Z T Ü S IT Ö -T & R  S & 5  AGA l a k u l t  l S 4 5 - b c n .
Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik. 

K ivonat <w 1 8 0 ’J. t v i  fisieti )elentéi>böl :
Aktív&k ósazego ------------------------
Évi bevetői ........ — V” ,' , .  ---------------------
lSü'J ben a b iztosíto tténak  kifizettetett............ ..........
1899-ben k a títt uj üzletek Ssszcgo--------------------
I nz.U Klösleg 18..9.V -ön ...............................................
Az 1899-ben a bizte=itottol:nail kifizetett nyerem ényosztalékok összeg,

14 m i l l i ó  k o r o z ó ' a  r u n o t t .

A New Törli a müveit vilá4 összes orssá-jaiban bír fiókokkal 
A New York kötvtnye men'amadlintat’an a k'allitás napjától fogva. 

líeferenHáti Aht^nrovtsnffotii

Magyar Általános Hitelbank. 
Pesti Magyar Kereskedelmi Bank.

Magyarországi Tczcrlgattgafósig:
Budapest, Erzsébet-körut 9—11., New-Ycrk palota.

___ 1 milliárd 166 millió korona
258 ,
109 .
'9 S  .
204

140. sz. Unntc'e ft-tta.
josahb lortinctkéí. u-.tzáti művészi m.agyariiás*'an.

141 e» Msiira ct-o A ken.«.-'<edök. (Les prvct?'i-vs r»di«
S2, t a

H e v e st  S ánd or. A .Magyar ' myvlár* új M»- 
liire-forditáFa a nagy franczii vitt.tekiró e;:viíc 
legszebb remekével gyarapodott e híreiben

142 a z  Thim I l lf o  v.-o VraK es parasztok iLP'erzelózek).SZ. iroy .IHM A Irc-.pbh n„E, , r , :■ el.-,U jiom -
nak etfvik legérdekesebb egyéni; w .. ,  legerősebb 
tehetsege??! ismerteti mcu íz t't.t-ót.

143 az flr.ff Im U  ' Vottinaarst ; ,aja. Levezetéssel 144. sz. m nnH M .
Nemzeti clfis&icusnink amaz olc- > kiadását, me
lyet a .Magyar K i.-, vtdr“ meglrdi’ott. ez a füzet 
Arányúak legsz.-b;, szatírájával gazdagítja.

144. az. Itti ' j  » • ■ _  ■ "  - f í tk ’i
bevezctíisd  ellátta l’ cr 
tórlás énekeil, tr.clvck t 
monlbb napjait ól dalolr. 
bemek ismernie kell.

145 sz. i,: ' ’

2se» *  2,

y l A
; dezte 
Tinódi hie- 

var nemzet legszo- 
inden magyar cnx-

i két fűzfa. Rctezély
_______ R te iss .t cs jegyzetel el cl! na \  áró
F tr e n c z . Jókainak ezt a classieus n v. l ó i pgy 
líiv.-l. nagyogyedi tanár l..tta el igen érdé!. ■. be- 
▼ezciússei.

1  

- i
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Minden nó egyszeri beiktatása 
oonpareiHe betűkből 4 Cll.

g a b b  b e lü k b ő l  8  f i l l é r .?] apró hirdet A hirdetésekre dijmonteson ad fe! 
világositást ak iadóh ivata l: Jóisef- 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingven adunk felvilágosítást, csak a válaszra srükFÓges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál r  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.
A pró h ird e té s e k é i

Központi lrodoakbaji éa érő
iét: nyugta mellett még * 
lOzeikezó üúkoKban lete t föl- 
•dal:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytözsdéje, 

Terés-körut 54. actm alatt.
F n  g é l  m a  u n  F lór

gv orvsa) tónyoroda,
IV. kér.. Kálvtu-téi 2. szára.

1 ' r a n k t  P á l
könyvkereskedése.

ÍV., Óról Cair.iky-léle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Klgyó-tó*, 

Soronahereeg-utoa sarkén.) 
J a . h r l k . T l t i

doh .nytíxsdéje, 
erepesl-utöO. Takarekp. énül ) 
E e k s t e in  B e r n  á t

hirdet ni írodü,
V. ker„ Fürdó-utea 4. szám.

F l s i  iu  r  J .  la.
hirdetési iroda,

!▼., Zdbarua-atca 7. laSm.

t i a l d b c r g e r  A. ▼.
hirdetési iroda,

ÍV., kér., Vaci-utea 9. szára.
S a a a e a c te in  éa V o g le r

hirdetési iroda.
V. ker.,Dorouya-utoa 9. ez Ara. 
L e . p . i i  s i y a i a

hirdetési iredája,
VII.. Erzsébet-körút St. 

S l « » . f  K a a d . l P  
hirdetési iroda,

VII. kér., KArily-könit 9. se. 
M e z e i  A n t a l  

hirdetési irodája 
V., Gizella-tér iHús*palota). 
S c h w a r c z  J ó z s e f  

hirdetési iroda,
V. ser.. Marokzói-utsu 4. sa.

T e n e z e r  O y a ia

J ó  é s  g y o r a lr á a n  e lra -  
a z a la g  - í r ó k  a z o n n a l  

f e lv é t e t n e k .

S ik r n y  S  janin
hird.-té“ irodája 

Budapes , Váci-kórut SS.
K e r n b e r ?  R o z á lia

dohány: ójzdéje,
VIIT.ker.,M^ Ut-körút M. Ma
I f  J .  !V a  gr e  1 Ö t t é

könyvkereskedő.
M üzenni-km  t 2. sz. (Nemzett 

6«um az témára.)
I  e  n  c  ( t  r  k  A. J.

uvág-árudáia, 
Peáófl-tér 2. szara.

R o h n o e r i  I l o n a
Andrássy-ut 48. »:ia. 
h z a n  ; «  n  « r

dobta ytöt*a éj s,
IV., Kecskeméti-utca 14. a.-ám.

S o p r o n  y l  V.
dón anyn* g y á ra t .

▼UI. kér.. Kerepes. ) szám.
T o l d i  L a  J •  a

ktnys kerr»k*<;*s«>.
B. kér.. Fő-utca i. *. ara alrtl

Z lp v e r  éa  f in n ig
Abdráesv-at 4. szám alatt.
IScnd a  J ó z s e f a é ,

Andrassy-ut 59.
i l l o e k n e r  J.

hirdetési Ircda,
IV. kér., 0fit3-utea 6. szara.
I le c tN r h  n ik K a n é ,  

AaMsapnt J-. 
IV e itzen T e ld  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
G o ld g r n b r r  ^ ló r  

könrr keret «edö
Bcda 0 ., Fó-utca .7. szám 

H.nder apró hirdetés, melyet 
Itt e s te  *t ó r á n  ( ó la d n a k ,  
B ír  m á isu  t u - j r je le n ik  n

I t a l la p é u l  S a p i t b a s .

M ajom .
g rn d  g . I k  • I*lek- 

• n v.-lod vagyok én éors bol-
. m. bzoretlek nagyon.

SÍM
I> o r o th e a .  

w aitáng in v a ln  íor yonr 
.u zw er -  w h a t oan be  
reaaon ? „Good boy*. 8742

S z ő k e  b a b a .
Levelet ielzett rím alatt nem 
küldhetők, lehetetlen, hogy ily- 
K 'poii ki íéh . j! ju sso n . Ne Já t
szik  szivemmel éa boldogítson 
mínélolöbb határozott vála*z- 
szal. Bámuld. 6151

K ie s i  f e le s é g e m .
:rága angyalom, nemsokára Ut
ak * Örókkön-örékkó szeret, 
só k o i, m iiiióM or h ü  M icdon- 
ióge«l, 8157

A v is z o n t lá t á s
-« az Ígért oko* lerélko édes 

rcénvében üdvözli ki*. 91.56

K E R E S L E T .
I e l t é r t a r r ó n ő .

iinö fehérvsrróné munkát 
. « mérsékelt díjazásért. VI- 
idl ] > és kevés ismeretsége 
. Lujza-u. 14., II. 14. 8480

B iz t o s  Jövő
« M

• m eg jo lenésil ú r ik n a k ,  akik
mint detaU  n tazók  képesek 
egy igen jó cikket sz nri c.sz- 
tóiyban sikeresen terjeszteni. 
Tsakis olyan nrak Ajánlkozza
nak. akik a téren sikere* mii- 
k’désf igazolni tudnak. Hészle- 
t ' s  a jan la  < .S zo rg a lo m - jel
ige <la't S ch w arz J ó z s e f  hir-

:é*i u odújába, Mar okkal-u- a 
kéretnek. 8161

G é p ír ó n # ,
csinos m«*(rjclcué«il, havi 40 fri 
ÜíctAa melleit, vídókra keres
tetik. Arcképpel M atereit pá
lyázatok „Munka nemesit- cí
men e lap kiadójába íntézen- 
d«k. S144

K in e k  v a n
még jó Uarbau lérő két vaR-y 
három járatú malom állvány 
locomoblJ hajtásra eladó, az 
küldje ajánlatát „Gépész** címen 
a kiadóhivatalba. 8l2á

K é t  c s in o s
fiatal leány elárusítónak ajánl
kozik, vagy bármily meRÍelelö 
foglalkozást keres. C ím : Ka- 
zinczy-utca 51. fsa. 5. 8433

T á r s  k e r e s t e t i k
egy jó Üzemű könyvkötészethez 
pena nélkül, de olyan felté
tellel, hogy elegendő megren
delést biztosit a vállalatnak. 
Ajánlatok „Agilis- joligével e 
laphoz kérotnek. 8491

É p ít é s i  r a j z o ló ,  
ki a központi fii te  a- •« azal- 
lozte toaekb en  is jártas, alkal
mazást keres. M. J. VII. Doh- 
utca 29. fdszt. 2.

S z é p ír á s a
inteUi£''n8 és tisztességes Izra
elita valláau leány, csinos meg- 
jeltnéssel, hozzá 1115 állást ke
res. beszél t -  ír magyarul és 
ninietül. Cím VII. Garsy-u. 23. 
Iszt. 5. 342.1

.1 v a d Á tsa to k
beálltával felnívom a nagyobb 
uradalmak é* vadásztár* uatok 
figyelmét arra, hogy az elejted 
vc.ilak. különítsen nyulakból, 
i .rm.ly nagy mennyiségei haj
landó vagvok átvenni külföld 
részére. Gruazmaaa Jágo Mia- 
kole.

r i i s z e r -
es ceem*geker*ek.’dAknél Igen 
; I hév. -. '.t',' fiatal ügynök, ki 
a .. velezést es kónvreláet ta 
te' csci. érti. alkahnaráatkeres. 
Cím . József-utca 54. II-11. 8414

U n t a i  özvecry n o .
(5.:i * r. • r ler.é*_. mcgvvcrö 

■ . zást keres
elárusít-1. ?. ci.rónö. házvezeto-

s i r .  «'ua
G roo v ty u k -u tca  10., III. em. 
82. ajtó.' 3483

I n t e l l l r r n s  h f t lc y .
4.. korona évadokkal, pénz-
tarn^knöt áliáat keres 8ztves
i . . •rc*e-cK .M e g b íz h a tó

3478" jeligével s  lap k.adóhi- 
vatslába kéretnek. 3478

r .r y  k é p z e t t
vaakeraekodőaegM ki a fövá- 
ro«l an régebb i<15 ,t» aerrtre- 
»c.-. a g. ;ics technikai azakmát 
s a ápesan érti. Alléét keres 

mi.'.ö* r. ba épó*re. Cím a ki- 
aüuhiTatalban. 3427

F-ay
tereskedelmit végzett fiatal 
• « ; ' , ki a fóptráa) aa töké 
. .. aen jártas, szerény igén y ek  

• Fttrat
i.oca, Újpest, Gyar-o. 4V. 3436

E < y
fiatal ember, ki hosszabb ideig 
mint vasúti dljaok mfiködött. 
állást krrea. eaetlag otthon el
v égezhe tő  muuká* is elvállal. 
V ili., Agg:cieki-o. 6., I. 17.

342«

w ieg h iz tia tó
nö* fiatalember, ki az öessee 
irodai teendőkben, valamint 
az egyszerű (» K*tt5e h-inyr- 

• irtti*»Aggal hu- 
■i'.kalir.azást keres. Cím : József 
Utca 54. II. 11. 3341

m ü v e it  Affyen
gépirono, aki’ a keraakodeltai
szaktanfolyamot ia végezte, fog
lalkozást k-r»s ilzb'ti. vaay 
gvári irodában. e*ctlcg köz
jegyzőnél vagy ügyvédnél Pzc. 
rí; v íg.'nyOK, kitűnő munka. 
Cím  Koe«keméti-utca 4 I. em. 
12. a.' V id ek eu  is sziveacx.

8479

K ÍN Á L A T .

Anffol é s  f r a n c ia
társáig .*, órákat éa leckéket a4 
fiatal angol hölgy, mérsékeli
1. azás<-rt. Pzlvc* m«gK*re*ée» 

.1. *t nietbod* Jeligével e la*, 
bot kér. 34-4

l lc c c d ü o k t a t á f t .
Zeneakadémiai növendék neg»- 
dülc kékei ad óránkir.t 1 koro
náén. Aiánlatok a kia,,óhivatal
ba „Alapos tanltAa ilm co  
kér 34.X)

K itű n ő  sz a b ó n ő
ajAnlkorik hátakjjot m  házefi 
kívül, máraékeír diJaetsArt. 
íz ént királyt-fitfk fl. en».
23. ez.

I '< y  l e lk e t
számláló vidéki városban, me
gyei szék h e ly , a vásár é. köz- 
▼ otlon közelében, hol 7 orszá
gos vásár, 12 hónapos v.eár, a 
legnagyobb forgalmú bolyén 5 
vendégszobával teljesen beren
dezve szá llo d a  ea ven d ég lő , 
más vállalat miéit elad ó . S/ilk- 
s.'gi-s tö k e  9000 -9800 in .  \,j n 
lan,kai ..S zá llod a ' címen c lfo  
gad a kiadóhivatal. 8»óS

K é t  c s in o s a n
bútorozott, külőnbejáratu utcai 
szoba, azonnal jutányosán k i
adó, Keropesj-ut 55. 111. em. 36.

8509

Zongora majdnem uj
kereszthúros ; Jlflsendorfer-féle 
zongora, majdnem u j ; ke' 
használt zongora angol mecha
nikával. kitűnő gyártmány 
harmonium majdnem uj, 14 vál 
toratta ; villanyé- pisnino ; pe 
dálos cimbalom uj ; zmgor k és 
p in u in o k , c sak is  leg jobb  gyárt 
mányokban, olcsón, Kohlt A1 
bertnél, K o ssu th  Lajoa-utoa  
1 az. (F e r e n c ie k  b a z ó r a )  
I. lépcső.

1O c e n t im é t e r
vagy nagyobb ítsnéraiü tölgy. 
'♦ , -l áli' ardó m a g '■ i*  sü r
g ő sen  kerestetik. Készlet.« 
ajánlatok „Tölgyfa- jelig*) a.a • 
a luadéba Lntéz*ndök. 8510

P r iv á t  k u t a t ó  
B ud ap est, V I.. VAcl-körut
39. U . 16. Kényes megbízáso
kat, megfigyeléseket, nyomo
zásokat elvállal. Található Ö.lól 
3-ig. 7P28

B o t o r .
Faragott hálószoba, kredene. 
diván, asztal, olcsón eladók. 
Doháuy-ulca 54. I. em, 7. 8158

B ú t o r o k !
Háló. ebédlő, szönyegdi-án, va
lódi bórexékek, perzsa szőnye
gek, lámpa, előszobafal. vala
mint különféle bútordarabok, 
minden áron azonnal eladó. 
Andráesy-nt 37. íóldaz. 10. 8159

F ej-
posta- és lávi.-dsezolga ház
mester! állást óhajt (lnyerni. 
Cím : Sz ík erea  Ján o s, Ferene- 
utca 13. 1. emelet 17. %jtó. 3440

B a b a - v a r r ó n ő
kitünően jár:** , olcsói, vállal ( 
markát, melyet a *aját lakásán 
készít el. Renoválásokat is ve
get kífflnő ízléssel. Cim: özv. 
Lederer Lipótné, Weaaelényi- 
utea 56. I. em.

í r j é n e k .
kereskedők • ’•* tudakozd Irodák 
restere, elm. k kipuhatoláeára, 
ceck*l.v d. szásért vállalkozom. 
V idó 'ít és helybeli megkeresé
sek Kis 9. l«tván-ut 3. 11. em. 
10. cím alá kéretnek. 349Ú

F iz e t é s k é p t e l e n
tereskedök é* iparosok csekély 
utalmazás mellett úgy helyben, 

mint v'.dí ken, általam lelkiis
meretesen k.egyeztetek. Cím 
Kla P. István-ot 3. II. 10. 3473

F e h é r n e m ű -
tiszt* tó eladó. Cím a kiadóban.

8134

F m ó e n i  In d á k
10 k o ro n á é r t  kaphatók Brener 
Ignáeaál T sz-,súlyon. 8014

H á z  Ö r k é n y e n .
Rgé*zer njonr.sn épült 8 5 0 0  i l 
sz.-p jövőve l bír. nagyon alk d- 

-  • . • ■
e*alá.-.i Mt.-ocy k u..a" igen , 
oleaon  e lad ó  Bővebbet: Ki-' 
r.’iy-utei 71. a vendéglőben. 1 

3'02

P é n s k ó le a ö n t  
kizAn'lM. f - fr..« k& toaatlsz- ' 
te k . k özh lvata ln ok ok  ea h o -  
noráciorok • • kora-1
n lg jövid időtartamra rögtön  
közvetítek ügynöki irod4mb.us 
O uttiron  K erepesi .t p II. 
ern. Értekezés eg«-«Z nap. 3492

I n te lliK e n *  iz r .
családnál »g- elegánsan búto
rozott ktlfönl . járatú utcai
szoba fürdőszoba használattal 
kiadó. e«eüeg teljes ellátással 
Ugyanott egy rsinoeau nutr- 
rozott. külön bejáratú udvari 
szoba szir.t*n kiadó. Erzaébc’.- 
kórut 21 111. 30. 3514

K it ű n ő  h ó iik o f tz t
kapható mérsékelt árban egy 
Bndap* str*' most felköltözött 
leteli • *slA<’.ná; Múzeum-korit
41 . második lépcső 1. az. 3485

K ia d ó  s z o b a .
Eiegánsao bútorozott, teljesen 
féregmentes, ti»zta é* világos 
utezai szoba, külön bejárattal 
a lépeaöbázban, azonnal utá- 
uyosan kiadó. Luther-udvar. 
Luthei-utca 1 c. 111., 12. 34tO

K ia d ó .
Cataaaan b  itor sotl M10abüK> 
ratii szoba, egy v »gy két u rnák

intell. családnál. Muzeum-körut 
41. második lépcső 1. sz 3454

F .lr íá n n a n
butórósotá, 2 ablakos különbé- 
Járatú utcai szoba, fürdSeznVa 
baazaálatt.'l. február hó 15-r.' 
kiadó. AndrAs-y-ut 51. sz. rí. 
em. 17. ajtó. t(S>7

í ' t s j e n  a z a b ó a ö
ajánlkozik b Vakh< r < s házon- 
kívül is, mérsékelt . ly aráeó rt. 
Xépscinház-ntca 24. II. 19.

!Vev**lőnőket.
bonotokat és gyermekkel•■’«z- 
nöket ajánl és . ■’-c- Pon-
taU l-intasot, Váu kvrut *

P a la c k  h o r .
Gróf Zichy .fenő r*»zm :r- 
vidéki lR-á évi órát 1 . se.
U kk«l együtt *" kr-.;, r'r* 
b árW  sza’U” •». t.'z«A (« |'s  
és társa, Peótrsn'czVy , i 4

r a k á s t
és teljés ellátást esetleg ebéd- 
kosztol k ap h at 2 -3  tisztességes 
ur vagy urbölgy, intelligens 
izr. családnál. Kender-utoa 3. 
I. 10. 348

Ajtók és ablakok
minden formában ás nagy
ságban, teljesen felvasalva, 
nagyon olcsón kaphatók

Wiener A. utódá-nál 
C ll«i-ul 77.

Nevelőnő
oki. ószftknémet ^vermok- 
kertés nő, több ív i bízó. 
nyitváuyokkal az első 
m agyar gróti családoktól 
tsinet eőkelő csaló inál 
óhajt alkalm aztatni. Több 
kitűnő némi t nonne szin
tén áiláat keresnek. Ma
gy ar oki. nevelőnők^t pe

dig sürgősét) keresek 
600— 1200 korona óvi fizo- 

téssel.
Szegheöne S. Lujza

BUDAPEST.
VI.. De'sewffy-utca 22.

Magyar kir. áUsaavnsotak
G y o r s -  é s  f e h é r á r u k  

h á zh o z , s z á l l í t á s a .
A magyar kir. államvasutak 

a vasúti üzletszabályzat 6< p-a 
alapján m irévek ... ii zo |6 ttr* n d  
az." e s ite tte  azmi ír.t-/m éu .v t, 
hogy a budapest-jóíscfvaro.-". 
búd .pest-ayugntj «•* bu lape«v- 
dunaparti lehecpályaudvn > kra 
étkez.. gyor«- és téberárukat a 
rimzrtt. knek snjái szorzód ul 
fuvni.>aáv.al ház .uz. — illetve 
* feia.iar.dd Arnk’t a lakásból 
a vasúthoz szUlitiatja, n* z 
c ím ze tt a Dui.’. balpartján a 
TV—IX kerületben vagy a 
tisztviselő- slepen lakik.

Ugyancsak ezen sacrződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapest, n átmenő és az«n 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat la, melynek elvá- 
mc-lasa a vasútra b.zatott egy
úttal a külfftldről éraezó —há» 
bor szállított sz üli'mtayok 
után kiállúaadö Arnyiiatkgsato- 
kat ja ezen m egbíz".ja áltál 
áUittatjá ki.

T\án«éte,IeI U-rhelt. Budapes
ten a I»una johupattjan lakd

-
terjedelméé, tűzvészé y.-s és oly 
áruk, melyeknek .•■•/súlya as 
egy tonnát m.-ghalsdj*. csakis

•
tea cgv-eaeég alapján szálú:út
nak házhoz.

Jogáosn áll azonban minden- 
kxnea. L&gy a rállallt zo által 
való házhoz s ú iP .- t  génybe 
ne veaye. mit az illető álloniA- 
e kkal egyszerű Írásbeli meg- 
kr r- sés-el köz. lhet.

A házhoz való elszáliitásl di
jak a következők:

a) gyorsárukért:
ló kg. s ú ly ig ____ — 8ó fillér
b kg.—2*' kg.-lg _  4" „
25 kg -on fciul xz kg.-lg 50 .
50 kg.-on Íeldl minden

megkezdett 60 kg. 4) .
b» te bőrárukért:

’O «,g súlyig _  40 fillér
50 kg -on leiül minden

megkezdett 60 kg. Só „
A statisztikai Arnyllatkozatok 

ki' lhtás. ért a vállalkozó nyl- 
latkoz ttonként 5 krajcárt ezá-

Az truk háthoz, 
‘lén, ha az áru fa 
gy vámllletéknek 
ics, s ha a címzett 
éh en  kijelölt h ív

Ha az é 
lOgVASZf.

lakás vág 
rést*! r t a 
e célra rel

ntpgkisst!'"

EáUít

C sin o sa n

-.ál, azonuió ki 
15. U. eiű- 3..

részletfizetésre
háló-, ehédlfazobák, szalonok, 
ilivánok, vasbutor, lámpák stb. 
te ljesen  vag y  d u ro b o n k iu t m in 
ién k iv ite lb en , klzA róIag Jó 

m lnónégbon, o lcsó  Arak m e l
le t t  P olliik  N. IgiiAc, butor- 
r  ..ktárá'oon. B ud ap est, VI., 
T erez-körut 23. Ima árjegy

zék in gyen .

kieszközöl és értékesít

P A T A K Y  H. É sW .
U tó fllfc

dr. Wirkmann József
hitca szabadalmi ügyvivő

K r z s é h c t 'k ö r n t  1 3 .
Föliiláfcsitás is proswtins i bit en.

C s in o s a n
bútorozott külrtnbejáratu hóna
p é, szót.a. esetleg teljes ellátás
sal azonnal k isd ó . V ö rö sm arty - 
utca 18 á., I. em. 14. 8425

R e p e s s *  v  

le v e le z ő 

é i  e  l a p o k
a legkedveltebb bu-lapcsti

s z í n é s z n ő k

broni-cztist kivitelű arc- 
kepevei díszítve. 

Páratlan szép gyűjtemény. ;
i

sorozat 12 drbot tartalmaz, ára 
hermi-nu-a ajánlót'. k1U<téaa.-l
1 f r t  8 0  k r . (3 K .6 0 f l l . i .
Az összeg beküldiae után küldi 

a

..Budapesti Napló''
k ia d ó h iv a ta la  

. fó z A c f-k o r u t  ÍR . n z .
Aki mind a négy sorozatot ogv- 
ezerre hozatja, sz 4- helyett

52 képet kap.

c.
Ámon Margit 
Bardy Gabi 
Blaba Sárika 
Fáy Szeréna 
Hegyesi Mari 
Hegyi Aranka 
Haraszthy Hermin 
Lanczy Ilka 
Lukács Juliska 
Marothy Margjt 
Szilagyi Arabella 
Varga Anna.

Magy. kir. állam vasutak.
H ir d e tm é n y .

(Uj azemélydijszabas élet
beléptetése a Magyur-Dél- 

kejeti b. é. vasúton.) 
Ezen h. é. vasúton f. é. 

m árcius hó 1-én uj szó
in, ly diiszabás lép életbe, 
mely csakis Fóidmives- 
iskola megállóhely vonal
szakasz beosztását illető
leg tartalmaz változást és 
a melylyel az. 1900. évi 
szeptem ber hó 1-én életbe
lépett díjszabás érvényen 
k itu l helyeztetik. Az uj 
díjszabás a m agyar kir. 
.illa,iiva-utak dij^zabás-el- 
árus.tó irodájábau I Buda
pest, Cseng, rv-utca 33.) 
-‘0 fiilén rt kapható.

Budapest, 1901. január 
1 x.-án.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

Schenk Lipót dr.
A nem i v iszo n y o k r a  gyak o  
rolt butolyaa. a L io» t -

Kevés gonfl! 
! Kevés • <

aggodalom!
nyuutalanitja az embert 
ha a ’

Budapesti Napiéra
előfizet, mert

nagy megnyugvást
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el- 
len mindaddig, míg e.ő. 
fizetése érvényben van.

A Budapesti Napló min- 
dón előfizetőjét

in g y e n  biztosítja

^A ndrássv-ut közelében baleset ellen
^Kepes arerjyzek ingyen.,**:

halá l esetén 2000

Köznép-osztály.
Őszi moncsikoff —  4 frv
T é l i  kabát ..................7 frt
Felöitő .....................   4  fr t
Ferenc József-kabát

(Gehrock) ............3 frt
Téli nadrág ............4 fr t

Rothberger Jakab,
KriatóM ér 2. I-aó emeieL

fB U T O R O K
5  ujy készpénzért, mint

reszletfizetésre
JM legegyszerűbbtől a

legonomabb k iv ite lig
le g -Ju ta n y o sa b b a n

j s E t a t r e i i  é s  F u t ó

tv, testvéreknél, 
S « u r > A i , B : s ’r , g 1
S VI., Terez körút 8.

k o ro n a  erejéig, 
ro k k a n tsá g  esetén 
2 0 0 0  k o r. erejéig, 
A b iz to s ítá s  egész 

| — - ........-  - F r m o ia o r e i íg  I k ö ltx ig é t a liiHla-
• . T , ' 1' , v \pex ti y a p lo  kiadó- 

A fcnljclollforgnlurabin /, íra tn ia  íedexi 1895. évi ;« ,u .,r  hó 1-t,-.1, iK io ’d ta  iea t.1 .
érvényes díjszabás pótló-1 M in d en k i annyi 
kaival együ tt f. é. január ! id ő re  van  ingyen  
í í i w J j í a j 1- hat4IJ ° n klvül 1 b izto sitra .a m en n yi  

id ő re  előfizet. A biz
to s ítá s t a  iniinn-

Mágy. L r . államvasutak.
H ird e tm é n y .

Áruforgalom Gácvország- 
Bukovina - ”

helyeztetik
Budai esi, 1901. január] 

hó 24-én.
A mapyar kir. á llam vas-' / / r / z / í  f biztosító  tar- 
utak a részes vasutak ne

vében is.
(Utánnyomás nőm dijazt.)

Nem leli m i !
U ngec-félo  t o |á a k h k .  Az • g.\ • - 

• '.üli biztos sík- •. ved azer  
Mintadohoz bérmentve 2 írt 2o 
kr. Egyodüll lerakat Atiazlria- 
Mtgvaroraz. részér* Hudaprat. n

Klein Józsefnél,
V áci-körut 7. az. 

V id ék i m e g ren d e lése k  & 
lavnagyobh  titok tartás  m el
le t t  u tá n v étte l e sz k ö z ö lte t

nek

S z c p e s < 6 g i  
k á r p á t i  J u h ta r ó ,  lugy
: • v- sett lii tói) l< ff n -  
mabb, 5 kilós bödöny bér- 
mentve utánvétel inellett

korona. G & novazky  
G u sz tá v .S z e p e s-f iz o m -
b a t  e/ye.. 11390

S é rv b e n  
s z e n v e d ő k n e k !

ftppen most jelent meg
dr. Keiinanns I újonnan

sa sa g  m a g ya ro r
szá g i vezé rk ep e i se- 
iősége végzi. M in -1 
den  előfizetőt régi 
és n j eg ya rá n t, eyy 
m in t a kővetkező 
jo g ervén yes biz*o- 

s i tá s í  kö tvényt 
] k a p :
Mannheimi birtositó-társa- 

sag Mannbeimban. 
Magyarorsragi vererképvlse- 
Suseg Budapesten, VI., Ken-

nitzer-utca 10. 
Alaptőke: Nyolc millió 
márka. Erre befizetve:

| Két millió márka, 'far- 
I taick aiap Két mi.hó ’ 
) márka. A részvényesek 

váltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé 

bon.

B alese tb iz to sítási
kötvény.

A Mannheimi biztositó-tar-
sasag biztosit jelen köt* j

átdolgozott brosúrája, m in-, vény által, a túloldali al- 
denfélo altesti sérvek gyó-1 talánvs föltételek mellett, 
gyitására. Kéntézőskudésrc i q’ urnák

t e l j e s e n  d íj ta la n u l ..............................uni*n3
küldetik a gyógyszerészeti I la k ó h e ly ) ........................... I
iroda által Valkenbufe L. <» síi áikexu,e& l,e- 

H,illand 501. sz. [írandó) műit a Budapesti 
Miután külföld, levélbeli, NáP"> előfizetőjének au el- 
kérdezésködésre kér, tik ) r.v lil"zás esetére Keteier 

15 fillér,- lé ,, Ibélyeecl korona össkeect.am unka.
mcllékelni. kéj,, ssógne.. elvifogylig-

lani elvesztése, (teljes rok- 
kantsag) esetére Kétezer 
korona eszeget, vagy a 
bahse t mérvének megfe
lelő összeget. A biztosítás 
csak a rra  az időr« érvé
nyes, melyro az. előfizetési 
d j  lefizettetett. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési díj postára adását, 
vatrv kifisetés-'t követő 
déli 12 d iakor és végződik 

az előíisetés lejárta 
után való napon déli 12 
órakor.

.Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ird e tm é n y .
O sztrák m agyar-bajor 

vasút köti
(A 11 rész 2 füzetben 
faforgács szá h tá^lra  fog
lalt sz. kivételes d íj
szabásnak hatályon kiviil 

helyezése.)
A fent megnevezett kö

telék-forgalomban gyors
é i teheráruk  szállítására 

széf tem ber nó 1-től 
érvényes 11. rész. 2. fü
zetben faforgács szállitá- 

cetderités- 
hez foglalt 73. szám ú k i
vételes díjszabás í. é. feb- 

] rn á rh ó  2H-ikávaI hatályon 
] kívül helyeztetett. Pótlást 
[ a f. évi március hó 1 én 

a fenti kötelek forgaioin
ban életbelépő IV. rész 
2. füzet tartalmaz.

B u i i a p .  í t .  1901 j a o .  )
| A in. kir. állam vasutak 
igazgatósága, egyben a 

I it »zc4 vaau.ak u •V'-ben. 
1 (Utánnyom ás nem dijazt.)

k'jomulott a, .P i t in -  irodáim t i  ajomdái ,il ,* U t ráUT«i»iáriM ág koríorgőgépőn, Budápett, IX  CÍlŐMl 25.

Mannhei«i'biíto>ito-larj«»«B
roagvarorszagi vezérkép- 

v iselőíég Budapasten.
J-én g ex , igazgató.

ElűBáetóei árak eg'»* 
évro 28 korona (14 frt), 
tí-lóvro 14 korona 17 frt), 
nrgvedővro 7 korona! * fit 
;,o kr.). egy nőnapra :t kor. 
40 fillér ( l f«  -d kr >' 

Ax clőfirelé,! öarzágek » 
„B udapesti Napló" 

kladuhivatatabaJorsef-liárál 
18 küldendők.


